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FOREWORD

The Bible is the single most important influence in the imaginative
tradition of Western literature. The Bible redeems history with a
visionary, poetic perspective, which complements science in the
understanding of human nature. It is encyclopedic in character,
stretching from creation to the end of the world. It is violently partisan,
abstract rather than objective or representational, with a
multidimensional theme and variations rather than a linear exposition.
The Bible can be read as literally as any fundamentalist could desire,
but the real literal meaning is an imaginative and poetic one, brought
forth through myth and metaphor.

The Bible's deep influence on Western literature makes it one of the
first literary classics, but my own reading of the Bible is expansive, open
to resonances of contextual meaning. The book is a double mirror,
revealing a unified structure of narrative and recurrent imagery that
ultimately reflects itself: the old is transformed and given new
meaning; and the story ends back where it all began. Given this, there
is a rich interaction between biblical and secular knowledge. Indeed,
there is an imaginative energy flowing from the Bible to creative minds
for centuries. A student of English literature who does not know the
Bible does not understand a good deal of what is going on in what he
reads: the most conscientious student would be continually
misconstruing the implications, even the meaning.

| reccommend reading the Bible straight through to form a conceptual
unity that corresponds to the imaginative unity of the text, but the
Bible is a very long and miscellaneous book, and many of those who
have tried to read it straight though have bogged down very soon,
generally around the middle of Leviticus. One reason for this is that the
Bible is more like a small library than a real book: it almost seems that
it has come to be thought of as a book only because it is contained for
convenience within two covers. In fact what the word "Bible" itself
primarily means is ta biblia, the little books.
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Those who do succeed in reading the Bible from beginning to end will
discover that at least it has a beginning and an end, and some traces of
a total structure. It begins where time begins, with the creation of the
world; it ends where time ends, with the Apocalypse, and it surveys
human history in between, or the aspect of history it is interested in,
under the symbolic names of Adam and Israel. There is also a body of
concrete images: city, mountain, river, garden, tree, oil, fountain,
bread, wine, bride, sheep, and many others, which recur so often that
they clearly indicate some kind of unifying principle. The Bible's
disregard for unity is quite as impressive as its exhibition of it.

The Quran is the earliest and by far the finest work of Classical Arabic
prose. For Muslims it is the infallible Word of God, a transcript of a
tablet preserved in heaven, revealed to the Prophet Muhammad by the
Angel Gabriel. The Quran in itself is a literary masterpiece, but is also
one of the most influential books in the history of prophetic literature.
My effort here, with the aid of several Arabic scholars, is to provide a
meaningful translation of the Quran for the modern English reader,
written in standard (American) English.

More often than not, when reading English translations of the Qur'an,
one gets the sense of reading a foreign language translated literally,
and thus sentences come across in English in strange contortions,
leading the reader to scratch his head and reread the surah over and
over in frustration. Until now, the Quran's contents has frustrated
English readers simply because of poor translation efforts to date. The
Standard English Version (SEV) translation directly addresses the
problem of historical distance between past and present, between
tradition and the needs of the contemporary generation, between
revelation and interpretation. Part of the continuing relevance of the
Quran in translation is that it does not permit itself to be read literally
or passively. It challenges its readers actively to confront the problem
of the relation between revelation and interpretation and breaks
down conventional boundaries between scripture and tradition amidst
the language divide that will always exist between Arabic and, for
example, English. With that in mind, those who have not read the
Quran will see that it is a capstone to all the Scriptures of the West:
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Jewish, Christian, and Muslim; all of which share the same God, but use
different metaphors by which to worship YHWH, the Trinity, or Allah.

In the end, my aim is for readers to see what the subject of these
Scriptures mean, not to accept or reject them. Belief and disbelief, as
ordinarily understood, are so often and so intensely anxious and
insecure. The reason is that they are actually closely connected, being
two sides of the same coin.

Much of my critical thinking has turned on the double meaning of
Aristotle's term anagnorisis, which can mean "discovery" or
"recognition," depending on whether the emphasis falls on the
novelty of the appearance or on its reappearance. Of course, every true
discovery must in some sense relate to what has always been true, and
so all genuine knowledge includes recognition, however interpreted. In
any case, at my age discovery can come only from reversing one's
direction, going upstream to one's source, like the fisherman in Yeat's
"Tower." The negative form of the Greek work for truth, aletheia,
which means something like "unforgetting," suggests that at a certain
point searching for the unknown gives place to trying to remove the
impediments to seeing what is there already. | hope that the retracing
process of rereading the Bible, whatever its success, will be profitable
for some readers, as it has been for me.

Nevertheless, | have often felt during its reading like Milton's Satan
journeying through chaos, where every step, which may not be a step
but a burrowing or flying or swimming, is surrounded by endless vistas
of unknown territory.

The New Revised Standard Version (NRSV) was chosen for this site due
to its scholarly and ecumenical approach along with its accuracy,
readability, and clarity. The list of excellent Jewish, Catholic, and
Protestant scholars who worked on the NRSV translation makes this
translation by far the most robust and apt for scholarly biblical studies
in the 21st century. The Scripture quotations contained herein are from
the New Revised Standard Version Bible, copyright 1989, by the
Division of Christian Education of the National Council of the Churches
of Christ in the U.S.A. Used by permission. All rights reserved. The New
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Revised Standard Version Bible may be quoted and/or reprinted up to
and inclusive of five hundred (500) verses without express written
permission of the publisher, provided the verses quoted do not amount
to a complete book of the Bible or account for fifty percent (50%) of
the total work in which they are quoted. All introductory content is
found in the New Oxford Annotated Bible with the Apocrypha: New
Revised Standard Version. Ed. Michael D. Coogan. 3rd ed. (New York:
Oxford University Press, 2001). All text is used by permission from
Oxford University Press. The New Revised Standard Version is copyright
1989, by the Division of Christian Education of the National Council of
the Churches of Christ in the United States of America, and its text is
used by permission. The Standard English Version (SEV) translation is
copyright © 2002 by Zaine Ridling, Ph.D. and is published with
permission of Access Foundation.

Zaine Ridling, Ph.D.



TO THE READER

This preface is addressed to you by the Committee of translators, who
wish to explain, as briefly as possible, the origin and character of our
work. The publication of our revision is yet another step in the long,
continual process of making the Bible available in the form of the
English language that is most widely current in our day. To summarize
in a single sentence: the New Revised Standard Version of the Bible is
an authorized revision of the Revised Standard Version, published in
1952, which was a revision of the American Standard Version, published
in 1901, which, in turn, embodied earlier revisions of the King James
Version, published in 1611.

In the course of time, the King James Version came to be regarded as
"the Authorized Version." With good reason it has been termed "the
noblest monument of English prose," and it has entered, as no other
book has, into the making of the personal character and the public
institutions of the English speaking peoples. We owe to it an
incalculable debt.

Yet the King James Version has serious defects. By the middle of the
nineteenth century, the development of biblical studies and the
discovery of many biblical manuscripts more ancient than those on
which the King James Version was based made it apparent that these
defects were so many as to call for revision. The task was begun, by
authority of the Church of England, in 1870. The (British) revised
Version of the Bible was published in 1881-1885; and the American
Standard Version, its variant embodying the preferences of the
American scholars associated with the work, was published, as was
mentioned above, in 1901. In 1928 the copyright of the latter was
acquired by the International Council of Religious Education and thus
passed into the ownership of the churches of the United States and
Canada that were associated in this Council through their boards of
education and publication.
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The Council appointed a committee of scholars to have charge of the
text of the American Standard Version and to undertake inquiry
concerning the need for further revision. After studying the questions
whether or not revision should be undertaken, and if so, what its
nature and extent should be, in 1937 the Council authorized a revision.
The scholars who served as members of the Committee worked in two
sections, one dealing with the Old Testament and one with the New
Testament. In 1946 the Revised Standard Version of the New Testament
was published. The publication of the Revised Standard Version of the
Bible, containing the OIld and New Testaments, took place on
September 30, 1952. A translation of the Apocryphal/Deuterocanonical
Books of the Old Testament followed in 1957. In 1977 this collection was
issued in an expanded edition, containing three additional texts
received by Eastern Orthodox communions (3 and 4 Maccabees and
Psalm 151). Thereafter the Revised Standard Version gained the
distinction of being officially authorized for use by all major Christian
churches: Protestant, Anglican, Roman Catholic, and Eastern Orthodox.

The Revised Standard Version Bible Committee is a continuing body,
comprising about thirty members, both men and women. Ecumenical
in representation, it includes scholars affiliated with various Protestant
denominations, as well as several Roman Catholic members, an Eastern
Orthodox member, and a Jewish member who serves in the Old
Testament section. For a period of time the Committee included several
members from Canada and from England.

Because no translation of the Bible is perfect or is acceptable to all
groups of readers, and because discoveries of older manuscripts and
further investigation of linguistic features of text continue to become
available, renderings of the Bible have proliferated. During the years
following the publication of the Revised Standard Version, twenty-six
other English translations and revisions of the Bible were produced by
committees and by individual scholars — not to mention twenty-five
other translations and revisions of the New Testament alone. One of
the latter was the second edition of the RSV New Testament, issued in
1971, twenty-five years after its initial publication.
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Following the publication of the RSV Old Testament in 1952, significant
advances were made in the discovery and interpretation of documents
in Semitic languages related to Hebrew. In addition to the information
that had become available in the late 1940s from the Dead Sea texts of
Isaiah and Habakkuk, subsequent acquisitions from the same area
brought to light many other early copies of all the books of the
Hebrew Scriptures (except Esther), though most of these copies are
fragmentary. During the same period early Greek manuscript copies of
books of the New Testament also became available.

In order to take these discoveries into account, along with recent
studies of documents in Semitic languages related to Hebrew, in 1974
the Policies Committee of the Revised Standard Version, which is
standing committee of the National Council of the Churches of Christ
in the U.S.A., authorized the preparation of a revision of the entire RSV
Bible.

For the Old Testament the Committee has made use of the Biblia
Hebraica Stuttgartensia (1977; ed. sec. emendata, 1983). This is an
edition of the Hebrew and Aramaic text as current early in the
Christian era and fixed by Jewish scholars (the "Masoretes") of the
sixth to the ninth centuries. The vowel signs, which were added by the
Masoretes, are accepted in the main, but where a more probable and
convincing reading can be obtained by assuming different vowels, this
has been done. No notes are given in such cases, because the vowel
points are less ancient and reliable than the consonants. When an
alternative reading given by the Masoretes is translated in a footnote,
this is identified by the words "Another reading is."

Departures from the consonantal text of the best manuscripts have
been made only where it seems clear that errors in copying had been
made before the text was standardized. Most of the corrections
adopted are based on the ancient versions (translations into Greek,
Aramaic, Syriac, and Latin), which were made prior to the time of the
work of the Masoretes and which therefore may reflect earlier forms of
Hebrew text. In such instances a footnote specifies the version or
versions from which the correction has been derived and also gives a
translation of the Masoretic Text. Where it was deemed appropriate to
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do so, information is supplied in footnotes from subsidiary Jewish
traditions concerning other textual readings (the Tigqune Sopherim,
"emendations of the scribes"). These are identified in the footnotes as
"Ancient Heb tradition."

Occasionally it is evident that the text has suffered in transmission and
that none of the versions provides a satisfactory restoration. Here we
can only follow the best judgment of competent scholars as to the
most probably reconstruction of the original text. Such reconstructions
are indicated in footnotes by the abbreviation Cn ("Correction"), and a
translation of the Masoretic Text is added.

For the Apocryphal/Deuterocanonical Books of the Old Testament the
Committee has made use of a number of texts. For most of these books
the basic Greek text from which the present translation was made is
the edition of the Septuagint prepared by Alfred Rahlfs and published
by the Wirttemberg Bible Society (Stuttgart, 1935). For several of the
books the more recently published individual volumes of the Géttingen
Septuagint project were utilized. For the book of Tobit it was decided
to follow the form of the Greek text found in codex Sinaiticus
(supported as it is by evidence from Qumran); where this text is
defective, it was supplemented and corrected by other Greek
manuscripts. For the three Additions to Daniel (namely, Susanna, the
Prayer of Azariah and the Song of the Three Jews, and Bel and the
Dragon) the Committee continued to use the Greek version attributed
to Theodotion (the so-called "Theodotion-Daniel"). In translating
Ecclesiasticus (Sirach), while constant reference was made to the
Hebrew fragments of a large portion of this book (those discovered at
Qumran and Masada as well as those recovered from the Cairo Geniza),
the Committee generally followed the Greek text (including verse
numbers) published by Joseph Ziegler in the Goéttingen Septuagint
(1965). But in many places the Committee has translated the Hebrew
text when this provides a reading that is clearly superior to the Greek;
the Syriac and Latin versions were also consulted throughout and
occasionally adopted. The basic text adopted in rendering 2 Esdras is
the Latin version given in Biblia Sacra, edited by Robert Weber
(Stuttgart, 1971). This was supplemented by consulting the Latin text as
edited by R.L. Bensly (1895) and by Bruno Violet (1910), as well as by

10



TO THE READER 11

taking into account the several Oriental versions of 2 Esdras, namely
the Syriac, Ethiopic, Arabic (two forms, referred to as Arabic 1 and
Arabic 2), Armenian, and Georgian versions. Finally, since the Additions
to the Book of Esther are disjointed and quite unintelligible as they
stand in most editions of the Apocrypha, we have provided them with
their original context by translating the whole of the Greek version of
Esther from Robert Hanhart's Géttingen edition (1983).

For the New Testament the Committee has based its work on the most
recent edition of The Greek New Testament, prepared by an
interconfessional and international committee and published by the
United Bible Societies (1966; 3rd ed. corrected, 1983; information
concerning changes to be introduced into the critical apparatus of the
forthcoming 4th edition was available to the Committee). As in that
edition, double brackets are used to enclose a few passages that are
generally regarded to be later additions to the text, but which we have
retained because of their evident antiquity and their importance in the
textual tradition. Only in very rare instances have we replaced the text
or the punctuation of the Bible Societies' edition by an alternative that
seemed to us to be superior. Here and there in the footnotes the
phrase, "Other ancient authorities read," identifies alternative
readings preserved by Greek manuscripts and early versions. In both
Testaments, alternative renderings of the text are indicated by the
word "Or."

As for the style of English adopted for the present revision, among the
mandates given to the Committee in 1980 by the Division of Education
and Ministry of the National Council of Churches of Christ (which now
holds the copyright of the RSV Bible) was the directive to continue in
the tradition of the King James Bible, but to introduce such changes as
are warranted on the basis of accuracy, clarity, euphony, and current
English usage. Within the constraints set by the original text and by the
mandates of the Division, the Committee has followed the maxim, "As
literal as possible, as free as necessary." As a consequence, the New
Revised Standard Version (NRSV) remains essentially a literal
translation. Paraphrastic renderings have been adopted only sparingly,
and then chiefly to compensate for a deficiency in the English

11
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language — the lack of common gender third person singular
pronoun.

During the almost half a century since the publication of the RSV, many
in the churches have become sensitive to the danger of linguistic
sexism arising from the inherent bias of the English language towards
the masculine gender, a bias that in the case of the Bible has often
restricted or obscured the meaning of the original text. The mandates
from the Division specified that, in references to men and women,
masculine-oriented language should be eliminated as far as this can be
done without altering passages that reflect the historical situation of
ancient patriarchal culture. As can be appreciated, more than once the
Committee found that the several mandates stood in tension and even
in conflict. The various concerns had to be balanced case by case in
order to provide a faithful and acceptable rendering without using
contrived English. Only very occasionally has the pronoun "he" or
"him" been retained in passages where the reference may have been
to a woman as well as to a man; for example, in several legal texts in
Leviticus and Deuteronomy. In such instances of formal, legal
language, the options of either putting the passage in the plural or of
introducing additional nouns to avoid masculine pronouns in English
seemed to the Committee to obscure the historic structure and literary
character of the original. In the vast majority of cases, however,
inclusiveness has been attained by simple rephrasing or by introducing
plural forms when this does not distort the meaning of the passage. Of
course, in narrative and in parable no attempt was made to generalize
the sex of individual persons.

Another aspect of style will be detected by readers who compare the
more stately English rendering of the Old Testament with the less
formal rendering adopted for the New Testament. For example, the
traditional distinction between shall and will in English has been
retained in the Old Testament as appropriate in rendering a document
that embodies what may be termed the classic form of Hebrew, while
in the New Testament the abandonment of such distinctions in the
usage of the future tense in English reflects the more colloquial nature
of the koine Greek used by most New Testament authors except when
they are quoting the Old Testament.

12
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Careful readers will notice that here and there in the Old Testament
the work LORD (or in certain cases Gob) is printed in capital letters. This
represents the traditional manner in English versions of rendering the
Divine Name, the "Tetragrammaton" (see the notes on Exodus 3:14, 15),
following the practice in the reading of the Hebrew Scriptures in the
synagogue. While it is almost if not quite certain that the Name was
originally pronounced "Yahweh," this pronunciation was not indicated
when the Masoretes added vowel sounds to the consonantal Hebrew
text. To the four consonants YHWH of the Name, which had come to
be regarded as too sacred to be pronounced, they attached vowel signs
indicating that in its place should be read the Hebrew word Adonai
meaning "Lord" (or Elohim meaning "God"). Ancient Greek translators
employed the word Kyrios ("Lord") for the Name. The Vulgate likewise
used the Latin word Dominus ("Lord"). The form "Jehovah" is of late
medieval origin; it is a combination of the consonants of the Divine
Name and the vowels attached to it by the Masoretes but belonging to
an entirely different word. Although the American Standard Version
(1901) had used "Jehovah" to render the Tetragrammaton (the sound
of Y being represented by J and the sound of W by V, as in Latin), for
two reasons the Committees that produced the RSV and the NRSV
returned to the more familiar usage of the King James Version. (1) The
word "Jehovah" does not accurately represent any form of the Name
ever used in Hebrew. (2) The use of any proper name for the one and
only God, as though there were other gods from whom the true God
had to be distinguished, began to be discontinued in Judaism before
the Christian era and is inappropriate for the universal faith of the
Christian Church.

It will be seen that in the Psalms and in other prayers addressed to God
the archaic second person singular pronouns (thee, thou, thine) and
verb forms (art, hast, hadst) are no longer used. Although some readers
may regret this change, it should be pointed out that in the original
languages neither the Old Testament nor the New makes any linguistic
distinction between addressing a human being and addressing the
Deity. Furthermore, in the tradition of the King James Version one will
not expect to find the use of capital letters for pronouns that refer to
the Deity — such capitalization is an unnecessary innovation that has
only recently been introduced into a few English translations of the

13
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Bible. Finally, we have left to the discretion of the licensed publishers
such matters as section headings, cross-references, and clues to the
pronunciation of proper names.

This new version seeks to preserve all that is best in the English Bible as
it has been known and used through the years. It is intended for use in
public reading and congregational worship, as well as in private study,
instruction, and meditation. We have resisted the temptation to
introduce terms and phrases that merely reflect current moods, and
have tried to put the message of the Scriptures in simple, enduring
words and expressions that are worthy to stand in the great tradition
of the King James Bible and its predecessors.

In traditional Judaism and Christianity, the Bible has been more than a
historical document to be preserved or a classic of literature to be
cherished and admired; it is recognized as the unique record of God's
dealing with people over the ages. The Old Testament sets forth the
call of a special people to enter into covenant relation with the God of
justice and steadfast love and to bring God's law to the nations. The
New Testament records the life and work of Jesus Christ, the one in
whom "the Word became flesh," as well as describes the rise and
spread of the early Christian Church. The Bible carries its full message,
not tot hose who regard it simply as a noble literary heritage of the
past or who wish to use it to enhance political purposes and advance
otherwise desirable goals, but to all persons and communities who
read it so that they may discern and understand what God is saying to
them. That message must not be disqguised in phrases that are no
longer clear, or hidden under words that have changed or lost their
meaning; it must be presented in language that is direct and plain and
meaningful to people today. It is the hope and prayer of the
translators that this version of the Bible may continue to hold a large
place in congregational life and to speak to all readers, young and old
alike, helping them to understand and believe and respond to its
message.

For the Committee,
Bruce M. Metzger

14



The following abbreviations are used for the books of the Bible:

HEBREW BIBLE

Gen
Ex
Lev
Num
Deut
Josh
Judg
Ruth
1Sam
2 Sam
1 Kings
2 Kings
1 Chr
2 Chr
Ezra
Neh
Esth
Job
Ps
Prov
Eccl
Song
Isa
Jer
Lam
Ezek
Dan
Hos
Joel
Am
Ob
Jon
Mic
Nah
Hab
Zeph
Hag
Zech
Mal

ABBREVIATIONS

Genesis
Exodus
Leviticus
Numbers
Deuteronomy
Joshua
Judges
Ruth

1 Samuel

2 Samuel

1 Kings

2 Kings

1 Chronicles
2 Chronicles
Ezra
Nehemiah
Esther

Job

Psalms
Proverbs
Ecclesiastes
Song of Solomon
Isaiah
Jeremiah
Lamentations
Ezekiel
Daniel
Hosea

Joel

Amos
Obadiah
Jonah
Micah
Nahum
Habakkuk
Zephaniah
Haggai
Zechariah
Malachi

15
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APOCRYPHAL/DEUTEROCANONICAL BOOKS

Tob

Jdt

Add Esth
Wis

Sir

Bar

1 Esd

2 Esd

Let Jer
Song of Thr
Sus

Bel

1 Macc

2 Macc

3 Macc

4 Macc
Pr Man

NEW TESTAMENT

Mt

Mk

Lk

Jn
Acts
Rom

1 Cor

2 Cor
Gal
Eph
Phil
Col

1 Thess
2 Thess
1 Tim

2 Tim
Titus
Philem
Heb
Jas

1 Pet

2 Pet
1Jn
2Jn
3Jn
Jude
Rev

Tobit

Judith

Additions to Esther
Wisdom of Solomon
Sirach (Ecclesiasticus)
Baruch

1 Esdras

2 Esdras

Letter of Jeremiah

Prayer of Azariah and the Song of the Three Jews

Susanna

Bel and the Dragon
1 Maccabees

2 Maccabees

3 Maccabees

4 Maccabees
Prayer of Manasseh

Matthew

Mark

Luke

John

Acts of the Apostles
Romans

1 Corinthians

2 Corinthians
Galatians
Ephesians
Philippians
Colossians

1 Thessalonians
2 Thessalonians
1 Timothy

2 Timothy
Titus

Philemon
Hebrews
James

1 Peter

2 Peter

1John

2 John

3 John

Jude
Revelation

16
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In the notes to the books of the Hebrew Bible the following abbreviations are used:

Ant.
Aram
Ch, chs
Cn

Gk

Heb
Josephus
Macc
Ms(s)

MT

oL

Q Ms(s)

Sam

Josephus, Antiquities of the Jews

Aramaic

Chapter, chapters

Correction; made where the text has suffered in transmission
and the versions provide no satisfactory restoration but where
the Standard Bible Committee agrees with the judgment of
competent scholars as to the most probable reconstruction of
the original text.

Septuagint, Greek version of the Hebrew Bible

Hebrew of the consonantal Masoretic Text of the Hebrew Bible

Flavius Josephus (Jewish historian, ca. 37-95 CE)

The book(s) of the Maccabees

Manuscript(s)

The Hebrew of the pointed Masoretic Text of the Hebrew Bible

Old Latin

Manuscript(s) found at Qumran by the Dead Sea

Samaritan Hebrew text of the Hebrew Bible

Syriac Version of the Hebrew Bible

Syriac Version of Origen's Hexapla

Targum

Vulgate, Latin Version of the Hebrew Bible

The following abbreviations of additional ancient works are used in the introductions and
annotations to the biblical books:

Ag. Ap.

Apoc. Bar.
Apoc. Zeph.
Ber.

Eruv.

Git.

Ned.

San.

. Shabb

Yoma

Meg.

D

1 Clem

Ep. Arist.

Gen. Rab.
Hermas, Mand.
Ignatius, Philad.
Irenaeus, Adv. Haer.
Jer. Sot.
Josephus, Ag. Ap.
Jub.

Lam. Rab.

m. Ketub.

m. Ned.

m. Ohalot

CooToTTTOT

Josephus, Against Apion

Apocalypse of Baruch

Apocalypse of Zephaniah

Babylonian Talmud, Tractate Berakot
Babylonian Talmud, Tractate Eruvin
Babylonian Talmud, Tractate Gittin
Babylonian Talmud, Tractate Nedarim
Babylonian Talmud, Tractate Sanhedrin
Babylonian Talmud, Tractate Shabbat
Babylonian Talmud, Tractate Yoma
Babylonian Talmud, Tractate Megillah
Cairo Genizah, Damascus Document

1 Clement (First Epistle of Clement)
Letter of Aristeas

Genesis Rabbah

Shepherd of Hermas, Mandate
Ignatius, Epistle to the Philadelphians
Irenaeus, Adversus omnes Haereses
Jerusalem Talmud, Sotah (see y. Sot.)
Josephus, Against Apion

Jubilees

Lamentations Rabbah

Mishnah Ketubim

Mishnah Nedarim

Mishnah Ohalot

17



Midr.
Midr. Pss.
P. Oxy.

Philo, De Conf. Ling.

Philo, De spec. leg.
Philo, Leg. all.
Philo, Leg. Gai.
Philo, Rer. div. her.
Pliny, Nat. Hist.
11QTemple

1QH

1QM

11QMelch
1QpHab

11QPs

1QS

Seder Olam R.
Shab.

Sifre Num.

Sib. Or.

T. Jud. (Test. Jud.)
T. Moses

Tr. Eruv.

y.

y. Sot.

Q
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Midrash

Midrash Psalms

Oxyrhynchus Papyri

Philo, De Confusione Linguarum

Philo, De specialibus Legibus

Philo, Legum allegoriae

Philo, Legatio ad Gaium

Philo, Quis rerum divinarum heres sit

Philo, Naturalis Historia

The Temple Scroll from Qumran Cave 11 (11Q19)
Hodayot (Thanksgiving Hymns) from Qumran Cave 1
Milhamah (War Scroll) from Qumran Cave 1
Melchizedek Scroll from Qumran Cave 11 (11Q13)
Pesher to Habakkuk from Qumran Cave 1

The Psalms Scroll from Qumran Cave 11 (11Q5)
Rule of the Community (Serek Hayahad) from Qumran Cave 1
Seder Olam Rabbah

Shabbat

Sifre Numbers

Sibylline Oracles

Testament of Judah

Testament of Moses

Babylonian Talmud, Tractate Eruvin (see b. Eruv.)
Jerusalem Talmud

Jerusalem Talmud, Sotah

Quelle ("Source") see note below

Note: The abbreviation "Q," unless specified as "Quelle" ("Source) for the
posited New Testament document of non-Markan common material
in Matthew and Luke, refers to Qumran, and manuscripts from Qumran
are identified by the cave number, which precedes the Q, and the official
manuscript number, which follows it; thus 1Q34 = Manuscript 34 from
Cave 1 at Qumran; 4Q174 = Manuscript 174 from Cave 4; etc.
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INTRODUCTION TO THE
PENTATEUCH

Terminology, Contents, and Traditional Views of Authorship

The word "PENTATEUCH," from the Greek for "five (penta) books
(teuchos)," has entered English by way of Latin as the designation for
the first group of books in the Hebrew Bible, comprising Genesis,
Exodus, Leviticus, Numbers, and Deuteronomy. Unlike other canonical
divisions, where there is significant debate within and between
different religious traditions, both Jewish and Christian tradition view
these five books in this order as a single unit, introducing the Bible.
The unanimity of tradition and the initial placement of these five
books reflect their significant place within both Judaism and
Christianity.

Despite this unanimity of tradition, it is not so obvious how these five
books cohere. They certainly do not form a single book in the modern
sense, with a single author; modern scholarship has persuasively
argued that each of these books is composite, reflecting many
traditions and sources (see below). Nor is there complete coherence of
plot among them. Without any question, Moses is the central human
character of much of the Pentateuch, but he is only introduced in ch 2
of Exodus, the second book. Nor is the early development of Israel as a
people the Pentateuch's unifying theme, as may be seen from the first
eleven chapters of the Bible, which are concerned with the world from
creation to the birth of Abraham (Gen 11.27). Various other suggested
unifying themes for the Pentateuch, such as covenant, are also
incorrect, since they do not really appear at the beginning of the
Pentateuch and are continued well beyond it. The suggestion that the
promise of the land unifies the Pentateuch is especially problematic,
since this theme, though introduced in Gen 12, is only fulfilled with the
conquest of the land in Joshua, in which case the Hexateuch ("six
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books": the Pentateuch plus Joshua) rather than the Pentateuch should
be seen as the decisive unit.

The Hebrew terms torah and torat moshe ("the Torah of Moses"),
already in use in late biblical literature to describe what is later called
the Pentateuch, offer a better clue to the nature and unity of these
books. Torah is often understood as "law," and indeed this is one of
the its frequent meanings in the Bible, as in Ex 12.49; "There shall be
one law [Heb torah] for the native and for the alien who resides
among you." Law is a predominant genre of the Pentateuch, which
contains not only the Ten Commandments in Ex 20 and Deut 5, but
extensive legal collections in Ex 21-23, Lev 17-26, and Deut 12-26, as well
as selected laws within various narratives, such as the law of
circumcision in the narrative about Abraham in Gen 17 and the law
concerning inheritance of the land by women in Num 36, embedded
within a section about the possession of the land. Many narrative
sections also contain material that is of legal significance. For example,
the first creation story in Genesis culminates with the "creation" of the
sabbath (Gen 2.2-3), though this would only be legislated in Exodus,
first in ch 16, and then as part of the Ten Commandments, in Ex 20.8-11.
Similarly, the story of the construction of the tabernacle (Ex 25-40), a
temporary temple for God in the wilderness, is not narrated for its own
sake, but as an introduction to the various laws of sacrifice, narrated at
the beginning of Leviticus, the book that immediately follows these
chapters.

Yet "law" is not the only possible translation of torah, and the
Pentateuch should not be typified as a book of law. The Hebrew term
torah also means "instruction" or "teaching," as in Prov 1.8, "Hear, my
child, your father's instruction, and do not reject your mother's
teaching [Heb torah]." Teaching is not confined to law; indeed
narratives or stories are as effective a medium of instruction. Thus,
given the predominance of narrative in significant portions of the
Pentateuch, especially in Genesis, the beginning of Exodus, and
Numbers, it is best to understand the biblical term torat moshe, the
earliest extant term for these five books, as "the instruction of Moses."
This instruction was realized through narratives and laws, which
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together elucidate the proper norms of living and the relationship
between God and the world.

The term torat moshe, found predominantly in various late biblical
sections and books, such as Ezra, Nehemiah, and Chronicles, refers to
the Pentateuch more or less as it now exists, but it is not found in the
Pentateuch itself. In fact, the Torah does not explicitly suggest that it
was compiled by Moses himself. (The phrase "the Torah" in passages
such as Deut 4.44, "This is the law [Heb torah] that Moses set before
the Israelites," never refers to the complete Pentateuch.) It is easy to
see how the tradition ascribing these five books as a whole to Moses
developed. In several places, the Hebrew Scriptures suggest that Moses
stayed on Mount Sinai for forty days and forty nights (Ex 24.18; 34.28;
Deut 9.9; 10.10) Clearly, this was too long a time for short legal
collections such as Ex 21-23 to have been conveyed to him, and thus
traditions developed that Moses received the entire written Torah from
God at that point. According to the classical rabbis, Moses
simultaneously received the oral law, which served as the authoritative
interpretation of the written law. The written Torah would include,
according to all rabbinic sources (which are followed by the early
church), even the book of Genesis, which thus represents God's
narration to Moses of the early history of the world and of Abraham
and his family. Some rabbinic sources even suggest that the final
chapter of the Torah, Deut 34, which narrates the death of Moses, was
dictated to God by Moses, who wrote them with his tears. The view
that the Torah should be understood as the divine word mediated by
Moses was the standard view of church and synagogue through the
Renaissance.

This view is explicitly contradicted by the Torah's narrative, as was
sometimes (though rarely) recognized in the Middle Ages. Thus,
Abraham ibn (son of Ezra), active in the twelfth century CE, noted that
Gen 12.6 states in reference to Abraham that "at that time the
Canaanites were in the land." The words "at that time" suggest that
for the author, the Canaanites were no longer in the land; in other
words, it appears that the text was written after the time of Moses,
because during his time the Canaanites were still in the land. A small
number of other places that suggest authorship later than Moses were
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pointed out by a few medieval scholars, but these were not
systematized into a thesis that could challenge the dominant view
concerning Moses' authorship of the Torah.

Modern Source Theories

Slowly, with the rise of rationalism, particularly as associated with
figures such as Thomas Hobbes (1588-1679) and Benedict (Baruch)
Spinoza (1632-1677), the view that the Torah was a unified whole,
written by Moses, began to be questioned. (For additional information
on this development, see the essays on "The Interpretation of the
Bible). This culminated in the development of the model of the
Documentary Hypothesis in the nineteenth century, according to which
the Pentateuch (or Hexateuch) is composed of four main sources or
documents that were edited or redacted together: J, E. P, and D. Each
of these sources or documents is embedded in a (relatively) complete
form in the current Pentateuch, and iss typified by both vocabulary and
theological perspective.

J and E are so called after the names for God that each of them uses in
Genesis: J uses the name "Yahweh" (German "Jahwe," hence "J"),
translated in the NRSV as "Lord," though it is really a personal name,
whose exact meaning is unknown, from the root "to be"; E prefers to
call the deity "Elohim" (translated "God"), an epithet that also serves
as the generic term for God or gods in the Bible. P, which also uses
"Elohim," is an abbreviation for the Priestly material, and D refers to
Deuteronomy.

The difference in divine names, however, is not the main criterion used
by scholars for suggesting that the Torah is not a unified composition.
Much more significant are doublets and contradictions, in both
narrative and legal material. For example, it has long been noted that
chs 1-3 of Genesis twice narrate the creation of the world. People are
created first in 1.27 — "So God created humankind in his image, in the
image of God he created them; male and female he created them" —
and then again in 2.7 — "Then the Lord God formed man from the
dust of the ground, and breathed into his nostrils the breath of life;
and the man became a living being." Furthermore, the second creation
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account does not simply mirror or repeat the first, but differs from the
first in both outline and detail. Gen 1.1-2.3, the first account, narrates
the creation of a highly symmetrical world by a very powerful deity
who creates through the word. In this story, for example, man and
woman are created together (1.27) after the creation of the land
animals (1.25). In contrast, the second story, in Gen 2.4-3.24, suggest
that man was created (2.7), then the animals (2.19), and then woman
(2.21-22). Its focus is on the creation of humanity, not of the entire
physical world, and God anthropomorphically "forms" various beings,
rather than creating them with the word. Thus, these are two separate
stories, written by two authors, representing different worldviews
about the nature of creation, humanity, and God.

The two creation stories appear as two totally separate blocks of
material in Gen 1.1-2.3 and 2.4-3.24. In several cases, however, such a
clear-cut division of sources is impossible for narrative reasons. For
example, the flood story culminates in a tradition that God will never
again bring a flood on the land (Gen 9.11); for this reason, the J and P
narratives cannot appear as separate and complete narratives, so they
are intertwined. Similarly, the story of the plague of blood (Ex 7.14-24)
contains two intertwined accounts; in one (J), Moses is the protagonist,
and the blood only affects the Nile (e.g., vv. 17-18), while in the other
(P), Aaron appears as well, and the flood affects al Egyptian water
sources (e.g., w. 19, 24). In such cases, the narratives are combined with
great skill, though careful attention to plot and vocabulary help to
discern the original building blocks or sources of the story.

In addition to narrative, the legal material in the Torah is also the
product of several sources. For example, slave laws concerning the
Hebrew or Israelite slave are found in the Torah in Ex 21.1-6, Lev 25.39-
46, and Deut 15.12-18. These laws cannot be reconciled in a
straightforward fashion since they represent three different notions of
slavery. Most significant is the way in which Exodus differentiates
between the treatment of a male and female slave, whereas
Deuteronomy insists that they should both be treated similarly. While
Exodus and Deuteronomy agree that a slave who loves his master may
opt to remain a slave "for life" (Ex 21.6) or "forever" (Deut 15.17), Lev
25 insists that slavery does not really exist, since slaves must be treated
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"as hired or bound laborers," and they may only serve "until the year
of the jubilee" (v. 40). Such legal differences are not surprising once we
are open to the hypotheses that the Bible is composite, and the
different legal collections reflect norms or ideals of different groups
living in different time periods.

In fact, it is possible to trace distinctive styles and theological notions
that typify individual Pentateuchal sources. For example, the J source is
well-known for its highly anthropomorphic God, who has a close
relationship with humans, as seen in Gen 2.4-3.24, which includes, for
example, a description of God "walking in the garden" (3.8) and says
that God "made garments of skins for the man and for his wife, and
clothed them" (3.21). On the other hand, in E, the Elohist source, God is
more distant from people, typically communicating with them by
dreams or via intermediaries, such as heavenly messengers (NRSV
"angels") and prophets. The P or Priestly source is characterized by a
strong interest in order and boundaries (see Gen 1), as well as an
overriding concern with the priestly family of Aaron and the Temple-
based religious system. D, or Deuteronomy, is characterized by a
unique hortatory or preaching style, and insists strongly that God
cannot be seen, as in this source's description of revelation: "Then the
Lord spoke to you out of the fire. You heard the sound of words but
saw no form; there was only a voice" (Deut 4.12). This explains why this
source, uniquely, insists that God does not physically dwell in the
temple or tabernacle; rather, the temple is "the place the Lord your
God will choose as a dwelling for his name" (Deut 12.11). D also
emphasizes that this one God must be worshiped in one place only (see
especially Deut 12); this place is later understood to be Jerusalem.

The narrative sources J, E, P, and D also have legal collections
associated with them. The Covenant Collection (see Ex 24.7) in Ex 20.22-
23.33 is associated with J or E. The Holiness Collection of Lev 17-26 is so
named because of its central injunction, "You shall be holy, for | the
Lord your God am holy" (Lev 19.2). Though not composed by the
Priestly author (P), it represents Priestly theology. The Deuteronomic
law collection appears in Deut 12-26. These blocks of material were
called "codes" by earlier scholars; since the blocks are neither complete
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nor organized for the law court, however, as a "code" might be, the
term "collection"” is more suitable.

Critical biblical scholarship, through the early part of the twenty-first
century, was quite confident in dating each of these Pentateuchal
sources along with the legal collections they incorporated. Thus, J was
seen as the earliest collection, often dated to the period of David and
Solomon in the tenth century BCE, followed by E, which was often
associated with the Northern Kingdom. D was connected to the reform
of King Josiah in the late seventh century, and P was seen as deriving
from the sixth century. Scholars now agree that the reasons usually
given for assigning these dates are problematic, and a lively debate has
developed concerning such fundamental issues as the relative order of
these sources and the extent to which any of them are as early as
previous scholars had suggested. The existence of E as a complete
source has been questioned as well, especially since E first appears well
after the beginning of the Torah and is very difficult to disentangle
from J after the beginning of Exodus. Thus, many scholars now speak
of JE together as an early narrative source, incorporating diverse
traditions over extended periods of time. Additionally, most scholars
now do not see each source as representative of a single author writing
at one particular time but recognize that each may reflect a long
historical period within a single group or "school." Thus, it is best to
speak of streams or strands of tradition and contrast their basic
underpinnings, rather than to speak of sources reflecting a single
author, period, and locale. For example, despite the unraveling of a
consensus on the exact date of the sources, it is still valid to contrast
the Deuteronomic view of Israel's fundamental, intrinsic holiness — as
seen, for example, in Deut 7.6, "For you are a people holy to the Lord
your God" — with the Priestly view, articulated most clearly in the
Holiness Collection (HC), which suggests that Israel must aspire to
holiness — as in Lev 19.2, "You shall be holy."
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Compilation and Redaction of the Pentateuch

It is unclear how these various sources and legal collections, which now
comprise the Torah, came together to form a single book. Scholars
posit an editor or series of editors or redactors, conveniently called R,
who combined the various sources, perhaps in several stages, over a
long time. Certainly not all ancient Israelite legal and narrative
traditions were collected and redacted as part of the Torah. Much was
certainly lost. Without access to this lost material, it is impossible to
suggest in detail how and why the redactor(s), R, functioned in a
particular way. It is sufficient to noticed that in contrast to modern
editing, which is fundamentally concerned with articulating a single
viewpoint, the redaction of the Torah, like the editing of other ancient
works, was not interested in creating purely consistent, singular
perspective but incorporated a variety of voices and perspectives.

The ultimate result of this redaction, which most likely took place
during the Babylonian exile (586-538 BCE) or soon thereafter in the
early Persian period, was the creation of a very long book, narrating
what must have been felt to be the formative period of Israel, from the
period of the creation of the world through the death of Moses.
Perhaps the events narrated in Gen 1-11 were included as a type of
introduction to the choosing of Abraham, describing in detail the
failures of humanity, as seen especially in the flood narrative (Gen 6-9)
and the Tower of Babel episode (Gen 11.1-9), which necessitated the
choosing of a particular nation by God.

No other work of comparable length or inclusiveness, both in terms of
the time covered or the sources systematically incorporated, was
produced in the ancient Near Eastern world. This extensive, inclusive
nature of the Torah has created a fundamental and interesting
problem with which all serious biblical interpreters have either
consciously or subconsciously grappled: Do we concentrate on
interpreting the individual sources, on hearing the voices of the
component parts of the text before redaction took place? Or do we
focus on the final product, an approach that has been called holistic
reading? The annotations of the following New Revised Standard
Version in the Oxford Annotated Bible with the Apocrypha will
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highlight this issue, showing how meaning may be uncovered by
looking both at the early building blocks of the text, and at the text in
its final, redacted form.

Copyright ©2001, New Oxford Annotated Bible with the Apocrypha: New Revised Standard
Version. Ed. Michael D. Coogan. 3rd ed. New York: Oxford University Press, 2001. Used by
permission. All rights reserved.
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(GENESIS

Introduction

Genesis, meaning "origin" (genealogical), covers the time from
creation to the descent of Jacob and his sons into Egypt. The book is
generally divided into a "primeval history" focusing on all of humanity
(chs 1-11) and an "ancestral history" focusing on Abraham and his
descendants (chs 12-50).

The primeval history has two major sections that parallel each other: (1)
the creation of the cosmos and stories of the first humans (1.1-6.4); and
(2) the flood and dispersal of post-flood humanity (6.5-11.9). It features
universal traditions similar to myths in other cultures, particularly in the
ancient Near East and Greece. For example, the Mesopotamian
Atrahasis epic was written hundreds of years before chs 1-11, yet it
parallels numerous particulars of the biblical narrative as it describes
the creation of the world, a flood, and the vow of the gods (here
plural) not to destroy life with a flood again.

The ancestral history picks up where the primeval history left off and
tells the story of God's choice of Abraham and the transmission of the
promise (12.1-3) down to the twelve sons of Jacob/Israel, the
progenitors of the people of Israel. These stories are closest to oral
folklore, so it is often difficult to find ancient textual parallels to chs 12-
50. Nevertheless, recent scholarship has found similarities between
Israelite tales about the matriarchs and patriarchs and modern legends
told in oral cultures. For example, there are some striking parallels
between the depiction of the clever deceptions of Jacob and others
(e.g., 25.27-34; 27.1-45) and the celebration of wily "tricksters" in Native
American and other traditions.

These different parts of Genesis are united by a set of "toledot"
("descendants") headings, each of which guides the reader in the
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major focus of the section that follows it (2.4; 5.1; 6.9; 10.1; 11.10; 11.27;
25.12; 25.19; 36.1, 9; 37.2). They lead from a focus on the world at the
outset to the final focus of the book on the twelve sons born to Jacob.
In addition, other patterns also characterize these genealogically
defined sections, such as the parallels between the pre-flood and
flood/post-flood stories of chs 1-11 that were noted above. Using these
kinds of guides, we can outline Genesis as follows. The narrative opens
with the pre-flood primeval history, creation and its aftermath
(including Adam and Eve, Cain and Abel, etc.): 2.4-6.8. It then moves to
the flood and post-flood primeval history, the re-creation of the world
and replay of destructive patterns from before the flood (Noah and his
sons, Tower of Babel): 6.9-11.9. Then follows a genealogical bridge to
the ancestral history: 11.10-26. The longest part of the narrative is the
ancestral history, the giving of the promise to the sons of Jacobl/Israel:
11.28-50.26. This is in three parts: First, the gift of the promise to
Abraham and divine designation of Isaac (not Ishmael) as heir of the
promise (11.28-25.11); second, the divergent destinies of the descendants
of Ishmael (25.12-18) and Isaac (Esau and Jacob in 25.19-35.29); third, the
divergent destinies of the descendants of Esau (36.1-43) and the sons of
Jacobl/Israel (Joseph and his brothers in 37.1-50.26).

Genesis has been a major focus of study for almost every approach in
biblical scholarship. Two hundred and fifty years of historical-critical
scholarship have established that Genesis was written over a long
period of time, using oral and written traditions. In particular, most
scholars now recognize that Genesis is a postexilic combination of two
bodies of material: (1) a "Priestly" editorial layer or source (P)
beginning with the seven-day creation account 1.1-2.3, and (2) a "non-
Priestly" source beginning with the garden of Eden story in 2.4-3.24. In
addition to 1.1-2.3, the Priestly layer encompasses most of the
genealogies in Genesis, the above discussed genealogical headings, a
version of the flood narrative that culminated in the Noah covenant of
9.7-17, the covenant of circumcision with Abraham in 17.1-27, and
related promise texts in 26.34-35; 27.46-28.9; 35.9-15; and 48.3-6. The
non-Priestly layer encompasses almost everything else. In its present
form the Priestly layer is integrally related to the non-Priestly material
and forms an editorial framework for much of it. Scholars continue to
debate, however, the exact relationship between the Priestly and non-
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Priestly material, and whether a large position of the present Priestly
layer in Genesis once may have been part of a Priestly source that
originally stood separate from the non-Priestly material and had even
been designed to replace it.

Ever since the work of Graf and Wellhausen in the late nineteenth
century, most scholars have recognized that the earliest origins of
Genesis probably are to be found in the non-Priestly material.
Nevertheless, there is considerable debate about the history of the
formation of that material. Over the last hundred years most scholars
have maintained that the bulk of the non-Priestly material of Genesis
was formed out of the combination of materials from two
hypothesized Pentateuchal sources: a "Yahwistic" document (J) written
in the South during the reign of David or Solomon and an "Elohistic"
document (E) written one or two centuries later in the Northern
kingdom of Israel. Recently, however, many would date crucial
elements of the hypothesized "Yahwistic" document four hundred
years later to the time of the exile. Moreover, many specialists working
with Genesis no longer think there was an "Elohistic" source. Rather
than non-Priestly material being formed out of interwoven "Yahwistic"
and "Elohistic" documents, some scholars think that the earliest
written origins of the non-Priestly material are to be found in
hypothesized preexilic independent documents focusing on different
parts of the story: for instance, a separate, Atrahasis-like "primeval
history" or separate Jacob and Joseph stories. Thus, the early history of
the written formation of Genesis and other Pentateuchal books
remains an unresolved problem in Pentateuchal research.

Recent years have seen a proliferation of other approaches to Genesis,
particularly literary studies of Genesis in its present form and feminist
rereadings of the plentiful narratives in Genesis featuring women. For
example, some feminist scholars have questioned whether the garden
of Eden story in 2.4-3.24 is as critical of women as it is often seen to be.
Others have highlighted the crucial role of matriarchs as actors in the
Genesis drama, especially as determiners of which son of a given
patriarch will inherit the promise (e.g., Sarah and Rebekah) or as
influencers of the levels of privilege among brothers (e.g., Rachel).
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Because of the mythic and legendary character of much material in
Genesis, it is less often used now than it once was as a reliable source
of historical information. Yet, perhaps partly as a result of its long
process of formation, the book of Genesis has proven its ability to
speak to people of varying cultures and times. It is not just a story
about things happening in a bygone age. It is a crystallization of
Israel's most fervent beliefs and hopes as expressed in genealogy and
vivid narrative.

[Genesis 1]
The primeval history; creation culminating in sabbath

1 In the beginning when God created the heavens and the earth, 2 the
earth was a formless void and darkness covered the face of the deep,
while a wind from God swept over the face of the waters. 3 Then God
said, "Let there be light"; and there was light. 4 And God saw that the
light was good; and God separated the light from the darkness. 5 God
called the light Day, and the darkness he called Night. And there was
evening and there was morning, the first day.

6 And God said, "Let there be a dome in the midst of the waters, and
let it separate the waters from the waters." 7 So God made the dome
and separated the waters that were under the dome from the waters
that were above the dome. And it was so. 8 God called the dome Sky.
And there was evening and there was morning, the second day.

9 And God said, "Let the waters under the sky be gathered together
into one place, and let the dry land appear.” And it was so. 10 God
called the dry land Earth, and the waters that were gathered together
he called Seas. And God saw that it was good. 11 Then God said, "Let
the earth put forth vegetation: plants yielding seed, and fruit trees of
every kind on earth that bear fruit with the seed in it." And it was so.
12 The earth brought forth vegetation: plants yielding seed of every
kind, and trees of every kind bearing fruit with the seed in it. And God
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saw that it was good. 13 And there was evening and there was
morning, the third day.

14 And God said, "Let there be lights in the dome of the sky to
separate the day from the night; and let them be for signs and for
seasons and for days and years, 15 and let them be lights in the dome
of the sky to give light upon the earth." And it was so. 16 God made
the two great lights — the greater light to rule the day and the lesser
light to rule the night — and the stars. 17 God set them in the dome of
the sky to give light upon the earth, 18 to rule over the day and over
the night, and to separate the light from the darkness. And God saw
that it was good. 19 And there was evening and there was morning,
the fourth day.

20 And God said, "Let the waters bring forth swarms of living
creatures, and let birds fly above the earth across the dome of the sky."
21 So God created the great sea monsters and every living creature that
moves, of every kind, with which the waters swarm, and every winged
bird of every kind. And God saw that it was good. 22 God blessed
them, saying, "Be fruitful and multiply and fill the waters in the seas,
and let birds multiply on the earth." 23 And there was evening and
there was morning, the fifth day.

24 And God said, "Let the earth bring forth living creatures of every
kind: cattle and creeping things and wild animals of the earth of every
kind." And it was so. 25 God made the wild animals of the earth of
every kind, and the cattle of every kind, and everything that creeps
upon the ground of every kind. And God saw that it was good.

26 Then God said, "Let us make humankind in our image, according to
our likeness; and let them have dominion over the fish of the sea, and
over the birds of the air, and over the cattle, and over all the wild
animals of the earth, and over every creeping thing that creeps upon
the earth.”

27 So God created humankind in his image,

in the image of God he created them;
male and female he created them.
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28 God blessed them, and God said to them, "Be fruitful and multiply,
and fill the earth and subdue it; and have dominion over the fish of the
sea and over the birds of the air and over every living thing that moves
upon the earth." 29 God said, "See, | have given you every plant
yielding seed that is upon the face of all the earth, and every tree with
seed in its fruit; you shall have them for food. 30 And to every beast of
the earth, and to every bird of the air, and to everything that creeps on
the earth, everything that has the breath of life, | have given every
green plant for food." And it was so. 31 God saw everything that he
had made, and indeed, it was very good. And there was evening and
there was morning, the sixth day.

[Genesis 2]

1 Thus the heavens and the earth were finished, and all their multitude.
2 And on the seventh day God finished the work that he had done, and
he rested on the seventh day from all the work that he had done. 3 So
God blessed the seventh day and hallowed it, because on it God rested
from all the work that he had done in creation.

4 These are the generations of the heavens and the earth when they
were created.

Creation in the garden

In the day that the LOrRD God made the earth and the heavens, 5 when
no plant of the field was yet in the earth and no herb of the field had
yet sprung up — for the LorD God had not caused it to rain upon the
earth, and there was no one to till the ground; 6 but a stream would
rise from the earth, and water the whole face of the ground — 7 then
the LorD God formed man from the dust of the ground, and breathed
into his nostrils the breath of life; and the man became a living being.
8 And the LorD God planted a garden in Eden, in the east; and there
he put the man whom he had formed. g Out of the ground the LoRrRD
God made to grow every tree that is pleasant to the sight and good for
food, the tree of life also in the midst of the garden, and the tree of
the knowledge of good and evil.
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10 A river flows out of Eden to water the garden, and from there it
divides and becomes four branches. 11 The name of the first is Pishon; it
is the one that flows around the whole land of Havilah, where there is
gold; 12 and the gold of that land is good; bdellium and onyx stone are
there. 13 The name of the second river is Gihon; it is the one that flows
around the whole land of Cush. 14 The name of the third river is Tigris,
which flows east of Assyria. And the fourth river is the Euphrates.

15 The LOorRD God took the man and put him in the garden of Eden to
till it and keep it. 16 And the LorRD God commanded the man, "You may
freely eat of every tree of the garden; 17 but of the tree of the
knowledge of good and evil you shall not eat, for in the day that you
eat of it you shall die."

18 Then the LorD God said, "It is not good that the man should be
alone; | will make him a helper as his partner." 19 So out of the ground
the LorD God formed every animal of the field and every bird of the
air, and brought them to the man to see what he would call them; and
whatever the man called every living creature, that was its name. 20
The man gave names to all cattle, and to the birds of the air, and to
every animal of the field; but for the man there was not found a helper
as his partner. 21 So the LorD God caused a deep sleep to fall upon the
man, and he slept; then he took one of his ribs and closed up its place
with flesh. 22 And the rib that the LorD God had taken from the man
he made into a woman and brought her to the man. 23 Then the man
said,
"This at last is bone of my bones
and flesh of my flesh;
this one shall be called Woman,
for out of Man this one was taken."
24 Therefore a man leaves his father and his mother and clings to his
wife, and they become one flesh. 25 And the man and his wife were
both naked, and were not ashamed.
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[Genesis 3]
Garden disobedience and punishment

1 Now the serpent was more crafty than any other wild animal that the
LorD God had made. He said to the woman, "Did God say, 'You shall
not eat from any tree in the garden'?" 2 The woman said to the
serpent, "We may eat of the fruit of the trees in the garden; 3 but God
said, 'You shall not eat of the fruit of the tree that is in the middle of
the garden, nor shall you touch it, or you shall die.'" 4 But the serpent
said to the woman, "You will not die; 5 for God knows that when you
eat of it your eyes will be opened, and you will be like God, knowing
good and evil." 6 So when the woman saw that the tree was good for
food, and that it was a delight to the eyes, and that the tree was to be
desired to make one wise, she took of its fruit and ate; and she also
gave some to her husband, who was with her, and he ate. 7 Then the
eyes of both were opened, and they knew that they were naked; and
they sewed fig leaves together and made loincloths for themselves.

8 They heard the sound of the Lorp God walking in the garden at the
time of the evening breeze, and the man and his wife hid themselves
from the presence of the LORD God among the trees of the garden. g
But the LorD God called to the man, and said to him, "Where are you?"
10 He said, "I heard the sound of you in the garden, and | was afraid,
because | was naked; and | hid myself." 11 He said, "Who told you that
you were naked? Have you eaten from the tree of which | commanded
you not to eat?" 12 The man said, "The woman whom you gave to be
with me, she gave me fruit from the tree, and | ate." 13 Then the LorD
God said to the woman, "What is this that you have done?" The
woman said, "The serpent tricked me, and | ate." 14 The LorD God said
to the serpent,
"Because you have done this,
cursed are you among all animals
and among all wild creatures;
upon your belly you shall go,
and dust you shall eat
all the days of your life.

35



15 | will put enmity between you and the woman,
and between your offspring and hers;
he will strike your head,
and you will strike his heel."
16 To the woman he said,
"I will greatly increase your pangs in childbearing;
in pain you shall bring forth children,
yet your desire shall be for your husband,
and he shall rule over you."
17 And to the man he said,
"Because you have listened to the voice of your wife,
and have eaten of the tree
about which | commanded you,
‘You shall not eat of it,’
cursed is the ground because of you;
in toil you shall eat of it all the days of your life;
18 thorns and thistles it shall bring forth for you;
and you shall eat the plants of the field.
19 By the sweat of your face
you shall eat bread
until you return to the ground,
for out of it you were taken;
you are dust,
and to dust you shall return.”

GENESIS
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20 The man named his wife Eve, because she was the mother of all
living. 21 And the LorRD God made garments of skins for the man and

for his wife, and clothed them.

22 Then the LORD God said, "See, the man has become like one of us,
knowing good and evil; and now, he might reach out his hand and

take also from the tree of life, and eat, and live forever" — 23

therefore the LORD God sent him forth from the garden of Eden, to till

the ground from which he was taken. 24 He drove out the man; and at

the east of the garden of Eden he placed the cherubim, and a sword

flaming and turning to guard the way to the tree of life.
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[Genesis 4]
Cain and Abel

1 Now the man knew his wife Eve, and she conceived and bore Cain,
saying, "l have produced a man with the help of the LorD." 2 Next she
bore his brother Abel. Now Abel was a keeper of sheep, and Cain a
tiller of the ground. 3 In the course of time Cain brought to the LorD
an offering of the fruit of the ground, 4 and Abel for his part brought
of the firstlings of his flock, their fat portions. And the LorD had regard
for Abel and his offering, 5 but for Cain and his offering he had no
regard. So Cain was very angry, and his countenance fell. 6 The LORD
said to Cain, "Why are you angry, and why has your countenance
fallen? 7 If you do well, will you not be accepted? And if you do not do
well, sin is lurking at the door; its desire is for you, but you must master
it."

8 Cain said to his brother Abel, "Let us go out to the field." And when
they were in the field, Cain rose up against his brother Abel, and killed
him. g Then the LorD said to Cain, "Where is your brother Abel?" He
said, "l do not know; am | my brother's keeper?" 10 And the LorD said,
"What have you done? Listen; your brother's blood is crying out to me
from the ground! 11 And now you are cursed from the ground, which
has opened its mouth to receive your brother's blood from your hand.
12 When you till the ground, it will no longer yield to you its strength;
you will be a fugitive and a wanderer on the earth." 13 Cain said to the
LorD, "My punishment is greater than | can bear! 14 Today you have
driven me away from the soil, and | shall be hidden from your face; |
shall be a fugitive and a wanderer on the earth, and anyone who
meets me may kill me." 15 Then the LoRD said to him, "Not so!
Whoever kills Cain will suffer a sevenfold vengeance." And the LorD
put a mark on Cain, so that no one who came upon him would kill him.
16 Then Cain went away from the presence of the LORD, and settled in
the land of Nod, east of Eden.

First overview of generations from creation to flood

17 Cain knew his wife, and she conceived and bore Enoch; and he built
a city, and named it Enoch after his son Enoch. 18 To Enoch was born
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Irad; and Irad was the father of Mehujael, and Mehujael the father of
Methushael, and Methushael the father of Lamech. 19 Lamech took
two wives; the name of the one was Adah, and the name of the other
Zillah. 20 Adah bore Jabal; he was the ancestor of those who live in
tents and have livestock. 21 His brother's name was Jubal; he was the
ancestor of all those who play the lyre and pipe. 22 Zillah bore Tubal-
cain, who made all kinds of bronze and iron tools. The sister of Tubal-
cain was Naamah.

23 Lamech said to his wives:
"Adah and Zillah, hear my voice;
you wives of Lamech, listen to what | say:
| have killed a man for wounding me,
a young man for striking me.
24 If Cain is avenged sevenfold,
truly Lamech seventy-sevenfold."

25 Adam knew his wife again, and she bore a son and named him Seth,
for she said, "God has appointed for me another child instead of Abel,
because Cain killed him." 26 To Seth also a son was born, and he
named him Enosh. At that time people began to invoke the name of
the LORD.

[Genesis 5]
Second overview of generations from creation to flood

1 This is the list of the descendants of Adam. When God created
humankind, he made them in the likeness of God. 2 Male and female
he created them, and he blessed them and named them "Humankind"
when they were created.

3 When Adam had lived one hundred thirty years, he became the
father of a son in his likeness, according to his image, and named him
Seth. 4 The days of Adam after he became the father of Seth were
eight hundred years; and he had other sons and daughters. 5 Thus all
the days that Adam lived were nine hundred thirty years; and he died.
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6 When Seth had lived one hundred five years, he became the father of
Enosh. 7 Seth lived after the birth of Enosh eight hundred seven years,
and had other sons and daughters. 8 Thus all the days of Seth were
nine hundred twelve years; and he died.

9 When Enosh had lived ninety years, he became the father of Kenan.
10 Enosh lived after the birth of Kenan eight hundred fifteen years,
and had other sons and daughters. 11 Thus all the days of Enosh were
nine hundred five years; and he died.

12 When Kenan had lived seventy years, he became the father of
Mahalalel. 13 Kenan lived after the birth of Mahalalel eight hundred
and forty years, and had other sons and daughters. 14 Thus all the days
of Kenan were nine hundred and ten years; and he died.

15 When Mahalalel had lived sixty-five years, he became the father of
Jared. 16 Mahalalel lived after the birth of Jared eight hundred thirty
years, and had other sons and daughters. 17 Thus all the days of
Mahalalel were eight hundred ninety-five years; and he died.

18 When Jared had lived one hundred sixty-two years he became the
father of Enoch. 19 Jared lived after the birth of Enoch eight hundred
years, and had other sons and daughters. 20 Thus all the days of Jared
were nine hundred sixty-two years; and he died.

21 When Enoch had lived sixty-five years, he became the father of
Methuselah. 22 Enoch walked with God after the birth of Methuselah
three hundred years, and had other sons and daughters. 23 Thus all the
days of Enoch were three hundred sixty-five years. 24 Enoch walked
with God; then he was no more, because God took him.

25 When Methuselah had lived one hundred eighty-seven years, he
became the father of Lamech. 26 Methuselah lived after the birth of
Lamech seven hundred eighty-two years, and had other sons and
daughters. 27 Thus all the days of Methuselah were nine hundred sixty-
nine years; and he died.
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28 When Lamech had lived one hundred eighty-two years, he became
the father of a son; 29 he named him Noah, saying, "Out of the ground
that the LorRD has cursed this one shall bring us relief from our work
and from the toil of our hands." 30 Lamech lived after the birth of
Noah five hundred ninety-five years, and had other sons and
daughters. 31 Thus all the days of Lamech were seven hundred seventy-
seven years; and he died.

32 After Noah was five hundred years old, Noah became the father of
Shem, Ham, and Japheth.

[Genesis 6]
Divine-human reproduction

1 When people began to multiply on the face of the ground, and
daughters were born to them, 2 the sons of God saw that they were
fair; and they took wives for themselves of all that they chose. 3 Then
the LORD said, "My spirit shall not abide in mortals forever, for they are
flesh; their days shall be one hundred twenty years." 4 The Nephilim
were on the earth in those days — and also afterward — when the
sons of God went in to the daughters of humans, who bore children to
them. These were the heroes that were of old, warriors of renown.

The great flood

5 The LORD saw that the wickedness of humankind was great in the
earth, and that every inclination of the thoughts of their hearts was
only evil continually. 6 And the LorD was sorry that he had made
humankind on the earth, and it grieved him to his heart. 7 So the LorD
said, "I will blot out from the earth the human beings | have created —
people together with animals and creeping things and birds of the air,
for I am sorry that | have made them." 8 But Noah found favor in the
sight of the LoRbD.

9 These are the descendants of Noah. Noah was a righteous man,

blameless in his generation; Noah walked with God. 10 And Noah had
three sons, Shem, Ham, and Japheth.
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11 Now the earth was corrupt in God's sight, and the earth was filled
with violence. 12 And God saw that the earth was corrupt; for all flesh
had corrupted its ways upon the earth. 13 And God said to Noah, "I
have determined to make an end of all flesh, for the earth is filled with
violence because of them; now | am going to destroy them along with
the earth. 14 Make yourself an ark of cypress wood; make rooms in the
ark, and cover it inside and out with pitch. 15 This is how you are to
make it: the length of the ark three hundred cubits, its width fifty
cubits, and its height thirty cubits. 16 Make a roof for the ark, and
finish it to a cubit above; and put the door of the ark in its side; make
it with lower, second, and third decks. 17 For my part, | am going to
bring a flood of waters on the earth, to destroy from under heaven all
flesh in which is the breath of life; everything that is on the earth shall
die. 18 But | will establish my covenant with you; and you shall come
into the ark, you, your sons, your wife, and your sons' wives with you.
19 And of every living thing, of all flesh, you shall bring two of every
kind into the ark, to keep them alive with you; they shall be male and
female. 20 Of the birds according to their kinds, and of the animals
according to their kinds, of every creeping thing of the ground
according to its kind, two of every kind shall come in to you, to keep
them alive. 21 Also take with you every kind of food that is eaten, and
store it up; and it shall serve as food for you and for them." 22 Noah
did this; he did all that God commanded him.

[Genesis 7]

1 Then the LorD said to Noah, "Go into the ark, you and all your
household, for | have seen that you alone are righteous before me in
this generation. 2 Take with you seven pairs of all clean animals, the
male and its mate; and a pair of the animals that are not clean, the
male and its mate; 3 and seven pairs of the birds of the air also, male
and female, to keep their kind alive on the face of all the earth. 4 For
in seven days | will send rain on the earth for forty days and forty
nights; and every living thing that | have made | will blot out from the
face of the ground.” 5 And Noah did all that the Lorb had commanded
him.

41



GENESIS 42

6 Noah was six hundred years old when the flood of waters came on
the earth. 7 And Noah with his sons and his wife and his sons' wives
went into the ark to escape the waters of the flood. 8 Of clean animals,
and of animals that are not clean, and of birds, and of everything that
creeps on the ground, 9 two and two, male and female, went into the
ark with Noah, as God had commanded Noah. 10 And after seven days
the waters of the flood came on the earth.

11 In the six hundredth year of Noah's life, in the second month, on the
seventeenth day of the month, on that day all the fountains of the
great deep burst forth, and the windows of the heavens were opened.
12 The rain fell on the earth forty days and forty nights. 13 On the very
same day Noah with his sons, Shem and Ham and Japheth, and Noah's
wife and the three wives of his sons entered the ark, 14 they and every
wild animal of every kind, and all domestic animals of every kind, and
every creeping thing that creeps on the earth, and every bird of every
kind — every bird, every winged creature. 15 They went into the ark
with Noah, two and two of all flesh in which there was the breath of
life. 16 And those that entered, male and female of all flesh, went in as
God had commanded him; and the LorD shut him in.

17 The flood continued forty days on the earth; and the waters
increased, and bore up the ark, and it rose high above the earth. 18
The waters swelled and increased greatly on the earth; and the ark
floated on the face of the waters. 19 The waters swelled so mightily on
the earth that all the high mountains under the whole heaven were
covered; 20 the waters swelled above the mountains, covering them
fifteen cubits deep. 21 And all flesh died that moved on the earth,
birds, domestic animals, wild animals, all swarming creatures that
swarm on the earth, and all human beings; 22 everything on dry land in
whose nostrils was the breath of life died. 23 He blotted out every
living thing that was on the face of the ground, human beings and
animals and creeping things and birds of the air; they were blotted out
from the earth. Only Noah was left, and those that were with him in
the ark. 24 And the waters swelled on the earth for one hundred fifty
days.
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[Genesis 8]
Divine commitments after the flood

1 But God remembered Noah and all the wild animals and all the
domestic animals that were with him in the ark. And God made a wind
blow over the earth, and the waters subsided; 2 the fountains of the
deep and the windows of the heavens were closed, the rain from the
heavens was restrained, 3 and the waters gradually receded from the
earth. At the end of one hundred fifty days the waters had abated; 4
and in the seventh month, on the seventeenth day of the month, the
ark came to rest on the mountains of Ararat. 5 The waters continued to
abate until the tenth month; in the tenth month, on the first day of
the month, the tops of the mountains appeared.

6 At the end of forty days Noah opened the window of the ark that he
had made 7 and sent out the raven; and it went to and fro until the
waters were dried up from the earth. 8 Then he sent out the dove from
him, to see if the waters had subsided from the face of the ground; 9
but the dove found no place to set its foot, and it returned to him to
the ark, for the waters were still on the face of the whole earth. So he
put out his hand and took it and brought it into the ark with him. 10
He waited another seven days, and again he sent out the dove from
the ark; 11 and the dove came back to him in the evening, and there in
its beak was a freshly plucked olive leaf; so Noah knew that the waters
had subsided from the earth. 12 Then he waited another seven days,
and sent out the dove; and it did not return to him any more.

13 In the six hundred first year, in the first month, on the first day of
the month, the waters were dried up from the earth; and Noah
removed the covering of the ark, and looked, and saw that the face of
the ground was drying. 14 In the second month, on the twenty-seventh
day of the month, the earth was dry. 15 Then God said to Noah, 16 "Go
out of the ark, you and your wife, and your sons and your sons' wives
with you. 17 Bring out with you every living thing that is with you of all
flesh — birds and animals and every creeping thing that creeps on the
earth — so that they may abound on the earth, and be fruitful and
multiply on the earth." 18 So Noah went out with his sons and his wife
and his sons' wives. 19 And every animal, every creeping thing, and
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every bird, everything that moves on the earth, went out of the ark by
families.

20 Then Noah built an altar to the LorD, and took of every clean animal
and of every clean bird, and offered burnt offerings on the altar. 21
And when the LorD smelled the pleasing odor, the LORD said in his
heart, "I will never again curse the ground because of humankind, for
the inclination of the human heart is evil from youth; nor will | ever
again destroy every living creature as | have done.

22 As long as the earth endures,
seedtime and harvest, cold and heat,
summer and winter, day and night,
shall not cease."

[Genesis 9]

1 God blessed Noah and his sons, and said to them, "Be fruitful and
multiply, and fill the earth. 2 The fear and dread of you shall rest on
every animal of the earth, and on every bird of the air, on everything
that creeps on the ground, and on all the fish of the sea; into your
hand they are delivered. 3 Every moving thing that lives shall be food
for you; and just as | gave you the green plants, | give you everything. 4
Only, you shall not eat flesh with its life, that is, its blood. 5 For your
own lifeblood I will surely require a reckoning: from every animal | will
require it and from human beings, each one for the blood of another, |
will require a reckoning for human life.

6 Whoever sheds the blood of a human,
by a human shall that person's blood be shed;
for in his own image God made humankind.
7 And you, be fruitful and multiply, abound on the earth and multiply
init."

8 Then God said to Noah and to his sons with him, 9 "As for me, | am
establishing my covenant with you and your descendants after you, 10
and with every living creature that is with you, the birds, the domestic
animals, and every animal of the earth with you, as many as came out
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of the ark. 11 | establish my covenant with you, that never again shall
all flesh be cut off by the waters of a flood, and never again shall there
be a flood to destroy the earth." 12 God said, "This is the sign of the
covenant that | make between me and you and every living creature
that is with you, for all future generations: 13 | have set my bow in the
clouds, and it shall be a sign of the covenant between me and the
earth. 14 When | bring clouds over the earth and the bow is seen in the
clouds, 15 | will remember my covenant that is between me and you
and every living creature of all flesh; and the waters shall never again
become a flood to destroy all flesh. 16 When the bow is in the clouds, |
will see it and remember the everlasting covenant between God and
every living creature of all flesh that is on the earth." 17 God said to
Noah, "This is the sign of the covenant that | have established between
me and all flesh that is on the earth.”

Noah and his sons

18 The sons of Noah who went out of the ark were Shem, Ham, and
Japheth. Ham was the father of Canaan. 19 These three were the sons
of Noah; and from these the whole earth was peopled.

20 Noah, a man of the soil, was the first to plant a vineyard. 21 He
drank some of the wine and became drunk, and he lay uncovered in his
tent. 22 And Ham, the father of Canaan, saw the nakedness of his
father, and told his two brothers outside. 23 Then Shem and Japheth
took a garment, laid it on both their shoulders, and walked backward
and covered the nakedness of their father; their faces were turned
away, and they did not see their father's nakedness. 24 When Noah
awoke from his wine and knew what his youngest son had done to
him, 25 he said,
"Cursed be Canaan;
lowest of slaves shall he be to his brothers."
26 He also said,
"Blessed by the LorRD my God be Shem;
and let Canaan be his slave.
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27 May God make space for Japheth,
and let him live in the tents of Shem;
and let Canaan be his slave."

28 After the flood Noah lived three hundred fifty years. 29 All the days
of Noah were nine hundred fifty years; and he died.

[Genesis 10]
The table of nations

1 These are the descendants of Noah's sons, Shem, Ham, and Japheth;
children were born to them after the flood.

2 The descendants of Japheth: Gomer, Magog, Madai, Javan, Tubal,
Meshech, and Tiras. 3 The descendants of Gomer: Ashkenaz, Riphath,
and Togarmah. 4 The descendants of Javan: Elishah, Tarshish, Kittim,
and Rodanim. 5 From these the coastland peoples spread. These are
the descendants of Japheth in their lands, with their own language, by
their families, in their nations.

6 The descendants of Ham: Cush, Egypt, Put, and Canaan. 7 The
descendants of Cush: Seba, Havilah, Sabtah, Raamah, and Sabteca. The
descendants of Raamah: Sheba and Dedan. 8 Cush became the father
of Nimrod; he was the first on earth to become a mighty warrior. g He
was a mighty hunter before the Lorp; therefore it is said, "Like Nimrod
a mighty hunter before the LorD." 10 The beginning of his kingdom
was Babel, Erech, and Accad, all of them in the land of Shinar. 11 From
that land he went into Assyria, and built Nineveh, Rehoboth-ir, Calah,
and 12 Resen between Nineveh and Calah; that is the great city. 13
Egypt became the father of Ludim, Anamim, Lehabim, Naphtuhim, 14
Pathrusim, Casluhim, and Caphtorim, from which the Philistines come.

15 Canaan became the father of Sidon his firstborn, and Heth, 16 and
the Jebusites, the Amorites, the Girgashites, 17 the Hivites, the Arkites,
the Sinites, 18 the Arvadites, the Zemarites, and the Hamathites.
Afterward the families of the Canaanites spread abroad. 19 And the
territory of the Canaanites extended from Sidon, in the direction of
Gerar, as far as Gaza, and in the direction of Sodom, Gomorrah,
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Admah, and Zeboiim, as far as Lasha. 20 These are the descendants of
Ham, by their families, their languages, their lands, and their nations.

21 To Shem also, the father of all the children of Eber, the elder brother
of Japheth, children were born. 22 The descendants of Shem: Elam,
Asshur, Arpachshad, Lud, and Aram. 23 The descendants of Aram: Uz,
Hul, Gether, and Mash. 24 Arpachshad became the father of Shelah;
and Shelah became the father of Eber. 25 To Eber were born two sons:
the name of the one was Peleg, for in his days the earth was divided,
and his brother's name was Joktan. 26 Joktan became the father of
Almodad, Sheleph, Hazarmaveth, Jerah, 27 Hadoram, Uzal, Diklah, 28
Obal, Abimael, Sheba, 29 Ophir, Havilah, and Jobab; all these were the
descendants of Joktan. 30 The territory in which they lived extended
from Mesha in the direction of Sephar, the hill country of the east. 31
These are the descendants of Shem, by their families, their languages,
their lands, and their nations.

32 These are the families of Noah's sons, according to their
genealogies, in their nations; and from these the nations spread
abroad on the earth after the flood.

[Genesis 11]
The tower of Babel

1 Now the whole earth had one language and the same words. 2 And
as they migrated from the east, they came upon a plain in the land of
Shinar and settled there. 3 And they said to one another, "Come, let us
make bricks, and burn them thoroughly." And they had brick for stone,
and bitumen for mortar. 4 Then they said, "Come, let us build ourselves
a city, and a tower with its top in the heavens, and let us make a name
for ourselves; otherwise we shall be scattered abroad upon the face of
the whole earth." 5 The LORD came down to see the city and the tower,
which mortals had built. 6 And the LorD said, "Look, they are one
people, and they have all one language; and this is only the beginning
of what they will do; nothing that they propose to do will now be
impossible for them. 7 Come, let us go down, and confuse their
language there, so that they will not understand one another's
speech." 8 So the LoRD scattered them abroad from there over the face
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of all the earth, and they left off building the city. 9 Therefore it was
called Babel, because there the LorD confused the language of all the
earth; and from there the LORD scattered them abroad over the face of
all the earth.

10 These are the descendants of Shem. When Shem was one hundred
years old, he became the father of Arpachshad two years after the
flood; 11 and Shem lived after the birth of Arpachshad five hundred
years, and had other sons and daughters.

12 When Arpachshad had lived thirty-five years, he became the father
of Shelah; 13 and Arpachshad lived after the birth of Shelah four
hundred three years, and had other sons and daughters.

14 When Shelah had lived thirty years, he became the father of Eber; 15
and Shelah lived after the birth of Eber four hundred three years, and
had other sons and daughters.

16 When Eber had lived thirty-four years, he became the father of
Peleg; 17 and Eber lived after the birth of Peleg four hundred thirty
years, and had other sons and daughters.

18 When Peleg had lived thirty years, he became the father of Reu; 19
and Peleg lived after the birth of Reu two hundred nine years, and had
other sons and daughters.

The descendants of Shem

20 When Reu had lived thirty-two years, he became the father of
Serug; 21 and Reu lived after the birth of Serug two hundred seven
years, and had other sons and daughters.

22 When Serug had lived thirty years, he became the father of Nahor;

23 and Serug lived after the birth of Nahor two hundred years, and had
other sons and daughters.
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24 When Nahor had lived twenty-nine years, he became the father of
Terah; 25 and Nahor lived after the birth of Terah one hundred
nineteen years, and had other sons and daughters.

26 When Terah had lived seventy years, he became the father of
Abram, Nahor, and Haran.

Introduction of the Abraham story

27 Now these are the descendants of Terah. Terah was the father of
Abram, Nahor, and Haran; and Haran was the father of Lot. 28 Haran
died before his father Terah in the land of his birth, in Ur of the
Chaldeans. 29 Abram and Nahor took wives; the name of Abram's wife
was Sarai, and the name of Nahor's wife was Milcah. She was the
daughter of Haran the father of Milcah and Iscah. 30 Now Sarai was
barren; she had no child.

31 Terah took his son Abram and his grandson Lot son of Haran, and his
daughter-in-law Sarai, his son Abram's wife, and they went out
together from Ur of the Chaldeans to go into the land of Canaan; but
when they came to Haran, they settled there. 32 The days of Terah
were two hundred five years; and Terah died in Haran.

[Genesis 12]
The Lorp's call and promise to Abraham

1 Now the LoRrD said to Abram, "Go from your country and your
kindred and your father's house to the land that | will show you. 2 | will
make of you a great nation, and | will bless you, and make your name
great, so that you will be a blessing. 3 | will bless those who bless you,
and the one who curses you | will curse; and in you all the families of
the earth shall be blessed."

Abraham'’s first journey to the land
4 So Abram went, as the LorD had told him; and Lot went with him.

Abram was seventy-five years old when he departed from Haran. 5
Abram took his wife Sarai and his brother's son Lot, and all the
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possessions that they had gathered, and the persons whom they had
acquired in Haran; and they set forth to go to the land of Canaan.
When they had come to the land of Canaan, 6 Abram passed through
the land to the place at Shechem, to the oak of Moreh. At that time
the Canaanites were in the land. 7 Then the LORD appeared to Abram,
and said, "To your offspring | will give this land." So he built there an
altar to the Lorp, who had appeared to him. 8 From there he moved
on to the hill country on the east of Bethel, and pitched his tent, with
Bethel on the west and Ai on the east; and there he built an altar to
the LorD and invoked the name of the LorD. 9 And Abram journeyed
on by stages toward the Negeb.

First story of endangerment of the matriarch

10 Now there was a famine in the land. So Abram went down to Egypt
to reside there as an alien, for the famine was severe in the land. 11
When he was about to enter Egypt, he said to his wife Sarai, "I know
well that you are a woman beautiful in appearance; 12 and when the
Egyptians see you, they will say, 'This is his wife'; then they will kill me,
but they will let you live. 13 Say you are my sister, so that it may go well
with me because of you, and that my life may be spared on your
account.” 14 When Abram entered Egypt the Egyptians saw that the
woman was very beautiful. 15 When the officials of Pharaoh saw her,
they praised her to Pharaoh. And the woman was taken into Pharaoh's
house. 16 And for her sake he dealt well with Abram; and he had
sheep, oxen, male donkeys, male and female slaves, female donkeys,
and camels.

17 But the LorD afflicted Pharaoh and his house with great plagues
because of Sarai, Abram's wife. 18 So Pharaoh called Abram, and said,
"What is this you have done to me? Why did you not tell me that she
was your wife? 19 Why did you say, 'She is my sister,' so that | took her
for my wife? Now then, here is your wife, take her, and be gone." 20
And Pharaoh gave his men orders concerning him; and they set him on
the way, with his wife and all that he had.
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[Genesis 13]
Split of Abraham and Lot

1 So Abram went up from Egypt, he and his wife, and all that he had,
and Lot with him, into the Negeb.

2 Now Abram was very rich in livestock, in silver, and in gold. 3 He
journeyed on by stages from the Negeb as far as Bethel, to the place
where his tent had been at the beginning, between Bethel and Ai, 4 to
the place where he had made an altar at the first; and there Abram
called on the name of the LorD. 5 Now Lot, who went with Abram, also
had flocks and herds and tents, 6 so that the land could not support
both of them living together; for their possessions were so great that
they could not live together, 7 and there was strife between the
herders of Abram's livestock and the herders of Lot's livestock. At that
time the Canaanites and the Perizzites lived in the land.

8 Then Abram said to Lot, "Let there be no strife between you and me,
and between your herders and my herders; for we are kindred. g Is not
the whole land before you? Separate yourself from me. If you take the
left hand, then I will go to the right; or if you take the right hand, then
| will go to the left." 10 Lot looked about him, and saw that the plain
of the Jordan was well watered everywhere like the garden of the
Lorp, like the land of Egypt, in the direction of Zoar; this was before
the LorD had destroyed Sodom and Gomorrah. 11 So Lot chose for
himself all the plain of the Jordan, and Lot journeyed eastward; thus
they separated from each other. 12 Abram settled in the land of
Canaan, while Lot settled among the cities of the Plain and moved his
tent as far as Sodom. 13 Now the people of Sodom were wicked, great
sinners against the LORD.

14 The LoRrD said to Abram, after Lot had separated from him, "Raise
your eyes now, and look from the place where you are, northward and
southward and eastward and westward; 15 for all the land that you see
| will give to you and to your offspring forever. 16 | will make your
offspring like the dust of the earth; so that if one can count the dust of
the earth, your offspring also can be counted. 17 Rise up, walk through
the length and the breadth of the land, for | will give it to you." 18 So
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Abram moved his tent, and came and settled by the oaks of Mamre,
which are at Hebron; and there he built an altar to the LorbD.

[Genesis 14]
Abraham's rescue of Lot from the eastern kings

1 In the days of King Amraphel of Shinar, King Arioch of Ellasar, King
Chedorlaomer of Elam, and King Tidal of Goiim, 2 these kings made
war with King Bera of Sodom, King Birsha of Gomorrah, King Shinab of
Admah, King Shemeber of Zeboiim, and the king of Bela (that is, Zoar).
3 All these joined forces in the Valley of Siddim (that is, the Dead Sea).
4 Twelve years they had served Chedorlaomer, but in the thirteenth
year they rebelled. 5 In the fourteenth year Chedorlaomer and the
kings who were with him came and subdued the Rephaim in
Ashteroth-karnaim, the Zuzim in Ham, the Emim in Shaveh-kiriathaim,
6 and the Horites in the hill country of Seir as far as El-paran on the
edge of the wilderness; 7 then they turned back and came to En-
mishpat (that is, Kadesh), and subdued all the country of the
Amalekites, and also the Amorites who lived in Hazazon-tamar. 8 Then
the king of Sodom, the king of Gomorrah, the king of Admah, the king
of Zeboiim, and the king of Bela (that is, Zoar) went out, and they
joined battle in the Valley of Siddim 9 with King Chedorlaomer of
Elam, King Tidal of Goiim, King Amraphel of Shinar, and King Arioch of
Ellasar, four kings against five. 10 Now the Valley of Siddim was full of
bitumen pits; and as the kings of Sodom and Gomorrah fled, some fell
into them, and the rest fled to the hill country. 11 So the enemy took all
the goods of Sodom and Gomorrah, and all their provisions, and went
their way; 12 they also took Lot, the son of Abram's brother, who lived
in Sodom, and his goods, and departed.

13 Then one who had escaped came and told Abram the Hebrew, who
was living by the oaks of Mamre the Amorite, brother of Eshcol and of
Aner; these were allies of Abram. 14 When Abram heard that his
nephew had been taken captive, he led forth his trained men, born in
his house, three hundred eighteen of them, and went in pursuit as far
as Dan. 15 He divided his forces against them by night, he and his
servants, and routed them and pursued them to Hobah, north of
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Damascus. 16 Then he brought back all the goods, and also brought
back his nephew Lot with his goods, and the women and the people.

17 After his return from the defeat of Chedorlaomer and the kings who
were with him, the king of Sodom went out to meet him at the Valley
of Shaveh (that is, the King's Valley). 18 And King Melchizedek of
Salem brought out bread and wine; he was priest of God Most High. 19
He blessed him and said,
"Blessed be Abram by God Most High,

maker of heaven and earth;
20 and blessed be God Most High,

who has delivered your enemies into your hand!"
And Abram gave him one-tenth of everything. 21 Then the king of
Sodom said to Abram, "Give me the persons, but take the goods for
yourself." 22 But Abram said to the king of Sodom, "I have sworn to
the LorD, God Most High, maker of heaven and earth, 23 that | would
not take a thread or a sandal-thong or anything that is yours, so that
you might not say, 'l have made Abram rich.' 24 | will take nothing but
what the young men have eaten, and the share of the men who went
with me — Aner, Eshcol, and Mamre. Let them take their share."

[Genesis 15]
The first covenant with Abraham

1 After these things the word of the LORD came to Abram in a vision,
"Do not be afraid, Abram, | am your shield; your reward shall be very
great." 2 But Abram said, "O Lord Gob, what will you give me, for |
continue childless, and the heir of my house is Eliezer of Damascus?" 3
And Abram said, "You have given me no offspring, and so a slave born
in my house is to be my heir." 4 But the word of the LORD came to him,
"This man shall not be your heir; no one but your very own issue shall
be your heir." 5 He brought him outside and said, "Look toward
heaven and count the stars, if you are able to count them." Then he
said to him, "So shall your descendants be." 6 And he believed the
LorD; and the LoORrD reckoned it to him as righteousness.

7 Then he said to him, "l am the Lorp who brought you from Ur of the
Chaldeans, to give you this land to possess.” 8 But he said, "O Lord
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Gob, how am | to know that | shall possess it?" g He said to him, "Bring
me a heifer three years old, a female goat three years old, a ram three
years old, a turtledove, and a young pigeon." 10 He brought him all
these and cut them in two, laying each half over against the other; but
he did not cut the birds in two. 11 And when birds of prey came down
on the carcasses, Abram drove them away.

12 As the sun was going down, a deep sleep fell upon Abram, and a
deep and terrifying darkness descended upon him. 13 Then the LoRrD
said to Abram, "Know this for certain, that your offspring shall be
aliens in a land that is not theirs, and shall be slaves there, and they
shall be oppressed for four hundred years; 14 but | will bring judgment
on the nation that they serve, and afterward they shall come out with
great possessions. 15 As for yourself, you shall go to your ancestors in
peace; you shall be buried in a good old age. 16 And they shall come
back here in the fourth generation; for the iniquity of the Amorites is
not yet complete."

17 When the sun had gone down and it was dark, a smoking fire pot
and a flaming torch passed between these pieces. 18 On that day the
LorD made a covenant with Abram, saying, "To your descendants | give
this land, from the river of Egypt to the great river, the river Euphrates,
19 the land of the Kenites, the Kenizzites, the Kadmonites, 20 the
Hittites, the Perizzites, the Rephaim, 21 the Amorites, the Canaanites,
the Girgashites, and the Jebusites."”

[Genesis 16]
Hagar's encounter with God and the birth of Ishmael

1 Now Sarai, Abram's wife, bore him no children. She had an Egyptian
slave-girl whose name was Hagar, 2 and Sarai said to Abram, "You see
that the LorD has prevented me from bearing children; go in to my
slave-girl; it may be that | shall obtain children by her." And Abram
listened to the voice of Sarai. 3 So, after Abram had lived ten years in
the land of Canaan, Sarai, Abram's wife, took Hagar the Egyptian, her
slave-girl, and gave her to her husband Abram as a wife. 4 He went in
to Hagar, and she conceived; and when she saw that she had
conceived, she looked with contempt on her mistress. 5 Then Sarai said
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to Abram, "May the wrong done to me be on you! | gave my slave-girl
to your embrace, and when she saw that she had conceived, she looked
on me with contempt. May the LORD judge between you and me!" 6
But Abram said to Sarai, "Your slave-girl is in your power; do to her as
you please." Then Sarai dealt harshly with her, and she ran away from
her.

7 The angel of the LorD found her by a spring of water in the
wilderness, the spring on the way to Shur. 8 And he said, "Hagar, slave-
girl of Sarai, where have you come from and where are you going?"
She said, "I am running away from my mistress Sarai." 9 The angel of
the LORD said to her, "Return to your mistress, and submit to her." 10
The angel of the LorD also said to her, "I will so greatly multiply your
offspring that they cannot be counted for multitude." 11 And the angel
of the LorD said to her,
"Now you have conceived and shall bear a son;
you shall call him Ishmael,
for the LorD has given heed to your affliction.
12 He shall be a wild ass of a man,
with his hand against everyone,
and everyone's hand against him;
and he shall live at odds with all his kin."
13 So she named the LorD who spoke to her, "You are El-roi"; for she
said, "Have | really seen God and remained alive after seeing him?" 14
Therefore the well was called Beer-lahai-roi; it lies between Kadesh
and Bered.

15 Hagar bore Abram a son; and Abram named his son, whom Hagar
bore, Ishmael. 16 Abram was eighty-six years old when Hagar bore him
Ishmael.

[Genesis 17]
The everlasting covenant and sign of circumcision

1 When Abram was ninety-nine years old, the LorD appeared to Abram,
and said to him, "I am God Almighty; walk before me, and be
blameless. 2 And | will make my covenant between me and you, and
will make you exceedingly numerous." 3 Then Abram fell on his face;
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and God said to him, 4 "As for me, this is my covenant with you: You
shall be the ancestor of a multitude of nations. 5 No longer shall your
name be Abram, but your name shall be Abraham; for | have made you
the ancestor of a multitude of nations. 6 | will make you exceedingly
fruitful; and | will make nations of you, and kings shall come from you.
7 | will establish my covenant between me and you, and your offspring
after you throughout their generations, for an everlasting covenant, to
be God to you and to your offspring after you. 8 And | will give to you,
and to your offspring after you, the land where you are now an alien,
all the land of Canaan, for a perpetual holding; and | will be their
God."

9 God said to Abraham, "As for you, you shall keep my covenant, you
and your offspring after you throughout their generations. 10 This is
my covenant, which you shall keep, between me and you and your
offspring after you: Every male among you shall be circumcised. 11 You
shall circumcise the flesh of your foreskins, and it shall be a sign of the
covenant between me and you. 12 Throughout your generations every
male among you shall be circumcised when he is eight days old,
including the slave born in your house and the one bought with your
money from any foreigner who is not of your offspring. 13 Both the
slave born in your house and the one bought with your money must be
circumcised. So shall my covenant be in your flesh an everlasting
covenant. 14 Any uncircumcised male who is not circumcised in the
flesh of his foreskin shall be cut off from his people; he has broken my
covenant."

15 God said to Abraham, "As for Sarai your wife, you shall not call her
Sarai, but Sarah shall be her name. 16 | will bless her, and moreover |
will give you a son by her. | will bless her, and she shall give rise to
nations; kings of peoples shall come from her." 17 Then Abraham fell
on his face and laughed, and said to himself, "Can a child be born to a
man who is a hundred years old? Can Sarah, who is ninety years old,
bear a child?" 18 And Abraham said to God, "O that Ishmael might live
in your sight!" 19 God said, "No, but your wife Sarah shall bear you a
son, and you shall name him Isaac. | will establish my covenant with
him as an everlasting covenant for his offspring after him. 20 As for
Ishmael, | have heard you; | will bless him and make him fruitful and

56



GENESIS 57

exceedingly numerous; he shall be the father of twelve princes, and |
will make him a great nation. 21 But my covenant | will establish with
Isaac, whom Sarah shall bear to you at this season next year." 22 And
when he had finished talking with him, God went up from Abraham.

23 Then Abraham took his son Ishmael and all the slaves born in his
house or bought with his money, every male among the men of
Abraham's house, and he circumcised the flesh of their foreskins that
very day, as God had said to him. 24 Abraham was ninety-nine years
old when he was circumcised in the flesh of his foreskin. 25 And his son
Ishmael was thirteen years old when he was circumcised in the flesh of
his foreskin. 26 That very day Abraham and his son Ishmael were
circumcised; 27 and all the men of his house, slaves born in the house
and those bought with money from a foreigner, were circumcised with
him.

[Genesis 18]
The LoRrD's visit to Abraham and Sarah

1 The LoRD appeared to Abraham by the oaks of Mamre, as he sat at
the entrance of his tent in the heat of the day. 2 He looked up and saw
three men standing near him. When he saw them, he ran from the tent
entrance to meet them, and bowed down to the ground. 3 He said,
"My lord, if | find favor with you, do not pass by your servant. 4 Let a
little water be brought, and wash your feet, and rest yourselves under
the tree. 5 Let me bring a little bread, that you may refresh yourselves,
and after that you may pass on — since you have come to your
servant.”" So they said, "Do as you have said." 6 And Abraham hastened
into the tent to Sarah, and said, "Make ready quickly three measures of
choice flour, knead it, and make cakes." 7 Abraham ran to the herd,
and took a calf, tender and good, and gave it to the servant, who
hastened to prepare it. 8 Then he took curds and milk and the calf that
he had prepared, and set it before them; and he stood by them under
the tree while they ate.

9 They said to him, "Where is your wife Sarah?" And he said, "There, in

the tent." 10 Then one said, "I will surely return to you in due season,
and your wife Sarah shall have a son." And Sarah was listening at the
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tent entrance behind him. 11 Now Abraham and Sarah were old,
advanced in age; it had ceased to be with Sarah after the manner of
women. 12 So Sarah laughed to herself, saying, "After | have grown
old, and my husband is old, shall | have pleasure?" 13 The LORD said to
Abraham, "Why did Sarah laugh, and say, 'Shall | indeed bear a child,
now that | am old?' 14 Is anything too wonderful for the LorD? At the
set time | will return to you, in due season, and Sarah shall have a son."
15 But Sarah denied, saying, "I did not laugh"; for she was afraid. He
said, "Oh yes, you did laugh.™”

Abraham's intercession for Sodom and Gomorrah

16 Then the men set out from there, and they looked toward Sodom;
and Abraham went with them to set them on their way. 17 The LoRrD
said, "Shall | hide from Abraham what | am about to do, 18 seeing that
Abraham shall become a great and mighty nation, and all the nations
of the earth shall be blessed in him? 19 No, for | have chosen him, that
he may charge his children and his household after him to keep the
way of the LoRD by doing righteousness and justice; so that the LorD
may bring about for Abraham what he has promised him." 20 Then the
LorD said, "How great is the outcry against Sodom and Gomorrah and
how very grave their sin! 21 | must go down and see whether they have
done altogether according to the outcry that has come to me; and if
not, | will know."

22 So the men turned from there, and went toward Sodom, while
Abraham remained standing before the LorD. 23 Then Abraham came
near and said, "Will you indeed sweep away the righteous with the
wicked? 24 Suppose there are fifty righteous within the city; will you
then sweep away the place and not forgive it for the fifty righteous
who are in it? 25 Far be it from you to do such a thing, to slay the
righteous with the wicked, so that the righteous fare as the wicked!
Far be that from you! Shall not the Judge of all the earth do what is
just?" 26 And the LorD said, "If | find at Sodom fifty righteous in the
city, | will forgive the whole place for their sake." 27 Abraham
answered, "Let me take it upon myself to speak to the Lord, | who am
but dust and ashes. 28 Suppose five of the fifty righteous are lacking?
Will you destroy the whole city for lack of five?" And he said, "I will
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not destroy it if | find forty-five there." 29 Again he spoke to him,
"Suppose forty are found there." He answered, "For the sake of forty |
will not do it." 30 Then he said, "Oh do not let the Lord be angry if |
speak. Suppose thirty are found there." He answered, "I will not do it,
if | find thirty there." 31 He said, "Let me take it upon myself to speak
to the Lord. Suppose twenty are found there." He answered, "For the
sake of twenty | will not destroy it." 32 Then he said, "Oh do not let
the Lord be angry if | speak just once more. Suppose ten are found
there." He answered, "For the sake of ten | will not destroy it." 33 And
the LorD went his way, when he had finished speaking to Abraham;
and Abraham returned to his place.

[Genesis 19]
The rescue of Lot and his family from the destruction of Sodom and
Gomorrah

1 The two angels came to Sodom in the evening, and Lot was sitting in
the gateway of Sodom. When Lot saw them, he rose to meet them,
and bowed down with his face to the ground. 2 He said, "Please, my
lords, turn aside to your servant's house and spend the night, and wash
your feet; then you can rise early and go on your way." They said, "No;
we will spend the night in the square.” 3 But he urged them strongly;
so they turned aside to him and entered his house; and he made them
a feast, and baked unleavened bread, and they ate. 4 But before they
lay down, the men of the city, the men of Sodom, both young and old,
all the people to the last man, surrounded the house; 5 and they called
to Lot, "Where are the men who came to you tonight? Bring them out
to us, so that we may know them." 6 Lot went out of the door to the
men, shut the door after him, 7 and said, "l beg you, my brothers, do
not act so wickedly. 8 Look, | have two daughters who have not known
a man; let me bring them out to you, and do to them as you please;
only do nothing to these men, for they have come under the shelter of
my roof." g But they replied, "Stand back!" And they said, "This fellow
came here as an alien, and he would play the judge! Now we will deal
worse with you than with them." Then they pressed hard against the
man Lot, and came near the door to break it down. 10 But the men
inside reached out their hands and brought Lot into the house with
them, and shut the door. 11 And they struck with blindness the men
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who were at the door of the house, both small and great, so that they
were unable to find the door.

12 Then the men said to Lot, "Have you anyone else here? Sons-in-law,
sons, daughters, or anyone you have in the city — bring them out of
the place. 13 For we are about to destroy this place, because the outcry
against its people has become great before the LorD, and the LORD has
sent us to destroy it." 14 So Lot went out and said to his sons-in-law,
who were to marry his daughters, "Up, get out of this place; for the
LorD is about to destroy the city." But he seemed to his sons-in-law to
be jesting.

15 When morning dawned, the angels urged Lot, saying, "Get up, take
your wife and your two daughters who are here, or else you will be
consumed in the punishment of the city." 16 But he lingered; so the
men seized him and his wife and his two daughters by the hand, the
LorD being merciful to him, and they brought him out and left him
outside the city. 177 When they had brought them outside, they said,
"Flee for your life; do not look back or stop anywhere in the Plain; flee
to the hills, or else you will be consumed.” 18 And Lot said to them,
"Oh, no, my lords; 19 your servant has found favor with you, and you
have shown me great kindness in saving my life; but | cannot flee to
the hills, for fear the disaster will overtake me and | die. 20 Look, that
city is near enough to flee to, and it is a little one. Let me escape there
— is it not a little one? — and my life will be saved!" 21 He said to him,
"Very well, | grant you this favor too, and will not overthrow the city
of which you have spoken. 22 Hurry, escape there, for | can do nothing
until you arrive there." Therefore the city was called Zoar. 23 The sun
had risen on the earth when Lot came to Zoar.

24 Then the LorD rained on Sodom and Gomorrah sulfur and fire from
the LorD out of heaven; 25 and he overthrew those cities, and all the
Plain, and all the inhabitants of the cities, and what grew on the
ground. 26 But Lot's wife, behind him, looked back, and she became a
pillar of salt.
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27 Abraham went early in the morning to the place where he had
stood before the LorD; 28 and he looked down toward Sodom and
Gomorrah and toward all the land of the Plain and saw the smoke of
the land going up like the smoke of a furnace.

29 So it was that, when God destroyed the cities of the Plain, God
remembered Abraham, and sent Lot out of the midst of the overthrow,
when he overthrew the cities in which Lot had settled.

30 Now Lot went up out of Zoar and settled in the hills with his two
daughters, for he was afraid to stay in Zoar; so he lived in a cave with
his two daughters. 31 And the firstborn said to the younger, "Our
father is old, and there is not a man on earth to come in to us after the
manner of all the world. 32 Come, let us make our father drink wine,
and we will lie with him, so that we may preserve offspring through
our father." 33 So they made their father drink wine that night; and
the firstborn went in, and lay with her father; he did not know when
she lay down or when she rose. 34 On the next day, the firstborn said
to the younger, "Look, | lay last night with my father; let us make him
drink wine tonight also; then you go in and lie with him, so that we
may preserve offspring through our father." 35 So they made their
father drink wine that night also; and the younger rose, and lay with
him; and he did not know when she lay down or when she rose. 36
Thus both the daughters of Lot became pregnant by their father. 37
The firstborn bore a son, and named him Moab; he is the ancestor of
the Moabites to this day. 38 The younger also bore a son and named
him Ben-ammi; he is the ancestor of the Ammonites to this day.

[Genesis 20]
The second story of the endangerment of the matriarch

1 From there Abraham journeyed toward the region of the Negeb, and
settled between Kadesh and Shur. While residing in Gerar as an alien, 2
Abraham said of his wife Sarah, "She is my sister." And King Abimelech
of Gerar sent and took Sarah. 3 But God came to Abimelech in a dream
by night, and said to him, "You are about to die because of the woman
whom you have taken; for she is a married woman." 4 Now Abimelech
had not approached her; so he said, "Lord, will you destroy an
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innocent people? 5 Did he not himself say to me, 'She is my sister'? And
she herself said, 'He is my brother.' | did this in the integrity of my
heart and the innocence of my hands." 6 Then God said to him in the
dream, "Yes, | know that you did this in the integrity of your heart;
furthermore it was | who kept you from sinning against me. Therefore |
did not let you touch her. 7 Now then, return the man's wife; for he is
a prophet, and he will pray for you and you shall live. But if you do not
restore her, know that you shall surely die, you and all that are yours."

8 So Abimelech rose early in the morning, and called all his servants
and told them all these things; and the men were very much afraid. g
Then Abimelech called Abraham, and said to him, "What have you
done to us? How have | sinned against you, that you have brought such
great guilt on me and my kingdom? You have done things to me that
ought not to be done." 10 And Abimelech said to Abraham, "What
were you thinking of, that you did this thing?" 11 Abraham said, "I did
it because | thought, There is no fear of God at all in this place, and
they will kill me because of my wife. 12 Besides, she is indeed my sister,
the daughter of my father but not the daughter of my mother; and she
became my wife. 13 And when God caused me to wander from my
father's house, | said to her, 'This is the kindness you must do me: at
every place to which we come, say of me, He is my brother.'" 14 Then
Abimelech took sheep and oxen, and male and female slaves, and gave
them to Abraham, and restored his wife Sarah to him. 15 Abimelech
said, "My land is before you; settle where it pleases you." 16 To Sarah
he said, "Look, | have given your brother a thousand pieces of silver; it
is your exoneration before all who are with you; you are completely
vindicated." 17 Then Abraham prayed to God; and God healed
Abimelech, and also healed his wife and female slaves so that they
bore children. 18 For the LorD had closed fast all the wombs of the
house of Abimelech because of Sarah, Abraham's wife.

[Genesis 21]
Isaac and Ishmael

1 The LorD dealt with Sarah as he had said, and the LorD did for Sarah

as he had promised. 2 Sarah conceived and bore Abraham a son in his
old age, at the time of which God had spoken to him. 3 Abraham gave
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the name lIsaac to his son whom Sarah bore him. 4 And Abraham
circumcised his son Isaac when he was eight days old, as God had
commanded him. 5§ Abraham was a hundred years old when his son
Isaac was born to him. 6 Now Sarah said, "God has brought laughter
for me; everyone who hears will laugh with me." 7 And she said, "Who
would ever have said to Abraham that Sarah would nurse children? Yet
| have borne him a son in his old age."

8 The child grew, and was weaned; and Abraham made a great feast
on the day that Isaac was weaned. g But Sarah saw the son of Hagar
the Egyptian, whom she had borne to Abraham, playing with her son
Isaac. 10 So she said to Abraham, "Cast out this slave woman with her
son; for the son of this slave woman shall not inherit along with my son
Isaac.” 11 The matter was very distressing to Abraham on account of his
son. 12 But God said to Abraham, "Do not be distressed because of the
boy and because of your slave woman; whatever Sarah says to you, do
as she tells you, for it is through Isaac that offspring shall be named for
you. 13 As for the son of the slave woman, | will make a nation of him
also, because he is your offspring." 14 So Abraham rose early in the
morning, and took bread and a skin of water, and gave it to Hagar,
putting it on her shoulder, along with the child, and sent her away.
And she departed, and wandered about in the wilderness of Beer-
sheba.

15 When the water in the skin was gone, she cast the child under one
of the bushes. 16 Then she went and sat down opposite him a good
way off, about the distance of a bowshot; for she said, "Do not let me
look on the death of the child." And as she sat opposite him, she lifted
up her voice and wept. 177 And God heard the voice of the boy; and the
angel of God called to Hagar from heaven, and said to her, "What
troubles you, Hagar? Do not be afraid; for God has heard the voice of
the boy where he is. 18 Come, lift up the boy and hold him fast with
your hand, for | will make a great nation of him." 19 Then God opened
her eyes and she saw a well of water. She went, and filled the skin with
water, and gave the boy a drink.
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20 God was with the boy, and he grew up; he lived in the wilderness,
and became an expert with the bow. 21 He lived in the wilderness of
Paran; and his mother got a wife for him from the land of Egypt.

Abraham'’s dispute with Abimelech

22 At that time Abimelech, with Phicol the commander of his army,
said to Abraham, "God is with you in all that you do; 23 now therefore
swear to me here by God that you will not deal falsely with me or with
my offspring or with my posterity, but as | have dealt loyally with you,
you will deal with me and with the land where you have resided as an
alien." 24 And Abraham said, "l swear it."

25 When Abraham complained to Abimelech about a well of water
that Abimelech's servants had seized, 26 Abimelech said, "I do not
know who has done this; you did not tell me, and | have not heard of it
until today." 27 So Abraham took sheep and oxen and gave them to
Abimelech, and the two men made a covenant. 28 Abraham set apart
seven ewe lambs of the flock. 29 And Abimelech said to Abraham,
"What is the meaning of these seven ewe lambs that you have set
apart?" 30 He said, "These seven ewe lambs you shall accept from my
hand, in order that you may be a witness for me that | dug this well."
31 Therefore that place was called Beer-sheba; because there both of
them swore an oath. 32 When they had made a covenant at Beer-
sheba, Abimelech, with Phicol the commander of his army, left and
returned to the land of the Philistines. 33 Abraham planted a tamarisk
tree in Beer-sheba, and called there on the name of the Lorp, the
Everlasting God. 34 And Abraham resided as an alien many days in the
land of the Philistines.

[Genesis 22]
The testing of Abraham

1 After these things God tested Abraham. He said to him, "Abraham!"
And he said, "Here | am." 2 He said, "Take your son, your only son
Isaac, whom you love, and go to the land of Moriah, and offer him
there as a burnt offering on one of the mountains that | shall show
you." 3 So Abraham rose early in the morning, saddled his donkey, and
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took two of his young men with him, and his son Isaac; he cut the
wood for the burnt offering, and set out and went to the place in the
distance that God had shown him. 4 On the third day Abraham looked
up and saw the place far away. 5 Then Abraham said to his young men,
"Stay here with the donkey; the boy and | will go over there; we will
worship, and then we will come back to you." 6 Abraham took the
wood of the burnt offering and laid it on his son Isaac, and he himself
carried the fire and the knife. So the two of them walked on together.
7 Isaac said to his father Abraham, "Father!" And he said, "Here | am,
my son." He said, "The fire and the wood are here, but where is the
lamb for a burnt offering?" 8 Abraham said, "God himself will provide
the lamb for a burnt offering, my son." So the two of them walked on
together.

9 When they came to the place that God had shown him, Abraham
built an altar there and laid the wood in order. He bound his son Isaac,
and laid him on the altar, on top of the wood. 10 Then Abraham
reached out his hand and took the knife to kill his son. 11 But the angel
of the LorRD called to him from heaven, and said, "Abraham,
Abraham!" And he said, "Here | am." 12 He said, "Do not lay your hand
on the boy or do anything to him; for now | know that you fear God,
since you have not withheld your son, your only son, from me." 13 And
Abraham looked up and saw a ram, caught in a thicket by its horns.
Abraham went and took the ram and offered it up as a burnt offering
instead of his son. 14 So Abraham called that place "The LorD will
provide"; as it is said to this day, "On the mount of the LorD it shall be
provided."

15 The angel of the LorD called to Abraham a second time from
heaven, 16 and said, "By myself | have sworn, says the LORD: Because
you have done this, and have not withheld your son, your only son, 17|
will indeed bless you, and | will make your offspring as numerous as
the stars of heaven and as the sand that is on the seashore. And your
offspring shall possess the gate of their enemies, 18 and by your
offspring shall all the nations of the earth gain blessing for themselves,
because you have obeyed my voice." 19 So Abraham returned to his
young men, and they arose and went together to Beer-sheba; and
Abraham lived at Beer-sheba.
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The descendants of Abraham's brother Nahor

20 Now after these things it was told Abraham, "Milcah also has borne
children, to your brother Nahor: 21 Uz the firstborn, Buz his brother,
Kemuel the father of Aram, 22 Chesed, Hazo, Pildash, Jidlaph, and
Bethuel." 23 Bethuel became the father of Rebekah. These eight
Milcah bore to Nahor, Abraham's brother. 24 Moreover, his concubine,
whose name was Reumah, bore Tebah, Gaham, Tahash, and Maacah.

[Genesis 23]
Abraham's purchase of a family burial place

1 Sarah lived one hundred twenty-seven years; this was the length of
Sarah's life. 2 And Sarah died at Kiriath-arba (that is, Hebron) in the
land of Canaan; and Abraham went in to mourn for Sarah and to weep
for her. 3 Abraham rose up from beside his dead, and said to the
Hittites, 4 "l am a stranger and an alien residing among you; give me
property among you for a burying place, so that | may bury my dead
out of my sight." 5 The Hittites answered Abraham, 6 "Hear us, my
lord; you are a mighty prince among us. Bury your dead in the choicest
of our burial places; none of us will withhold from you any burial
ground for burying your dead." 7 Abraham rose and bowed to the
Hittites, the people of the land. 8 He said to them, "If you are willing
that | should bury my dead out of my sight, hear me, and entreat for
me Ephron son of Zohar, 9 so that he may give me the cave of
Machpelah, which he owns; it is at the end of his field. For the full
price let him give it to me in your presence as a possession for a
burying place." 10 Now Ephron was sitting among the Hittites; and
Ephron the Hittite answered Abraham in the hearing of the Hittites, of
all who went in at the gate of his city, 11 "No, my lord, hear me; | give
you the field, and | give you the cave that is in it; in the presence of my
people | give it to you; bury your dead.”" 12 Then Abraham bowed
down before the people of the land. 13 He said to Ephron in the
hearing of the people of the land, "If you only will listen to me! I will
give the price of the field; accept it from me, so that | may bury my
dead there." 14 Ephron answered Abraham, 15 "My lord, listen to me; a
piece of land worth four hundred shekels of silver — what is that
between you and me? Bury your dead." 16 Abraham agreed with
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Ephron; and Abraham weighed out for Ephron the silver that he had
named in the hearing of the Hittites, four hundred shekels of silver,
according to the weights current among the merchants.

17 So the field of Ephron in Machpelah, which was to the east of
Mamre, the field with the cave that was in it and all the trees that
were in the field, throughout its whole area, passed 18 to Abraham as
a possession in the presence of the Hittites, in the presence of all who
went in at the gate of his city. 19 After this, Abraham buried Sarah his
wife in the cave of the field of Machpelah facing Mamre (that is,
Hebron) in the land of Canaan. 20 The field and the cave that is in it
passed from the Hittites into Abraham's possession as a burying place.

[Genesis 24]
Finding a wife for Isaac

1 Now Abraham was old, well advanced in years; and the LorD had
blessed Abraham in all things. 2 Abraham said to his servant, the oldest
of his house, who had charge of all that he had, "Put your hand under
my thigh 3 and | will make you swear by the Lorp, the God of heaven
and earth, that you will not get a wife for my son from the daughters
of the Canaanites, among whom I live, 4 but will go to my country and
to my kindred and get a wife for my son Isaac." 5 The servant said to
him, "Perhaps the woman may not be willing to follow me to this land;
must | then take your son back to the land from which you came?" 6
Abraham said to him, "See to it that you do not take my son back
there. 7 The Lorp, the God of heaven, who took me from my father's
house and from the land of my birth, and who spoke to me and swore
to me, 'To your offspring | will give this land,' he will send his angel
before you, and you shall take a wife for my son from there. 8 But if
the woman is not willing to follow you, then you will be free from this
oath of mine; only you must not take my son back there." 9 So the
servant put his hand under the thigh of Abraham his master and swore
to him concerning this matter.

10 Then the servant took ten of his master's camels and departed,

taking all kinds of choice gifts from his master; and he set out and
went to Aram-naharaim, to the city of Nahor. 11 He made the camels
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kneel down outside the city by the well of water; it was toward
evening, the time when women go out to draw water. 12 And he said,
"O LorD, God of my master Abraham, please grant me success today
and show steadfast love to my master Abraham. 13 | am standing here
by the spring of water, and the daughters of the townspeople are
coming out to draw water. 14 Let the girl to whom I shall say, 'Please
offer your jar that | may drink,' and who shall say, 'Drink, and | will
water your camels' — let her be the one whom you have appointed for
your servant Isaac. By this | shall know that you have shown steadfast
love to my master."

15 Before he had finished speaking, there was Rebekah, who was born
to Bethuel son of Milcah, the wife of Nahor, Abraham's brother,
coming out with her water jar on her shoulder. 16 The girl was very fair
to look upon, a virgin, whom no man had known. She went down to
the spring, filled her jar, and came up. 17 Then the servant ran to meet
her and said, "Please let me sip a little water from your jar." 18 "Drink,
my lord," she said, and quickly lowered her jar upon her hand and
gave him a drink. 19 When she had finished giving him a drink, she
said, "l will draw for your camels also, until they have finished
drinking." 20 So she quickly emptied her jar into the trough and ran
again to the well to draw, and she drew for all his camels. 21 The man
gazed at her in silence to learn whether or not the LorD had made his
journey successful.

22 When the camels had finished drinking, the man took a gold nose-
ring weighing a half shekel, and two bracelets for her arms weighing
ten gold shekels, 23 and said, "Tell me whose daughter you are. Is
there room in your father's house for us to spend the night?" 24 She
said to him, "I am the daughter of Bethuel son of Milcah, whom she
bore to Nahor." 25 She added, "We have plenty of straw and fodder
and a place to spend the night." 26 The man bowed his head and
worshiped the LORD 27 and said, "Blessed be the LorD, the God of my
master Abraham, who has not forsaken his steadfast love and his
faithfulness toward my master. As for me, the LoRD has led me on the
way to the house of my master's kin."
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28 Then the girl ran and told her mother's household about these
things. 29 Rebekah had a brother whose name was Laban; and Laban
ran out to the man, to the spring. 30 As soon as he had seen the nose-
ring, and the bracelets on his sister's arms, and when he heard the
words of his sister Rebekah, "Thus the man spoke to me," he went to
the man; and there he was, standing by the camels at the spring. 31 He
said, "Come in, O blessed of the LorD. Why do you stand outside when
| have prepared the house and a place for the camels?" 32 So the man
came into the house; and Laban unloaded the camels, and gave him
straw and fodder for the camels, and water to wash his feet and the
feet of the men who were with him. 33 Then food was set before him
to eat; but he said, "I will not eat until | have told my errand.” He said,
"Speak on."

34 So he said, "I am Abraham's servant. 35 The LORD has greatly blessed
my master, and he has become wealthy; he has given him flocks and
herds, silver and gold, male and female slaves, camels and donkeys. 36
And Sarah my master's wife bore a son to my master when she was old;
and he has given him all that he has. 37 My master made me swear,
saying, 'You shall not take a wife for my son from the daughters of the
Canaanites, in whose land | live; 38 but you shall go to my father's
house, to my kindred, and get a wife for my son.' 39 | said to my
master, 'Perhaps the woman will not follow me.' 40 But he said to me,
‘The Lorp, before whom | walk, will send his angel with you and make
your way successful. You shall get a wife for my son from my kindred,
from my father's house. 41 Then you will be free from my oath, when
you come to my kindred; even if they will not give her to you, you will
be free from my oath.’

42 "l came today to the spring, and said, 'O LorD, the God of my master
Abraham, if now you will only make successful the way | am going! 43 |
am standing here by the spring of water; let the young woman who
comes out to draw, to whom | shall say, "Please give me a little water
from your jar to drink," 44 and who will say to me, "Drink, and | will
draw for your camels also" — let her be the woman whom the LorD
has appointed for my master's son.’
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45 "Before | had finished speaking in my heart, there was Rebekah
coming out with her water jar on her shoulder; and she went down to
the spring, and drew. | said to her, 'Please let me drink.' 46 She quickly
let down her jar from her shoulder, and said, 'Drink, and | will also
water your camels." So | drank, and she also watered the camels. 47
Then | asked her, 'Whose daughter are you?' She said, 'The daughter of
Bethuel, Nahor's son, whom Milcah bore to him." So | put the ring on
her nose, and the bracelets on her arms. 48 Then | bowed my head and
worshiped the LorD, and blessed the Lorp, the God of my master
Abraham, who had led me by the right way to obtain the daughter of
my master's kinsman for his son. 49 Now then, if you will deal loyally
and truly with my master, tell me; and if not, tell me, so that | may turn
either to the right hand or to the left."

50 Then Laban and Bethuel answered, "The thing comes from the
LORD; we cannot speak to you anything bad or good. 51 Look, Rebekah
is before you, take her and go, and let her be the wife of your master's
son, as the LoORrRD has spoken."

52 When Abraham's servant heard their words, he bowed himself to
the ground before the LoRrD. 53 And the servant brought out jewelry of
silver and of gold, and garments, and gave them to Rebekah; he also
gave to her brother and to her mother costly ornaments. 54 Then he
and the men who were with him ate and drank, and they spent the
night there. When they rose in the morning, he said, "Send me back to
my master." 55 Her brother and her mother said, "Let the girl remain
with us a while, at least ten days; after that she may go." 56 But he
said to them, "Do not delay me, since the LOrRD has made my journey
successful; let me go that | may go to my master." 57 They said, "We
will call the girl, and ask her." 58 And they called Rebekah, and said to
her, "Will you go with this man?" She said, "I will." 59 So they sent
away their sister Rebekah and her nurse along with Abraham's servant
and his men. 60 And they blessed Rebekah and said to her,
"May you, our sister, become
thousands of myriads;
may your offspring gain possession
of the gates of their foes."
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61 Then Rebekah and her maids rose up, mounted the camels, and
followed the man; thus the servant took Rebekah, and went his way.
62 Now lIsaac had come from Beer-lahai-roi, and was settled in the
Negeb. 63 Isaac went out in the evening to walk in the field; and
looking up, he saw camels coming. 64 And Rebekah looked up, and
when she saw Isaac, she slipped quickly from the camel, 65 and said to
the servant, "Who is the man over there, walking in the field to meet
us?" The servant said, "It is my master." So she took her veil and
covered herself. 66 And the servant told Isaac all the things that he had
done. 67 Then Isaac brought her into his mother Sarah's tent. He took
Rebekah, and she became his wife; and he loved her. So Isaac was
comforted after his mother's death.

[Genesis 25]
The death of Abraham

1 Abraham took another wife, whose name was Keturah. 2 She bore
him Zimran, Jokshan, Medan, Midian, Ishbak, and Shuah. 3 Jokshan
was the father of Sheba and Dedan. The sons of Dedan were Asshurim,
Letushim, and Leummim. 4 The sons of Midian were Ephah, Epher,
Hanoch, Abida, and Eldaah. All these were the children of Keturah. 5
Abraham gave all he had to Isaac. 6 But to the sons of his concubines
Abraham gave gifts, while he was still living, and he sent them away
from his son Isaac, eastward to the east country.

7 This is the length of Abraham'’s life, one hundred seventy-five years. 8
Abraham breathed his last and died in a good old age, an old man and
full of years, and was gathered to his people. g His sons Isaac and
Ishmael buried him in the cave of Machpelah, in the field of Ephron
son of Zohar the Hittite, east of Mamre, 10 the field that Abraham
purchased from the Hittites. There Abraham was buried, with his wife
Sarah. 11 After the death of Abraham God blessed his son Isaac. And
Isaac settled at Beer-lahai-roi.

Overview of the descendants of Ishmael

12 These are the descendants of Ishmael, Abraham's son, whom Hagar
the Egyptian, Sarah's slave-girl, bore to Abraham. 13 These are the
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names of the sons of Ishmael, named in the order of their birth:
Nebaioth, the firstborn of Ishmael; and Kedar, Adbeel, Mibsam, 14
Mishma, Dumah, Massa, 15 Hadad, Tema, lJetur, Naphish, and
Kedemah. 16 These are the sons of Ishmael and these are their names,
by their villages and by their encampments, twelve princes according to
their tribes. 17 (This is the length of the life of Ishmael, one hundred
thirty-seven years; he breathed his last and died, and was gathered to
his people.) 18 They settled from Havilah to Shur, which is opposite
Egypt in the direction of Assyria; he settled down alongside of all his
people.

Introduction of the descendants of Isaac

19 These are the descendants of Isaac, Abraham's son: Abraham was
the father of Isaac, 20 and Isaac was forty years old when he married
Rebekah, daughter of Bethuel the Aramean of Paddan-aram, sister of
Laban the Aramean. 21 Isaac prayed to the Lorp for his wife, because
she was barren; and the LoOrRD granted his prayer, and his wife Rebekah
conceived. 22 The children struggled together within her; and she said,
"If it is to be this way, why do | live?" So she went to inquire of the
Lorp. 23 And the LORD said to her,
"Two nations are in your womb,
and two peoples born of you shall be divided;
the one shall be stronger than the other,
the elder shall serve the younger.”
24 When her time to give birth was at hand, there were twins in her
womb. 25 The first came out red, all his body like a hairy mantle; so
they named him Esau. 26 Afterward his brother came out, with his
hand gripping Esau's heel; so he was named Jacob. Isaac was sixty years
old when she bore them.

27 When the boys grew up, Esau was a skillful hunter, a man of the

field, while Jacob was a quiet man, living in tents. 28 Isaac loved Esau,
because he was fond of game; but Rebekah loved Jacob.
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Jacob buys Esau's birthright

29 Once when Jacob was cooking a stew, Esau came in from the field,
and he was famished. 30 Esau said to Jacob, "Let me eat some of that
red stuff, for | am famished!" (Therefore he was called Edom.) 31 Jacob
said, "First sell me your birthright." 32 Esau said, "I am about to die; of
what use is a birthright to me?" 33 Jacob said, "Swear to me first." So
he swore to him, and sold his birthright to Jacob. 34 Then Jacob gave
Esau bread and lentil stew, and he ate and drank, and rose and went
his way. Thus Esau despised his birthright.

[Genesis 26]
Interlude on Isaac

1 Now there was a famine in the land, besides the former famine that
had occurred in the days of Abraham. And Isaac went to Gerar, to King
Abimelech of the Philistines. 2 The LORD appeared to Isaac and said,
"Do not go down to Egypt; settle in the land that I shall show you. 3
Reside in this land as an alien, and | will be with you, and will bless you;
for to you and to your descendants | will give all these lands, and | will
fulfill the oath that | swore to your father Abraham. 4 | will make your
offspring as numerous as the stars of heaven, and will give to your
offspring all these lands; and all the nations of the earth shall gain
blessing for themselves through your offspring, 5 because Abraham
obeyed my voice and kept my charge, my commandments, my statutes,
and my laws."

6 So lIsaac settled in Gerar. 7 When the men of the place asked him
about his wife, he said, "She is my sister"; for he was afraid to say, "My
wife," thinking, "or else the men of the place might kill me for the
sake of Rebekah, because she is attractive in appearance.” 8 When
Isaac had been there a long time, King Abimelech of the Philistines
looked out of a window and saw him fondling his wife Rebekah. g So
Abimelech called for Isaac, and said, "So she is your wife! Why then did
you say, 'She is my sister'?" Isaac said to him, "Because | thought |
might die because of her." 10 Abimelech said, "What is this you have
done to us? One of the people might easily have lain with your wife,
and you would have brought guilt upon us." 11 So Abimelech warned
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all the people, saying, "Whoever touches this man or his wife shall be
put to death.”

12 Isaac sowed seed in that land, and in the same year reaped a
hundredfold. The LorD blessed him, 13 and the man became rich; he
prospered more and more until he became very wealthy. 14 He had
possessions of flocks and herds, and a great household, so that the
Philistines envied him. 15 (Now the Philistines had stopped up and filled
with earth all the wells that his father's servants had dug in the days of
his father Abraham.) 16 And Abimelech said to Isaac, "Go away from
us; you have become too powerful for us."

17 So Isaac departed from there and camped in the valley of Gerar and
settled there. 18 Isaac dug again the wells of water that had been dug
in the days of his father Abraham; for the Philistines had stopped them
up after the death of Abraham; and he gave them the names that his
father had given them. 19 But when Isaac's servants dug in the valley
and found there a well of spring water, 20 the herders of Gerar
quarreled with Isaac's herders, saying, "The water is ours." So he called
the well Esek, because they contended with him. 21 Then they dug
another well, and they quarreled over that one also; so he called it
Sitnah. 22 He moved from there and dug another well, and they did
not quarrel over it; so he called it Rehoboth, saying, "Now the LoORD has
made room for us, and we shall be fruitful in the land."”

23 From there he went up to Beer-sheba. 24 And that very night the
LORD appeared to him and said, "l am the God of your father Abraham;
do not be afraid, for | am with you and will bless you and make your
offspring numerous for my servant Abraham's sake." 25 So he built an
altar there, called on the name of the LoRrD, and pitched his tent there.
And there Isaac's servants dug a well.

26 Then Abimelech went to him from Gerar, with Ahuzzath his adviser
and Phicol the commander of his army. 27 Isaac said to them, "Why
have you come to me, seeing that you hate me and have sent me away
from you?" 28 They said, "We see plainly that the LorD has been with
you; so we say, let there be an oath between you and us, and let us
make a covenant with you 29 so that you will do us no harm, just as we
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have not touched you and have done to you nothing but good and
have sent you away in peace. You are now the blessed of the LorRD." 30
So he made them a feast, and they ate and drank. 31 In the morning
they rose early and exchanged oaths; and Isaac set them on their way,
and they departed from him in peace. 32 That same day Isaac's servants
came and told him about the well that they had dug, and said to him,
"We have found water!" 33 He called it Shibah; therefore the name of
the city is Beer-sheba to this day.

The transfer of blessing to Jacob and not Esau

34 When Esau was forty years old, he married Judith daughter of Beeri
the Hittite, and Basemath daughter of Elon the Hittite; 35 and they
made life bitter for Isaac and Rebekah.

[Genesis 27]

1 When lIsaac was old and his eyes were dim so that he could not see,
he called his elder son Esau and said to him, "My son"; and he
answered, "Here | am." 2 He said, "See, | am old; | do not know the day
of my death. 3 Now then, take your weapons, your quiver and your
bow, and go out to the field, and hunt game for me. 4 Then prepare
for me savory food, such as | like, and bring it to me to eat, so that |
may bless you before | die."

5 Now Rebekah was listening when Isaac spoke to his son Esau. So
when Esau went to the field to hunt for game and bring it, 6 Rebekah
said to her son Jacob, "I heard your father say to your brother Esau, 7
'‘Bring me game, and prepare for me savory food to eat, that | may
bless you before the LoORD before | die.' 8 Now therefore, my son, obey
my word as | command you. 9 Go to the flock, and get me two choice
kids, so that | may prepare from them savory food for your father, such
as he likes; 10 and you shall take it to your father to eat, so that he may
bless you before he dies." 11 But Jacob said to his mother Rebekah,
"Look, my brother Esau is a hairy man, and | am a man of smooth skin.
12 Perhaps my father will feel me, and | shall seem to be mocking him,
and bring a curse on myself and not a blessing." 13 His mother said to
him, "Let your curse be on me, my son; only obey my word, and go, get
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them for me." 14 So he went and got them and brought them to his
mother; and his mother prepared savory food, such as his father loved.
15 Then Rebekah took the best garments of her elder son Esau, which
were with her in the house, and put them on her younger son Jacob; 16
and she put the skins of the kids on his hands and on the smooth part
of his neck. 17 Then she handed the savory food, and the bread that
she had prepared, to her son Jacob.

18 So he went in to his father, and said, "My father"; and he said,
"Here | am; who are you, my son?" 19 Jacob said to his father, "I am
Esau your firstborn. | have done as you told me; now sit up and eat of
my game, so that you may bless me." 20 But Isaac said to his son, "How
is it that you have found it so quickly, my son?" He answered, "Because
the LORD your God granted me success." 21 Then Isaac said to Jacob,
"Come near, that | may feel you, my son, to know whether you are
really my son Esau or not." 22 So Jacob went up to his father Isaac, who
felt him and said, "The voice is Jacob's voice, but the hands are the
hands of Esau." 23 He did not recognize him, because his hands were
hairy like his brother Esau's hands; so he blessed him. 24 He said, "Are
you really my son Esau?" He answered, "l am." 25 Then he said, "Bring
it to me, that | may eat of my son's game and bless you." So he
brought it to him, and he ate; and he brought him wine, and he drank.
26 Then his father Isaac said to him, "Come near and kiss me, my son."
27 So he came near and kissed him; and he smelled the smell of his
garments, and blessed him, and said,
"Ah, the smell of my son
is like the smell of a field that the LorD has blessed.
28 May God give you of the dew of heaven,
and of the fatness of the earth,
and plenty of grain and wine.
29 Let peoples serve you,
and nations bow down to you.
Be lord over your brothers,
and may your mother's sons bow down to you.
Cursed be everyone who curses you,
and blessed be everyone who blesses you!"

76



GENESIS 77

30 As soon as lIsaac had finished blessing Jacob, when Jacob had
scarcely gone out from the presence of his father Isaac, his brother
Esau came in from his hunting. 31 He also prepared savory food, and
brought it to his father. And he said to his father, "Let my father sit up
and eat of his son's game, so that you may bless me." 32 His father
Isaac said to him, "Who are you?" He answered, "I am your firstborn
son, Esau." 33 Then lIsaac trembled violently, and said, "Who was it
then that hunted game and brought it to me, and | ate it all before
you came, and | have blessed him? — yes, and blessed he shall be!" 34
When Esau heard his father's words, he cried out with an exceedingly
great and bitter cry, and said to his father, "Bless me, me also, father!"
35 But he said, "Your brother came deceitfully, and he has taken away
your blessing." 36 Esau said, "Is he not rightly named Jacob? For he has
supplanted me these two times. He took away my birthright; and look,
now he has taken away my blessing." Then he said, "Have you not
reserved a blessing for me?" 37 Isaac answered Esau, "l have already
made him your lord, and | have given him all his brothers as servants,
and with grain and wine | have sustained him. What then can | do for
you, my son?" 38 Esau said to his father, "Have you only one blessing,
father? Bless me, me also, father!" And Esau lifted up his voice and
wept.

39 Then his father Isaac answered him:
"See, away from the fatness of the earth shall your home be,
and away from the dew of heaven on high.
40 By your sword you shall live,
and you shall serve your brother;
but when you break loose,
you shall break his yoke from your neck."

41 Now Esau hated Jacob because of the blessing with which his father
had blessed him, and Esau said to himself, "The days of mourning for
my father are approaching; then | will kill my brother Jacob." 42 But
the words of her elder son Esau were told to Rebekah; so she sent and
called her younger son Jacob and said to him, "Your brother Esau is
consoling himself by planning to kill you. 43 Now therefore, my son,
obey my voice; flee at once to my brother Laban in Haran, 44 and stay
with him a while, until your brother's fury turns away — 45 until your
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brother's anger against you turns away, and he forgets what you have
done to him; then | will send, and bring you back from there. Why
should | lose both of you in one day?"

46 Then Rebekah said to Isaac, "I am weary of my life because of the
Hittite women. If Jacob marries one of the Hittite women such as
these, one of the women of the land, what good will my life be to
me?"

[Genesis 28]
The split between Jacob and Esau

1 Then Isaac called Jacob and blessed him, and charged him, "You shall
not marry one of the Canaanite women. 2 Go at once to Paddan-aram
to the house of Bethuel, your mother's father; and take as wife from
there one of the daughters of Laban, your mother's brother. 3 May
God Almighty bless you and make you fruitful and numerous, that you
may become a company of peoples. 4 May he give to you the blessing
of Abraham, to you and to your offspring with you, so that you may
take possession of the land where you now live as an alien — land that
God gave to Abraham." 5 Thus Isaac sent Jacob away; and he went to
Paddan-aram, to Laban son of Bethuel the Aramean, the brother of
Rebekah, Jacob's and Esau's mother.

6 Now Esau saw that Isaac had blessed Jacob and sent him away to
Paddan-aram to take a wife from there, and that as he blessed him he
charged him, "You shall not marry one of the Canaanite women," 7
and that Jacob had obeyed his father and his mother and gone to
Paddan-aram. 8 So when Esau saw that the Canaanite women did not
please his father Isaac, 9 Esau went to Ishmael and took Mahalath
daughter of Abraham's son Ishmael, and sister of Nebaioth, to be his
wife in addition to the wives he had.

10 Jacob left Beer-sheba and went toward Haran. 11 He came to a
certain place and stayed there for the night, because the sun had set.
Taking one of the stones of the place, he put it under his head and lay
down in that place. 12 And he dreamed that there was a ladder set up
on the earth, the top of it reaching to heaven; and the angels of God
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were ascending and descending on it. 13 And the LORD stood beside
him and said, "I am the LorD, the God of Abraham your father and the
God of Isaac; the land on which you lie | will give to you and to your
offspring; 14 and your offspring shall be like the dust of the earth, and
you shall spread abroad to the west and to the east and to the north
and to the south; and all the families of the earth shall be blessed in
you and in your offspring. 15 Know that | am with you and will keep
you wherever you go, and will bring you back to this land; for | will not
leave you until | have done what | have promised you." 16 Then Jacob
woke from his sleep and said, "Surely the LorD is in this place — and |
did not know it!" 17 And he was afraid, and said, "How awesome is this
place! This is none other than the house of God, and this is the gate of
heaven."

18 So Jacob rose early in the morning, and he took the stone that he
had put under his head and set it up for a pillar and poured oil on the
top of it. 19 He called that place Bethel; but the name of the city was
Luz at the first. 20 Then Jacob made a vow, saying, "If God will be with
me, and will keep me in this way that | go, and will give me bread to
eat and clothing to wear, 21 so that | come again to my father's house
in peace, then the LorDp shall be my God, 22 and this stone, which | have
set up for a pillar, shall be God's house; and of all that you give me |
will surely give one-tenth to you."

[Genesis 29]
Jacob’'s marriages to Laban's daughters

1 Then Jacob went on his journey, and came to the land of the people
of the east. 2 As he looked, he saw a well in the field and three flocks
of sheep lying there beside it; for out of that well the flocks were
watered. The stone on the well's mouth was large, 3 and when all the
flocks were gathered there, the shepherds would roll the stone from
the mouth of the well, and water the sheep, and put the stone back in
its place on the mouth of the well.

4 Jacob said to them, "My brothers, where do you come from?" They

said, "We are from Haran." 5 He said to them, "Do you know Laban
son of Nahor?" They said, "We do." 6 He said to them, "Is it well with
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him?" "Yes," they replied, "and here is his daughter Rachel, coming
with the sheep." 7 He said, "Look, it is still broad daylight; it is not time
for the animals to be gathered together. Water the sheep, and go,
pasture them." 8 But they said, "We cannot until all the flocks are
gathered together, and the stone is rolled from the mouth of the well;
then we water the sheep.”

9 While he was still speaking with them, Rachel came with her father's
sheep; for she kept them. 10 Now when Jacob saw Rachel, the
daughter of his mother's brother Laban, and the sheep of his mother's
brother Laban, Jacob went up and rolled the stone from the well's
mouth, and watered the flock of his mother's brother Laban. 11 Then
Jacob kissed Rachel, and wept aloud. 12 And Jacob told Rachel that he
was her father's kinsman, and that he was Rebekah's son; and she ran
and told her father.

13 When Laban heard the news about his sister's son Jacob, he ran to
meet him; he embraced him and kissed him, and brought him to his
house. Jacob told Laban all these things, 14 and Laban said to him,
"Surely you are my bone and my flesh!" And he stayed with him a
month.

15 Then Laban said to Jacob, "Because you are my kinsman, should you
therefore serve me for nothing? Tell me, what shall your wages be?" 16
Now Laban had two daughters; the name of the elder was Leah, and
the name of the younger was Rachel. 17 Leah's eyes were lovely, and
Rachel was graceful and beautiful. 18 Jacob loved Rachel; so he said, "I
will serve you seven years for your younger daughter Rachel." 19 Laban
said, "It is better that | give her to you than that | should give her to
any other man; stay with me." 20 So Jacob served seven years for
Rachel, and they seemed to him but a few days because of the love he
had for her.

21 Then Jacob said to Laban, "Give me my wife that | may go in to her,
for my time is completed." 22 So Laban gathered together all the
people of the place, and made a feast. 23 But in the evening he took
his daughter Leah and brought her to Jacob; and he went in to her. 24
(Laban gave his maid Zilpah to his daughter Leah to be her maid.) 25
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When morning came, it was Leah! And Jacob said to Laban, "What is
this you have done to me? Did | not serve with you for Rachel? Why
then have you deceived me?" 26 Laban said, "This is not done in our
country — giving the younger before the firstborn. 27 Complete the
week of this one, and we will give you the other also in return for
serving me another seven years." 28 Jacob did so, and completed her
week; then Laban gave him his daughter Rachel as a wife. 29 (Laban
gave his maid Bilhah to his daughter Rachel to be her maid.) 30 So
Jacob went in to Rachel also, and he loved Rachel more than Leah. He
served Laban for another seven years.

The birth of eleven of Jacob's sons and Dinah

31 When the LORD saw that Leah was unloved, he opened her womb;
but Rachel was barren. 32 Leah conceived and bore a son, and she
named him Reuben; for she said, "Because the LOrRD has looked on my
affliction; surely now my husband will love me." 33 She conceived
again and bore a son, and said, "Because the LORD has heard that | am
hated, he has given me this son also"; and she named him Simeon. 34
Again she conceived and bore a son, and said, "Now this time my
husband will be joined to me, because | have borne him three sons”;
therefore he was named Levi. 35 She conceived again and bore a son,
and said, "This time | will praise the LorD"; therefore she named him
Judah; then she ceased bearing.

[Genesis 30]

1 When Rachel saw that she bore Jacob no children, she envied her
sister; and she said to Jacob, "Give me children, or | shall die!" 2 Jacob
became very angry with Rachel and said, "Am | in the place of God,
who has withheld from you the fruit of the womb?" 3 Then she said,
"Here is my maid Bilhah; go in to her, that she may bear upon my
knees and that | too may have children through her." 4 So she gave
him her maid Bilhah as a wife; and Jacob went in to her. 5 And Bilhah
conceived and bore Jacob a son. 6 Then Rachel said, "God has judged
me, and has also heard my voice and given me a son"; therefore she
named him Dan. 7 Rachel's maid Bilhah conceived again and bore
Jacob a second son. 8 Then Rachel said, "With mighty wrestlings | have
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wrestled with my sister, and have prevailed"; so she named him
Naphtali.

9 When Leah saw that she had ceased bearing children, she took her
maid Zilpah and gave her to Jacob as a wife. 10 Then Leah's maid
Zilpah bore Jacob a son. 11 And Leah said, "Good fortune!" so she
named him Gad. 12 Leah's maid Zilpah bore Jacob a second son. 13 And
Leah said, "Happy am I! For the women will call me happy"; so she
named him Asher.

14 In the days of wheat harvest Reuben went and found mandrakes in
the field, and brought them to his mother Leah. Then Rachel said to
Leah, "Please give me some of your son's mandrakes." 15 But she said
to her, "Is it a small matter that you have taken away my husband?
Would you take away my son's mandrakes also?" Rachel said, "Then he
may lie with you tonight for your son's mandrakes." 16 When Jacob
came from the field in the evening, Leah went out to meet him, and
said, "You must come in to me; for | have hired you with my son's
mandrakes." So he lay with her that night. 177 And God heeded Leah,
and she conceived and bore Jacob a fifth son. 18 Leah said, "God has
given me my hire because | gave my maid to my husband"; so she
named him Issachar. 19 And Leah conceived again, and she bore Jacob
a sixth son. 20 Then Leah said, "God has endowed me with a good
dowry; now my husband will honor me, because | have borne him six
sons"; so she named him Zebulun. 21 Afterwards she bore a daughter,
and named her Dinah.

22 Then God remembered Rachel, and God heeded her and opened her
womb. 23 She conceived and bore a son, and said, "God has taken
away my reproach"”; 24 and she named him Joseph, saying, "May the
LorD add to me another son!"

The birth of Jacob’s flocks
25 When Rachel had borne Joseph, Jacob said to Laban, "Send me

away, that | may go to my own home and country. 26 Give me my
wives and my children for whom | have served you, and let me go; for
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you know very well the service | have given you." 27 But Laban said to
him, "If you will allow me to say so, | have learned by divination that
the LorRD has blessed me because of you; 28 name your wages, and |
will give it." 29 Jacob said to him, "You yourself know how | have
served you, and how your cattle have fared with me. 30 For you had
little before | came, and it has increased abundantly; and the LorD has
blessed you wherever | turned. But now when shall | provide for my
own household also?" 31 He said, "What shall | give you?" Jacob said,
"You shall not give me anything; if you will do this for me, | will again
feed your flock and keep it: 32 let me pass through all your flock today,
removing from it every speckled and spotted sheep and every black
lamb, and the spotted and speckled among the goats; and such shall be
my wages. 33 So my honesty will answer for me later, when you come
to look into my wages with you. Every one that is not speckled and
spotted among the goats and black among the lambs, if found with
me, shall be counted stolen." 34 Laban said, "Good! Let it be as you
have said." 35 But that day Laban removed the male goats that were
striped and spotted, and all the female goats that were speckled and
spotted, every one that had white on it, and every lamb that was black,
and put them in charge of his sons; 36 and he set a distance of three
days' journey between himself and Jacob, while Jacob was pasturing
the rest of Laban's flock.

37 Then Jacob took fresh rods of poplar and almond and plane, and
peeled white streaks in them, exposing the white of the rods. 38 He set
the rods that he had peeled in front of the flocks in the troughs, that
is, the watering places, where the flocks came to drink. And since they
bred when they came to drink, 39 the flocks bred in front of the rods,
and so the flocks produced young that were striped, speckled, and
spotted. 40 Jacob separated the lambs, and set the faces of the flocks
toward the striped and the completely black animals in the flock of
Laban; and he put his own droves apart, and did not put them with
Laban's flock. 41 Whenever the stronger of the flock were breeding,
Jacob laid the rods in the troughs before the eyes of the flock, that
they might breed among the rods, 42 but for the feebler of the flock
he did not lay them there; so the feebler were Laban's, and the
stronger Jacob's. 43 Thus the man grew exceedingly rich, and had large
flocks, and male and female slaves, and camels and donkeys.
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[Genesis 31]
Jacob's departure from Laban's family

1 Now Jacob heard that the sons of Laban were saying, "Jacob has
taken all that was our father's; he has gained all this wealth from what
belonged to our father." 2 And Jacob saw that Laban did not regard
him as favorably as he did before. 3 Then the LORD said to Jacob,
"Return to the land of your ancestors and to your kindred, and | will be
with you." 4 So Jacob sent and called Rachel and Leah into the field
where his flock was, 5 and said to them, "l see that your father does
not regard me as favorably as he did before. But the God of my father
has been with me. 6 You know that | have served your father with all
my strength; 7 yet your father has cheated me and changed my wages
ten times, but God did not permit him to harm me. 8 If he said, 'The
speckled shall be your wages,' then all the flock bore speckled; and if
he said, 'The striped shall be your wages,' then all the flock bore
striped. 9 Thus God has taken away the livestock of your father, and
given them to me.

10 During the mating of the flock | once had a dream in which | looked
up and saw that the male goats that leaped upon the flock were
striped, speckled, and mottled. 11 Then the angel of God said to me in
the dream, 'Jacob,' and | said, 'Here | am!' 12 And he said, 'Look up and
see that all the goats that leap on the flock are striped, speckled, and
mottled; for | have seen all that Laban is doing to you. 13 | am the God
of Bethel, where you anointed a pillar and made a vow to me. Now
leave this land at once and return to the land of your birth.'" 14 Then
Rachel and Leah answered him, "Is there any portion or inheritance
left to us in our father's house? 15 Are we not regarded by him as
foreigners? For he has sold us, and he has been using up the money
given for us. 16 All the property that God has taken away from our
father belongs to us and to our children; now then, do whatever God
has said to you."

17 So Jacob arose, and set his children and his wives on camels; 18 and
he drove away all his livestock, all the property that he had gained, the
livestock in his possession that he had acquired in Paddan-aram, to go
to his father Isaac in the land of Canaan.
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19 Now Laban had gone to shear his sheep, and Rachel stole her
father's household gods. 20 And Jacob deceived Laban the Aramean, in
that he did not tell him that he intended to flee. 21 So he fled with all
that he had; starting out he crossed the Euphrates, and set his face
toward the hill country of Gilead.

22 On the third day Laban was told that Jacob had fled. 23 So he took
his kinsfolk with him and pursued him for seven days until he caught
up with him in the hill country of Gilead. 24 But God came to Laban
the Aramean in a dream by night, and said to him, "Take heed that
you say not a word to Jacob, either good or bad."

25 Laban overtook Jacob. Now Jacob had pitched his tent in the hill
country, and Laban with his kinsfolk camped in the hill country of
Gilead. 26 Laban said to Jacob, "What have you done? You have
deceived me, and carried away my daughters like captives of the
sword. 27 Why did you flee secretly and deceive me and not tell me? |
would have sent you away with mirth and songs, with tambourine and
lyre. 28 And why did you not permit me to kiss my sons and my
daughters farewell? What you have done is foolish. 29 It is in my power
to do you harm; but the God of your father spoke to me last night,
saying, 'Take heed that you speak to Jacob neither good nor bad.' 30
Even though you had to go because you longed greatly for your
father's house, why did you steal my gods?" 31 Jacob answered Laban,
"Because | was afraid, for | thought that you would take your
daughters from me by force. 32 But anyone with whom you find your
gods shall not live. In the presence of our kinsfolk, point out what |
have that is yours, and take it." Now Jacob did not know that Rachel
had stolen the gods.

33 So Laban went into Jacob's tent, and into Leah's tent, and into the
tent of the two maids, but he did not find them. And he went out of
Leah's tent, and entered Rachel's. 34 Now Rachel had taken the
household gods and put them in the camel's saddle, and sat on them.
Laban felt all about in the tent, but did not find them. 35 And she said
to her father, "Let not my lord be angry that | cannot rise before you,
for the way of women is upon me." So he searched, but did not find
the household gods.
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36 Then Jacob became angry, and upbraided Laban. Jacob said to
Laban, "What is my offense? What is my sin, that you have hotly
pursued me? 37 Although you have felt about through all my goods,
what have you found of all your household goods? Set it here before
my kinsfolk and your kinsfolk, so that they may decide between us
two. 38 These twenty years | have been with you; your ewes and your
female goats have not miscarried, and | have not eaten the rams of
your flocks. 39 That which was torn by wild beasts | did not bring to
you; | bore the loss of it myself; of my hand you required it, whether
stolen by day or stolen by night. 40 It was like this with me: by day the
heat consumed me, and the cold by night, and my sleep fled from my
eyes. 41 These twenty years | have been in your house; | served you
fourteen years for your two daughters, and six years for your flock, and
you have changed my wages ten times. 42 If the God of my father, the
God of Abraham and the Fear of Isaac, had not been on my side, surely
now you would have sent me away empty-handed. God saw my
affliction and the labor of my hands, and rebuked you last night."

43 Then Laban answered and said to Jacob, "The daughters are my
daughters, the children are my children, the flocks are my flocks, and
all that you see is mine. But what can | do today about these daughters
of mine, or about their children whom they have borne? 44 Come now,
let us make a covenant, you and |; and let it be a witness between you
and me." 45 So Jacob took a stone, and set it up as a pillar. 46 And
Jacob said to his kinsfolk, "Gather stones," and they took stones, and
made a heap; and they ate there by the heap. 47 Laban called it Jegar-
sahadutha: but Jacob called it Galeed. 48 Laban said, "This heap is a
witness between you and me today." Therefore he called it Galeed, 49
and the pillar Mizpah, for he said, "The Lorp watch between you and
me, when we are absent one from the other. 5o If you ill-treat my
daughters, or if you take wives in addition to my daughters, though no
one else is with us, remember that God is witness between you and
me."

51 Then Laban said to Jacob, "See this heap and see the pillar, which |
have set between you and me. 52 This heap is a witness, and the pillar
is a witness, that | will not pass beyond this heap to you, and you will
not pass beyond this heap and this pillar to me, for harm. 53 May the
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God of Abraham and the God of Nahor" — the God of their father —
"judge between us." So Jacob swore by the Fear of his father Isaac, 54
and Jacob offered a sacrifice on the height and called his kinsfolk to
eat bread; and they ate bread and tarried all night in the hill country.

55 Early in the morning Laban rose up, and kissed his grandchildren
and his daughters and blessed them; then he departed and returned
home.

[Genesis 32]
Journey toward Esau

1 Jacob went on his way and the angels of God met him; 2 and when
Jacob saw them he said, "This is God's camp!" So he called that place
Mahanaim.

3 Jacob sent messengers before him to his brother Esau in the land of
Seir, the country of Edom, 4 instructing them, "Thus you shall say to my
lord Esau: Thus says your servant Jacob, 'l have lived with Laban as an
alien, and stayed until now; 5 and | have oxen, donkeys, flocks, male
and female slaves; and | have sent to tell my lord, in order that | may
find favor in your sight.""

6 The messengers returned to Jacob, saying, "We came to your brother
Esau, and he is coming to meet you, and four hundred men are with
him." 7 Then Jacob was greatly afraid and distressed; and he divided
the people that were with him, and the flocks and herds and camels,
into two companies, 8 thinking, "If Esau comes to the one company
and destroys it, then the company that is left will escape.”

9 And Jacob said, "O God of my father Abraham and God of my father
Isaac, O LorD who said to me, 'Return to your country and to your
kindred, and I will do you good,' 10 | am not worthy of the least of all
the steadfast love and all the faithfulness that you have shown to your
servant, for with only my staff | crossed this Jordan; and now | have
become two companies. 11 Deliver me, please, from the hand of my
brother, from the hand of Esau, for | am afraid of him; he may come
and kill us all, the mothers with the children. 12 Yet you have said, 'l
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will surely do you good, and make your offspring as the sand of the
sea, which cannot be counted because of their number.'"

13 So he spent that night there, and from what he had with him he
took a present for his brother Esau, 14 two hundred female goats and
twenty male goats, two hundred ewes and twenty rams, 15 thirty milch
camels and their colts, forty cows and ten bulls, twenty female donkeys
and ten male donkeys. 16 These he delivered into the hand of his
servants, every drove by itself, and said to his servants, "Pass on ahead
of me, and put a space between drove and drove." 17 He instructed the
foremost, "When Esau my brother meets you, and asks you, 'To whom
do you belong? Where are you going? And whose are these ahead of
you?' 18 then you shall say, 'They belong to your servant Jacob; they
are a present sent to my lord Esau; and moreover he is behind us.'" 19
He likewise instructed the second and the third and all who followed
the droves, "You shall say the same thing to Esau when you meet him,
20 and you shall say, 'Moreover your servant Jacob is behind us.'" For
he thought, "I may appease him with the present that goes ahead of
me, and afterwards | shall see his face; perhaps he will accept me." 21
So the present passed on ahead of him; and he himself spent that night
in the camp.

22 The same night he got up and took his two wives, his two maids,
and his eleven children, and crossed the ford of the Jabbok. 23 He took
them and sent them across the stream, and likewise everything that he
had. 24 Jacob was left alone; and a man wrestled with him until
daybreak. 25 When the man saw that he did not prevail against Jacob,
he struck him on the hip socket; and Jacob's hip was put out of joint as
he wrestled with him. 26 Then he said, "Let me go, for the day is
breaking." But Jacob said, "I will not let you go, unless you bless me."
27 So he said to him, "What is your name?" And he said, "Jacob." 28
Then the man said, "You shall no longer be called Jacob, but Israel, for
you have striven with God and with humans, and have prevailed." 29
Then Jacob asked him, "Please tell me your name." But he said, "Why
is it that you ask my name?" And there he blessed him. 30 So Jacob
called the place Peniel, saying, "For | have seen God face to face, and
yet my life is preserved.” 31 The sun rose upon him as he passed Penuel,
limping because of his hip. 32 Therefore to this day the Israelites do not
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eat the thigh muscle that is on the hip socket, because he struck Jacob
on the hip socket at the thigh muscle.

[Genesis 33]
Partial reunion with Esau

1 Now Jacob looked up and saw Esau coming, and four hundred men
with him. So he divided the children among Leah and Rachel and the
two maids. 2 He put the maids with their children in front, then Leah
with her children, and Rachel and Joseph last of all. 3 He himself went
on ahead of them, bowing himself to the ground seven times, until he
came near his brother.

4 But Esau ran to meet him, and embraced him, and fell on his neck
and kissed him, and they wept. 5 When Esau looked up and saw the
women and children, he said, "Who are these with you?" Jacob said,
"The children whom God has graciously given your servant." 6 Then
the maids drew near, they and their children, and bowed down; 7 Leah
likewise and her children drew near and bowed down; and finally
Joseph and Rachel drew near, and they bowed down. 8 Esau said,
"What do you mean by all this company that | met?" Jacob answered,
"To find favor with my lord." g But Esau said, "l have enough, my
brother; keep what you have for yourself." 10 Jacob said, "No, please;
if | find favor with you, then accept my present from my hand; for truly
to see your face is like seeing the face of God — since you have
received me with such favor. 11 Please accept my gift that is brought to
you, because God has dealt graciously with me, and because | have
everything | want." So he urged him, and he took it.

12 Then Esau said, "Let us journey on our way, and | will go alongside
you." 13 But Jacob said to him, "My lord knows that the children are
frail and that the flocks and herds, which are nursing, are a care to me;
and if they are overdriven for one day, all the flocks will die. 14 Let my
lord pass on ahead of his servant, and | will lead on slowly, according
to the pace of the cattle that are before me and according to the pace
of the children, until | come to my lord in Seir."
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15 So Esau said, "Let me leave with you some of the people who are
with me." But he said, "Why should my lord be so kind to me?" 16 So
Esau returned that day on his way to Seir. 17 But Jacob journeyed to
Succoth, and built himself a house, and made booths for his cattle;
therefore the place is called Succoth.

The stay in Shechem and the rape of Dinah

18 Jacob came safely to the city of Shechem, which is in the land of
Canaan, on his way from Paddan-aram; and he camped before the city.
19 And from the sons of Hamor, Shechem's father, he bought for one
hundred pieces of money the plot of land on which he had pitched his
tent. 20 There he erected an altar and called it El-Elohe-Israel.

[Genesis 34]

1 Now Dinah the daughter of Leah, whom she had borne to Jacob,
went out to visit the women of the region. 2 When Shechem son of
Hamor the Hivite, prince of the region, saw her, he seized her and lay
with her by force. 3 And his soul was drawn to Dinah daughter of
Jacob; he loved the girl, and spoke tenderly to her. 4 So Shechem spoke
to his father Hamor, saying, "Get me this girl to be my wife."

5 Now Jacob heard that Shechem had defiled his daughter Dinah; but
his sons were with his cattle in the field, so Jacob held his peace until
they came. 6 And Hamor the father of Shechem went out to Jacob to
speak with him, 7 just as the sons of Jacob came in from the field.
When they heard of it, the men were indignant and very angry,
because he had committed an outrage in Israel by lying with Jacob's
daughter, for such a thing ought not to be done.

8 But Hamor spoke with them, saying, "The heart of my son Shechem
longs for your daughter; please give her to him in marriage. 9 Make
marriages with us; give your daughters to us, and take our daughters
for yourselves. 10 You shall live with us; and the land shall be open to
you; live and trade in it, and get property in it." 11 Shechem also said to
her father and to her brothers, "Let me find favor with you, and
whatever you say to me | will give. 12 Put the marriage present and gift
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as high as you like, and | will give whatever you ask me; only give me
the girl to be my wife."

13 The sons of Jacob answered Shechem and his father Hamor
deceitfully, because he had defiled their sister Dinah. 14 They said to
them, "We cannot do this thing, to give our sister to one who is
uncircumcised, for that would be a disgrace to us. 15 Only on this
condition will we consent to you: that you will become as we are and
every male among you be circumcised. 16 Then we will give our
daughters to you, and we will take your daughters for ourselves, and
we will live among you and become one people. 17 But if you will not
listen to us and be circumcised, then we will take our daughter and be
gone."

18 Their words pleased Hamor and Hamor's son Shechem. 19 And the
young man did not delay to do the thing, because he was delighted
with Jacob's daughter. Now he was the most honored of all his family.
20 So Hamor and his son Shechem came to the gate of their city and
spoke to the men of their city, saying, 21 "These people are friendly
with us; let them live in the land and trade in it, for the land is large
enough for them; let us take their daughters in marriage, and let us
give them our daughters. 22 Only on this condition will they agree to
live among us, to become one people: that every male among us be
circumcised as they are circumcised. 23 Will not their livestock, their
property, and all their animals be ours? Only let us agree with them,
and they will live among us." 24 And all who went out of the city gate
heeded Hamor and his son Shechem; and every male was circumcised,
all who went out of the gate of his city.

25 On the third day, when they were still in pain, two of the sons of
Jacob, Simeon and Levi, Dinah's brothers, took their swords and came
against the city unawares, and killed all the males. 26 They killed
Hamor and his son Shechem with the sword, and took Dinah out of
Shechem's house, and went away. 27 And the other sons of Jacob came
upon the slain, and plundered the city, because their sister had been
defiled. 28 They took their flocks and their herds, their donkeys, and
whatever was in the city and in the field. 29 All their wealth, all their
little ones and their wives, all that was in the houses, they captured
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and made their prey. 30 Then Jacob said to Simeon and Levi, "You
have brought trouble on me by making me odious to the inhabitants
of the land, the Canaanites and the Perizzites; my numbers are few,
and if they gather themselves against me and attack me, | shall be
destroyed, both | and my household." 31 But they said, "Should our
sister be treated like a whore?"

[Genesis 35]
Jacob's return to Bethel

1 God said to Jacob, "Arise, go up to Bethel, and settle there. Make an
altar there to the God who appeared to you when you fled from your
brother Esau." 2 So Jacob said to his household and to all who were
with him, "Put away the foreign gods that are among you, and purify
yourselves, and change your clothes; 3 then come, let us go up to
Bethel, that | may make an altar there to the God who answered me in
the day of my distress and has been with me wherever | have gone." 4
So they gave to Jacob all the foreign gods that they had, and the rings
that were in their ears; and Jacob hid them under the oak that was
near Shechem.

5 As they journeyed, a terror from God fell upon the cities all around
them, so that no one pursued them. 6 Jacob came to Luz (that is,
Bethel), which is in the land of Canaan, he and all the people who
were with him, 7 and there he built an altar and called the place El-
bethel, because it was there that God had revealed himself to him
when he fled from his brother. 8 And Deborah, Rebekah's nurse, died,
and she was buried under an oak below Bethel. So it was called Allon-
bacuth.

9 God appeared to Jacob again when he came from Paddan-aram, and
he blessed him. 10 God said to him, "Your name is Jacob; no longer
shall you be called Jacob, but Israel shall be your name." So he was
called Israel. 11 God said to him, "I am God Almighty: be fruitful and
multiply; a nation and a company of nations shall come from you, and
kings shall spring from you. 12 The land that | gave to Abraham and
Isaac | will give to you, and | will give the land to your offspring after
you." 13 Then God went up from him at the place where he had
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spoken with him. 14 Jacob set up a pillar in the place where he had
spoken with him, a pillar of stone; and he poured out a drink offering
on it, and poured oil on it. 15 So Jacob called the place where God had
spoken with him Bethel.

The birth of Benjamin and death of Rachel

16 Then they journeyed from Bethel; and when they were still some
distance from Ephrath, Rachel was in childbirth, and she had hard
labor. 17 When she was in her hard labor, the midwife said to her, "Do
not be afraid; for now you will have another son." 18 As her soul was
departing (for she died), she named him Ben-oni; but his father called
him Benjamin. 19 So Rachel died, and she was buried on the way to
Ephrath (that is, Bethlehem), 20 and Jacob set up a pillar at her grave;
it is the pillar of Rachel's tomb, which is there to this day. 21 Israel
journeyed on, and pitched his tent beyond the tower of Eder.

Concluding materials on Jacob's sons and Isaac's death and burial

22 While Israel lived in that land, Reuben went and lay with Bilhah his
father's concubine; and Israel heard of it.

Now the sons of Jacob were twelve. 23 The sons of Leah: Reuben
(Jacob's firstborn), Simeon, Levi, Judah, Issachar, and Zebulun. 24 The
sons of Rachel: Joseph and Benjamin. 25 The sons of Bilhah, Rachel's
maid: Dan and Naphtali. 26 The sons of Zilpah, Leah's maid: Gad and
Asher. These were the sons of Jacob who were born to him in Paddan-
aram.

27 Jacob came to his father Isaac at Mamre, or Kiriath-arba (that is,
Hebron), where Abraham and Isaac had resided as aliens. 28 Now the
days of Isaac were one hundred eighty years. 29 And Isaac breathed his
last; he died and was gathered to his people, old and full of days; and
his sons Esau and Jacob buried him.
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[Genesis 36]
Overview of the descendants of Esau and prior inhabitants of
Edom/Sier

1 These are the descendants of Esau (that is, Edom). 2 Esau took his
wives from the Canaanites: Adah daughter of Elon the Hittite,
Oholibamah daughter of Anah son of Zibeon the Hivite, 3 and
Basemath, Ishmael's daughter, sister of Nebaioth. 4 Adah bore Eliphaz
to Esau; Basemath bore Reuel; 5 and Oholibamah bore Jeush, Jalam,
and Korah. These are the sons of Esau who were born to him in the
land of Canaan.

6 Then Esau took his wives, his sons, his daughters, and all the
members of his household, his cattle, all his livestock, and all the
property he had acquired in the land of Canaan; and he moved to a
land some distance from his brother Jacob. 7 For their possessions were
too great for them to live together; the land where they were staying
could not support them because of their livestock. 8 So Esau settled in
the hill country of Seir; Esau is Edom.

9 These are the descendants of Esau, ancestor of the Edomites, in the
hill country of Seir. 10 These are the names of Esau's sons: Eliphaz son
of Adah the wife of Esau; Reuel, the son of Esau's wife Basemath. 11
The sons of Eliphaz were Teman, Omar, Zepho, Gatam, and Kenaz. 12
(Timna was a concubine of Eliphaz, Esau's son; she bore Amalek to
Eliphaz.) These were the sons of Adah, Esau's wife. 13 These were the
sons of Reuel: Nahath, Zerah, Shammah, and Mizzah. These were the
sons of Esau's wife, Basemath. 14 These were the sons of Esau's wife
Oholibamah, daughter of Anah son of Zibeon: she bore to Esau Jeush,
Jalam, and Korah.

15 These are the clans of the sons of Esau. The sons of Eliphaz the
firstborn of Esau: the clans Teman, Omar, Zepho, Kenaz, 16 Korah,
Gatam, and Amalek; these are the clans of Eliphaz in the land of Edom;
they are the sons of Adah. 17 These are the sons of Esau's son Reuel:
the clans Nahath, Zerah, Shammah, and Mizzah; these are the clans of
Reuel in the land of Edom; they are the sons of Esau's wife Basemath.
18 These are the sons of Esau's wife Oholibamah: the clans Jeush,
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Jalam, and Korah; these are the clans born of Esau's wife Oholibamah,
the daughter of Anah. 19 These are the sons of Esau (that is, Edom),
and these are their clans.

20 These are the sons of Seir the Horite, the inhabitants of the land:
Lotan, Shobal, Zibeon, Anah, 21 Dishon, Ezer, and Dishan; these are the
clans of the Horites, the sons of Seir in the land of Edom. 22 The sons of
Lotan were Hori and Heman; and Lotan's sister was Timna. 23 These are
the sons of Shobal: Alvan, Manahath, Ebal, Shepho, and Onam. 24
These are the sons of Zibeon: Aiah and Anah; he is the Anah who
found the springs in the wilderness, as he pastured the donkeys of his
father Zibeon. 25 These are the children of Anah: Dishon and
Oholibamah daughter of Anah. 26 These are the sons of Dishon:
Hemdan, Eshban, Ithran, and Cheran. 27 These are the sons of Ezer:
Bilhan, Zaavan, and Akan. 28 These are the sons of Dishan: Uz and
Aran. 29 These are the clans of the Horites: the clans Lotan, Shobal,
Zibeon, Anah, 30 Dishon, Ezer, and Dishan; these are the clans of the
Horites, clan by clan in the land of Seir.

31 These are the kings who reigned in the land of Edom, before any
king reigned over the Israelites. 32 Bela son of Beor reigned in Edom,
the name of his city being Dinhabah. 33 Bela died, and Jobab son of
Zerah of Bozrah succeeded him as king. 34 Jobab died, and Husham of
the land of the Temanites succeeded him as king. 35 Husham died, and
Hadad son of Bedad, who defeated Midian in the country of Moab,
succeeded him as king, the name of his city being Avith. 36 Hadad died,
and Samlah of Masrekah succeeded him as king. 37 Samlah died, and
Shaul of Rehoboth on the Euphrates succeeded him as king. 38 Shaul
died, and Baal-hanan son of Achbor succeeded him as king. 39 Baal-
hanan son of Achbor died, and Hadar succeeded him as king, the name
of his city being Pau; his wife's name was Mehetabel, the daughter of
Matred, daughter of Me-zahab.

40 These are the names of the clans of Esau, according to their families
and their localities by their names: the clans Timna, Alvah, Jetheth, 41
Oholibamah, Elah, Pinon, 42 Kenaz, Teman, Mibzar, 43 Magdiel, and
Iram; these are the clans of Edom (that is, Esau, the father of Edom),
according to their settlements in the land that they held.
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[Genesis 37]
Joseph's dreams of power

1 Jacob settled in the land where his father had lived as an alien, the
land of Canaan. 2 This is the story of the family of Jacob.

Joseph, being seventeen years old, was shepherding the flock with his
brothers; he was a helper to the sons of Bilhah and Zilpah, his father's
wives; and Joseph brought a bad report of them to their father. 3 Now
Israel loved Joseph more than any other of his children, because he was
the son of his old age; and he had made him a long robe with sleeves.
4 But when his brothers saw that their father loved him more than all
his brothers, they hated him, and could not speak peaceably to him.

5 Once Joseph had a dream, and when he told it to his brothers, they
hated him even more. 6 He said to them, "Listen to this dream that |
dreamed. 7 There we were, binding sheaves in the field. Suddenly my
sheaf rose and stood upright; then your sheaves gathered around it,
and bowed down to my sheaf." 8 His brothers said to him, "Are you
indeed to reign over us? Are you indeed to have dominion over us?" So
they hated him even more because of his dreams and his words.

9 He had another dream, and told it to his brothers, saying, "Look, |
have had another dream: the sun, the moon, and eleven stars were
bowing down to me." 10 But when he told it to his father and to his
brothers, his father rebuked him, and said to him, "What kind of
dream is this that you have had? Shall we indeed come, | and your
mother and your brothers, and bow to the ground before you?" 11 So
his brothers were jealous of him, but his father kept the matter in
mind.

Joseph is sold into slavery
12 Now his brothers went to pasture their father's flock near Shechem.
13 And Israel said to Joseph, "Are not your brothers pasturing the flock

at Shechem? Come, | will send you to them." He answered, "Here |
am." 14 So he said to him, "Go now, see if it is well with your brothers
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and with the flock; and bring word back to me." So he sent him from
the valley of Hebron.

He came to Shechem, 15 and a man found him wandering in the fields;
the man asked him, "What are you seeking?" 16 "l am seeking my
brothers," he said; "tell me, please, where they are pasturing the
flock." 17 The man said, "They have gone away, for | heard them say,
'‘Let us go to Dothan.'" So Joseph went after his brothers, and found
them at Dothan. 18 They saw him from a distance, and before he came
near to them, they conspired to kill him. 19 They said to one another,
"Here comes this dreamer. 20 Come now, let us kill him and throw him
into one of the pits; then we shall say that a wild animal has devoured
him, and we shall see what will become of his dreams." 21 But when
Reuben heard it, he delivered him out of their hands, saying, "Let us
not take his life." 22 Reuben said to them, "Shed no blood; throw him
into this pit here in the wilderness, but lay no hand on him" — that he
might rescue him out of their hand and restore him to his father. 23 So
when Joseph came to his brothers, they stripped him of his robe, the
long robe with sleeves that he wore; 24 and they took him and threw
him into a pit. The pit was empty; there was no water in it.

25 Then they sat down to eat; and looking up they saw a caravan of
Ishmaelites coming from Gilead, with their camels carrying gum, balm,
and resin, on their way to carry it down to Egypt. 26 Then Judah said to
his brothers, "What profit is it if we kill our brother and conceal his
blood? 27 Come, let us sell him to the Ishmaelites, and not lay our
hands on him, for he is our brother, our own flesh." And his brothers
agreed. 28 When some Midianite traders passed by, they drew Joseph
up, lifting him out of the pit, and sold him to the Ishmaelites for
twenty pieces of silver. And they took Joseph to Egypt.

29 When Reuben returned to the pit and saw that Joseph was not in
the pit, he tore his clothes. 30 He returned to his brothers, and said,
"The boy is gone; and |, where can | turn?" 31 Then they took Joseph's
robe, slaughtered a goat, and dipped the robe in the blood. 32 They
had the long robe with sleeves taken to their father, and they said,
"This we have found; see now whether it is your son's robe or not." 33
He recognized it, and said, "It is my son's robe! A wild animal has
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devoured him; Joseph is without doubt torn to pieces." 34 Then Jacob
tore his garments, and put sackcloth on his loins, and mourned for his
son many days. 35 All his sons and all his daughters sought to comfort
him; but he refused to be comforted, and said, "No, | shall go down to
Sheol to my son, mourning." Thus his father bewailed him. 36
Meanwhile the Midianites had sold him in Egypt to Potiphar, one of
Pharaoh's officials, the captain of the guard.

[Genesis 38]
Judah and Tamar

1 It happened at that time that Judah went down from his brothers
and settled near a certain Adullamite whose name was Hirah. 2 There
Judah saw the daughter of a certain Canaanite whose name was Shua;
he married her and went in to her. 3 She conceived and bore a son; and
he named him Er. 4 Again she conceived and bore a son whom she
named Onan. 5§ Yet again she bore a son, and she named him Shelah.
She was in Chezib when she bore him. 6 Judah took a wife for Er his
firstborn; her name was Tamar. 7 But Er, Judah's firstborn, was wicked
in the sight of the LorD, and the LorD put him to death. 8 Then Judah
said to Onan, "Go in to your brother's wife and perform the duty of a
brother-in-law to her; raise up offspring for your brother." g But since
Onan knew that the offspring would not be his, he spilled his semen
on the ground whenever he went in to his brother's wife, so that he
would not give offspring to his brother. 10 What he did was displeasing
in the sight of the LorD, and he put him to death also. 11 Then Judah
said to his daughter-in-law Tamar, "Remain a widow in your father's
house until my son Shelah grows up" — for he feared that he too
would die, like his brothers. So Tamar went to live in her father's
house.

12 In course of time the wife of Judah, Shua's daughter, died; when
Judah's time of mourning was over, he went up to Timnah to his
sheepshearers, he and his friend Hirah the Adullamite. 13 When Tamar
was told, "Your father-in-law is going up to Timnah to shear his
sheep," 14 she put off her widow's garments, put on a veil, wrapped
herself up, and sat down at the entrance to Enaim, which is on the
road to Timnah. She saw that Shelah was grown up, yet she had not
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been given to him in marriage. 15 When Judah saw her, he thought her
to be a prostitute, for she had covered her face. 16 He went over to her
at the roadside, and said, "Come, let me come in to you," for he did
not know that she was his daughter-in-law. She said, "What will you
give me, that you may come in to me?" 17 He answered, "l will send
you a kid from the flock." And she said, "Only if you give me a pledge,
until you send it." 18 He said, "What pledge shall | give you?" She
replied, "Your signet and your cord, and the staff that is in your hand."”
So he gave them to her, and went in to her, and she conceived by him.
19 Then she got up and went away, and taking off her veil she put on
the garments of her widowhood.

20 When Judah sent the kid by his friend the Adullamite, to recover
the pledge from the woman, he could not find her. 21 He asked the
townspeople, "Where is the temple prostitute who was at Enaim by
the wayside?" But they said, "No prostitute has been here." 22 So he
returned to Judah, and said, "I have not found her; moreover the
townspeople said, 'No prostitute has been here.'" 23 Judah replied,
"Let her keep the things as her own, otherwise we will be laughed at;
you see, | sent this kid, and you could not find her."

24 About three months later Judah was told, "Your daughter-in-law
Tamar has played the whore; moreover she is pregnant as a result of
whoredom." And Judah said, "Bring her out, and let her be burned.”
25 As she was being brought out, she sent word to her father-in-law,
"It was the owner of these who made me pregnant." And she said,
"Take note, please, whose these are, the signet and the cord and the
staff." 26 Then Judah acknowledged them and said, "She is more in the
right than |, since | did not give her to my son Shelah." And he did not
lie with her again.

27 When the time of her delivery came, there were twins in her womb.
28 While she was in labor, one put out a hand; and the midwife took
and bound on his hand a crimson thread, saying, "This one came out
first." 29 But just then he drew back his hand, and out came his
brother; and she said, "What a breach you have made for yourself!"
Therefore he was named Perez. 30 Afterward his brother came out
with the crimson thread on his hand; and he was named Zerah.
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[Genesis 39]
Joseph's success, temptation, and imprisonment

1 Now Joseph was taken down to Egypt, and Potiphar, an officer of
Pharaoh, the captain of the guard, an Egyptian, bought him from the
Ishmaelites who had brought him down there. 2 The LorRD was with
Joseph, and he became a successful man; he was in the house of his
Egyptian master. 3 His master saw that the LorRD was with him, and that
the LoRrD caused all that he did to prosper in his hands. 4 So Joseph
found favor in his sight and attended him; he made him overseer of his
house and put him in charge of all that he had. 5 From the time that
he made him overseer in his house and over all that he had, the LorD
blessed the Egyptian's house for Joseph's sake; the blessing of the LorRD
was on all that he had, in house and field. 6 So he left all that he had
in Joseph's charge; and, with him there, he had no concern for
anything but the food that he ate.

Now Joseph was handsome and good-looking. 7 And after a time his
master's wife cast her eyes on Joseph and said, "Lie with me." 8 But he
refused and said to his master's wife, "Look, with me here, my master
has no concern about anything in the house, and he has put everything
that he has in my hand. g He is not greater in this house than | am, nor
has he kept back anything from me except yourself, because you are
his wife. How then could | do this great wickedness, and sin against
God?" 10 And although she spoke to Joseph day after day, he would
not consent to lie beside her or to be with her. 11 One day, however,
when he went into the house to do his work, and while no one else
was in the house, 12 she caught hold of his garment, saying, "Lie with
me!" But he left his garment in her hand, and fled and ran outside. 13
When she saw that he had left his garment in her hand and had fled
outside, 14 she called out to the members of her household and said to
them, "See, my husband has brought among us a Hebrew to insult us!
He came in to me to lie with me, and | cried out with a loud voice; 15
and when he heard me raise my voice and cry out, he left his garment
beside me, and fled outside." 16 Then she kept his garment by her until
his master came home, 17 and she told him the same story, saying, "The
Hebrew servant, whom you have brought among us, came in to me to
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insult me; 18 but as soon as | raised my voice and cried out, he left his
garment beside me, and fled outside."

19 When his master heard the words that his wife spoke to him, saying,
"This is the way your servant treated me," he became enraged. 20 And
Joseph's master took him and put him into the prison, the place where
the king's prisoners were confined; he remained there in prison. 21 But
the LORD was with Joseph and showed him steadfast love; he gave him
favor in the sight of the chief jailer. 22 The chief jailer committed to
Joseph's care all the prisoners who were in the prison, and whatever
was done there, he was the one who did it. 23 The chief jailer paid no
heed to anything that was in Joseph's care, because the LORD was with
him; and whatever he did, the LORD made it prosper.

[Genesis 40]
Joseph establishes his expertise as dream interpreter

1 Some time after this, the cupbearer of the king of Egypt and his
baker offended their lord the king of Egypt. 2 Pharaoh was angry with
his two officers, the chief cupbearer and the chief baker, 3 and he put
them in custody in the house of the captain of the guard, in the prison
where Joseph was confined. 4 The captain of the guard charged Joseph
with them, and he waited on them; and they continued for some time
in custody. 5 One night they both dreamed — the cupbearer and the
baker of the king of Egypt, who were confined in the prison — each his
own dream, and each dream with its own meaning. 6 When Joseph
came to them in the morning, he saw that they were troubled. 7 So he
asked Pharaoh's officers, who were with him in custody in his master's
house, "Why are your faces downcast today?" 8 They said to him, "We
have had dreams, and there is no one to interpret them." And Joseph
said to them, "Do not interpretations belong to God? Please tell them
to me."

9 So the chief cupbearer told his dream to Joseph, and said to him, "In
my dream there was a vine before me, 10 and on the vine there were
three branches. As soon as it budded, its blossoms came out and the
clusters ripened into grapes. 11 Pharaoh's cup was in my hand; and |
took the grapes and pressed them into Pharaoh's cup, and placed the
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cup in Pharaoh's hand." 12 Then Joseph said to him, "This is its
interpretation: the three branches are three days; 13 within three days
Pharaoh will lift up your head and restore you to your office; and you
shall place Pharaoh's cup in his hand, just as you used to do when you
were his cupbearer. 14 But remember me when it is well with you;
please do me the kindness to make mention of me to Pharaoh, and so
get me out of this place. 15 For in fact | was stolen out of the land of
the Hebrews; and here also | have done nothing that they should have
put me into the dungeon.”

16 When the chief baker saw that the interpretation was favorable, he
said to Joseph, "I also had a dream: there were three cake baskets on
my head, 17 and in the uppermost basket there were all sorts of baked
food for Pharaoh, but the birds were eating it out of the basket on my
head." 18 And Joseph answered, "This is its interpretation: the three
baskets are three days; 19 within three days Pharaoh will lift up your
head — from you! — and hang you on a pole; and the birds will eat
the flesh from you."

20 On the third day, which was Pharaoh's birthday, he made a feast for
all his servants, and lifted up the head of the chief cupbearer and the
head of the chief baker among his servants. 21 He restored the chief
cupbearer to his cupbearing, and he placed the cup in Pharaoh's hand;
22 but the chief baker he hanged, just as Joseph had interpreted to
them. 23 Yet the chief cupbearer did not remember Joseph, but forgot
him.

[Genesis 41]
Joseph's elevation

1 After two whole years, Pharaoh dreamed that he was standing by the
Nile, 2 and there came up out of the Nile seven sleek and fat cows, and
they grazed in the reed grass. 3 Then seven other cows, ugly and thin,
came up out of the Nile after them, and stood by the other cows on
the bank of the Nile. 4 The ugly and thin cows ate up the seven sleek
and fat cows. And Pharaoh awoke. 5 Then he fell asleep and dreamed
a second time; seven ears of grain, plump and good, were growing on
one stalk. 6 Then seven ears, thin and blighted by the east wind,
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sprouted after them. 7 The thin ears swallowed up the seven plump
and full ears. Pharaoh awoke, and it was a dream. 8 In the morning his
spirit was troubled; so he sent and called for all the magicians of Egypt
and all its wise men. Pharaoh told them his dreams, but there was no
one who could interpret them to Pharaoh.

9 Then the chief cupbearer said to Pharaoh, "I remember my faults
today. 10 Once Pharaoh was angry with his servants, and put me and
the chief baker in custody in the house of the captain of the guard. 11
We dreamed on the same night, he and |, each having a dream with its
own meaning. 12 A young Hebrew was there with us, a servant of the
captain of the guard. When we told him, he interpreted our dreams to
us, giving an interpretation to each according to his dream. 13 As he
interpreted to us, so it turned out; | was restored to my office, and the
baker was hanged."

14 Then Pharaoh sent for Joseph, and he was hurriedly brought out of
the dungeon. When he had shaved himself and changed his clothes, he
came in before Pharaoh. 15 And Pharaoh said to Joseph, "I have had a
dream, and there is no one who can interpret it. | have heard it said of
you that when you hear a dream you can interpret it." 16 Joseph
answered Pharaoh, "It is not I; God will give Pharaoh a favorable
answer." 17 Then Pharaoh said to Joseph, "In my dream | was standing
on the banks of the Nile; 18 and seven cows, fat and sleek, came up out
of the Nile and fed in the reed grass. 19 Then seven other cows came
up after them, poor, very ugly, and thin. Never had | seen such ugly
ones in all the land of Egypt. 20 The thin and ugly cows ate up the first
seven fat cows, 21 but when they had eaten them no one would have
known that they had done so, for they were still as ugly as before.
Then | awoke. 22 | fell asleep a second time and | saw in my dream
seven ears of grain, full and good, growing on one stalk, 23 and seven
ears, withered, thin, and blighted by the east wind, sprouting after
them; 24 and the thin ears swallowed up the seven good ears. But
when | told it to the magicians, there was no one who could explain it
to me."

25 Then Joseph said to Pharaoh, "Pharaoh's dreams are one and the
same; God has revealed to Pharaoh what he is about to do. 26 The
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seven good cows are seven years, and the seven good ears are seven
years; the dreams are one. 27 The seven lean and ugly cows that came
up after them are seven years, as are the seven empty ears blighted by
the east wind. They are seven years of famine. 28 It is as | told Pharaoh;
God has shown to Pharaoh what he is about to do. 29 There will come
seven years of great plenty throughout all the land of Egypt. 30 After
them there will arise seven years of famine, and all the plenty will be
forgotten in the land of Egypt; the famine will consume the land. 31
The plenty will no longer be known in the land because of the famine
that will follow, for it will be very grievous. 32 And the doubling of
Pharaoh's dream means that the thing is fixed by God, and God will
shortly bring it about. 33 Now therefore let Pharaoh select a man who
is discerning and wise, and set him over the land of Egypt. 34 Let
Pharaoh proceed to appoint overseers over the land, and take one-fifth
of the produce of the land of Egypt during the seven plenteous years.
35 Let them gather all the food of these good years that are coming,
and lay up grain under the authority of Pharaoh for food in the cities,
and let them keep it. 36 That food shall be a reserve for the land
against the seven years of famine that are to befall the land of Egypt,
so that the land may not perish through the famine."

37 The proposal pleased Pharaoh and all his servants. 38 Pharaoh said
to his servants, "Can we find anyone else like this — one in whom is
the spirit of God?" 39 So Pharaoh said to Joseph, "Since God has shown
you all this, there is no one so discerning and wise as you. 40 You shall
be over my house, and all my people shall order themselves as you
command; only with regard to the throne will | be greater than you."
41 And Pharaoh said to Joseph, "See, | have set you over all the land of
Egypt." 42 Removing his signet ring from his hand, Pharaoh put it on
Joseph's hand; he arrayed him in garments of fine linen, and put a gold
chain around his neck. 43 He had him ride in the chariot of his second-
in-command; and they cried out in front of him, "Bow the knee!" Thus
he set him over all the land of Egypt. 44 Moreover Pharaoh said to
Joseph, "I am Pharaoh, and without your consent no one shall lift up
hand or foot in all the land of Egypt." 45 Pharaoh gave Joseph the
name Zaphenath-paneah; and he gave him Asenath daughter of
Potiphera, priest of On, as his wife. Thus Joseph gained authority over
the land of Egypt.
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46 Joseph was thirty years old when he entered the service of Pharaoh
king of Egypt. And Joseph went out from the presence of Pharaoh, and
went through all the land of Egypt. 47 During the seven plenteous
years the earth produced abundantly. 48 He gathered up all the food
of the seven years when there was plenty in the land of Egypt, and
stored up food in the cities; he stored up in every city the food from
the fields around it. 49 So Joseph stored up grain in such abundance —
like the sand of the sea — that he stopped measuring it; it was beyond
measure.

50 Before the years of famine came, Joseph had two sons, whom
Asenath daughter of Potiphera, priest of On, bore to him. 51 Joseph
named the firstborn Manasseh, "For," he said, "God has made me
forget all my hardship and all my father's house." 52 The second he
named Ephraim, "For God has made me fruitful in the land of my
misfortunes.”

53 The seven years of plenty that prevailed in the land of Egypt came
to an end; 54 and the seven years of famine began to come, just as
Joseph had said. There was famine in every country, but throughout
the land of Egypt there was bread. 55 When all the land of Egypt was
famished, the people cried to Pharaoh for bread. Pharaoh said to all
the Egyptians, "Go to Joseph; what he says to you, do." 56 And since
the famine had spread over all the land, Joseph opened all the
storehouses, and sold to the Egyptians, for the famine was severe in
the land of Egypt. 57 Moreover, all the world came to Joseph in Egypt
to buy grain, because the famine became severe throughout the world.

[Genesis 42]
Joseph's brothers' first journey to Egypt

1 When Jacob learned that there was grain in Egypt, he said to his sons,
"Why do you keep looking at one another? 2 | have heard," he said,
"that there is grain in Egypt; go down and buy grain for us there, that
we may live and not die." 3 So ten of Joseph's brothers went down to
buy grain in Egypt. 4 But Jacob did not send Joseph's brother Benjamin
with his brothers, for he feared that harm might come to him. 5 Thus
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the sons of Israel were among the other people who came to buy
grain, for the famine had reached the land of Canaan.

6 Now Joseph was governor over the land; it was he who sold to all the
people of the land. And Joseph's brothers came and bowed themselves
before him with their faces to the ground. 7 When Joseph saw his
brothers, he recognized them, but he treated them like strangers and
spoke harshly to them. "Where do you come from?" he said. They said,
"From the land of Canaan, to buy food." 8 Although Joseph had
recognized his brothers, they did not recognize him. g9 Joseph also
remembered the dreams that he had dreamed about them. He said to
them, "You are spies; you have come to see the nakedness of the
land!" 10 They said to him, "No, my lord; your servants have come to
buy food. 11 We are all sons of one man; we are honest men; your
servants have never been spies.” 12 But he said to them, "No, you have
come to see the nakedness of the land!" 13 They said, "We, your
servants, are twelve brothers, the sons of a certain man in the land of
Canaan; the youngest, however, is now with our father, and one is no
more." 14 But Joseph said to them, "It is just as | have said to you; you
are spies! 15 Here is how you shall be tested: as Pharaoh lives, you shall
not leave this place unless your youngest brother comes here! 16 Let
one of you go and bring your brother, while the rest of you remain in
prison, in order that your words may be tested, whether there is truth
in you; or else, as Pharaoh lives, surely you are spies." 17 And he put
them all together in prison for three days.

18 On the third day Joseph said to them, "Do this and you will live, for |
fear God: 19 if you are honest men, let one of your brothers stay here
where you are imprisoned. The rest of you shall go and carry grain for
the famine of your households, 20 and bring your youngest brother to
me. Thus your words will be verified, and you shall not die." And they
agreed to do so. 21 They said to one another, "Alas, we are paying the
penalty for what we did to our brother; we saw his anguish when he
pleaded with us, but we would not listen. That is why this anguish has
come upon us." 22 Then Reuben answered them, "Did | not tell you not
to wrong the boy? But you would not listen. So now there comes a
reckoning for his blood." 23 They did not know that Joseph understood
them, since he spoke with them through an interpreter. 24 He turned
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away from them and wept; then he returned and spoke to them. And
he picked out Simeon and had him bound before their eyes. 25 Joseph
then gave orders to fill their bags with grain, to return every man's
money to his sack, and to give them provisions for their journey. This
was done for them.

26 They loaded their donkeys with their grain, and departed. 27 When
one of them opened his sack to give his donkey fodder at the lodging
place, he saw his money at the top of the sack. 28 He said to his
brothers, "My money has been put back; here it is in my sack!" At this
they lost heart and turned trembling to one another, saying, "What is
this that God has done to us?"

29 When they came to their father Jacob in the land of Canaan, they
told him all that had happened to them, saying, 30 "The man, the lord
of the land, spoke harshly to us, and charged us with spying on the
land. 31 But we said to him, 'We are honest men, we are not spies. 32
We are twelve brothers, sons of our father; one is no more, and the
youngest is now with our father in the land of Canaan.' 33 Then the
man, the lord of the land, said to us, '‘By this | shall know that you are
honest men: leave one of your brothers with me, take grain for the
famine of your households, and go your way. 34 Bring your youngest
brother to me, and | shall know that you are not spies but honest men.
Then | will release your brother to you, and you may trade in the
land.""

35 As they were emptying their sacks, there in each one's sack was his
bag of money. When they and their father saw their bundles of money,
they were dismayed. 36 And their father Jacob said to them, "I am the
one you have bereaved of children: Joseph is no more, and Simeon is
no more, and now you would take Benjamin. All this has happened to
me!" 37 Then Reuben said to his father, "You may kill my two sons if |
do not bring him back to you. Put him in my hands, and | will bring him
back to you." 38 But he said, "My son shall not go down with you, for
his brother is dead, and he alone is left. If harm should come to him on
the journey that you are to make, you would bring down my gray hairs
with sorrow to Sheol."
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[Genesis 43]
Joseph's brothers' second journey to Egypt

1 Now the famine was severe in the land. 2 And when they had eaten
up the grain that they had brought from Egypt, their father said to
them, "Go again, buy us a little more food." 3 But Judah said to him,
"The man solemnly warned us, saying, 'You shall not see my face unless
your brother is with you.' 4 If you will send our brother with us, we will
go down and buy you food; 5 but if you will not send him, we will not
go down, for the man said to us, 'You shall not see my face, unless your
brother is with you.'" 6 Israel said, "Why did you treat me so badly as
to tell the man that you had another brother?" 7 They replied, "The
man questioned us carefully about ourselves and our kindred, saying,
'Is your father still alive? Have you another brother?' What we told him
was in answer to these questions. Could we in any way know that he
would say, 'Bring your brother down'?" 8 Then Judah said to his father
Israel, "Send the boy with me, and let us be on our way, so that we
may live and not die — you and we and also our little ones. 9 | myself
will be surety for him; you can hold me accountable for him. If | do not
bring him back to you and set him before you, then let me bear the
blame forever. 10 If we had not delayed, we would now have returned
twice."

11 Then their father Israel said to them, "If it must be so, then do this:
take some of the choice fruits of the land in your bags, and carry them
down as a present to the man — a little balm and a little honey, gum,
resin, pistachio nuts, and almonds. 12 Take double the money with you.
Carry back with you the money that was returned in the top of your
sacks; perhaps it was an oversight. 13 Take your brother also, and be on
your way again to the man; 14 may God Almighty grant you mercy
before the man, so that he may send back your other brother and
Benjamin. As for me, if | am bereaved of my children, | am bereaved."
15 So the men took the present, and they took double the money with
them, as well as Benjamin. Then they went on their way down to
Egypt, and stood before Joseph.
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16 When Joseph saw Benjamin with them, he said to the steward of his
house, "Bring the men into the house, and slaughter an animal and
make ready, for the men are to dine with me at noon." 17 The man did
as Joseph said, and brought the men to Joseph's house. 18 Now the
men were afraid because they were brought to Joseph's house, and
they said, "It is because of the money, replaced in our sacks the first
time, that we have been brought in, so that he may have an
opportunity to fall upon us, to make slaves of us and take our
donkeys." 19 So they went up to the steward of Joseph's house and
spoke with him at the entrance to the house. 20 They said, "Oh, my
lord, we came down the first time to buy food; 21 and when we came
to the lodging place we opened our sacks, and there was each one's
money in the top of his sack, our money in full weight. So we have
brought it back with us. 22 Moreover we have brought down with us
additional money to buy food. We do not know who put our money in
our sacks." 23 He replied, "Rest assured, do not be afraid; your God and
the God of your father must have put treasure in your sacks for you; |
received your money." Then he brought Simeon out to them. 24 When
the steward had brought the men into Joseph's house, and given them
water, and they had washed their feet, and when he had given their
donkeys fodder, 25 they made the present ready for Joseph's coming at
noon, for they had heard that they would dine there.

26 When Joseph came home, they brought him the present that they
had carried into the house, and bowed to the ground before him. 27
He inquired about their welfare, and said, "Is your father well, the old
man of whom you spoke? Is he still alive?" 28 They said, "Your servant
our father is well; he is still alive." And they bowed their heads and did
obeisance. 29 Then he looked up and saw his brother Benjamin, his
mother's son, and said, "Is this your youngest brother, of whom you
spoke to me? God be gracious to you, my son!" 30 With that, Joseph
hurried out, because he was overcome with affection for his brother,
and he was about to weep. So he went into a private room and wept
there. 31 Then he washed his face and came out; and controlling
himself he said, "Serve the meal." 32 They served him by himself, and
them by themselves, and the Egyptians who ate with him by
themselves, because the Egyptians could not eat with the Hebrews, for
that is an abomination to the Egyptians. 33 When they were seated
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before him, the firstborn according to his birthright and the youngest
according to his youth, the men looked at one another in amazement.
34 Portions were taken to them from Joseph's table, but Benjamin's
portion was five times as much as any of theirs. So they drank and were
merry with him.

[Genesis 44]
Joseph's final test of his brothers

1 Then he commanded the steward of his house, "Fill the men's sacks
with food, as much as they can carry, and put each man's money in the
top of his sack. 2 Put my cup, the silver cup, in the top of the sack of
the youngest, with his money for the grain." And he did as Joseph told
him. 3 As soon as the morning was light, the men were sent away with
their donkeys. 4 When they had gone only a short distance from the
city, Joseph said to his steward, "Go, follow after the men; and when
you overtake them, say to them, 'Why have you returned evil for
good? Why have you stolen my silver cup? 5 Is it not from this that my
lord drinks? Does he not indeed use it for divination? You have done
wrong in doing this.""

6 When he overtook them, he repeated these words to them. 7 They
said to him, "Why does my lord speak such words as these? Far be it
from your servants that they should do such a thing! 8 Look, the
money that we found at the top of our sacks, we brought back to you
from the land of Canaan; why then would we steal silver or gold from
your lord's house? g Should it be found with any one of your servants,
let him die; moreover the rest of us will become my lord's slaves." 10
He said, "Even so; in accordance with your words, let it be: he with
whom it is found shall become my slave, but the rest of you shall go
free." 11 Then each one quickly lowered his sack to the ground, and
each opened his sack. 12 He searched, beginning with the eldest and
ending with the youngest; and the cup was found in Benjamin's sack.
13 At this they tore their clothes. Then each one loaded his donkey, and
they returned to the city.
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14 Judah and his brothers came to Joseph's house while he was still
there; and they fell to the ground before him. 15 Joseph said to them,
"What deed is this that you have done? Do you not know that one
such as | can practice divination?" 16 And Judah said, "What can we say
to my lord? What can we speak? How can we clear ourselves? God has
found out the guilt of your servants; here we are then, my lord's slaves,
both we and also the one in whose possession the cup has been
found." 17 But he said, "Far be it from me that | should do so! Only the
one in whose possession the cup was found shall be my slave; but as for
you, go up in peace to your father."

18 Then Judah stepped up to him and said, "O my lord, let your servant
please speak a word in my lord's ears, and do not be angry with your
servant; for you are like Pharaoh himself. 19 My lord asked his servants,
saying, 'Have you a father or a brother?' 20 And we said to my lord,
'We have a father, an old man, and a young brother, the child of his
old age. His brother is dead; he alone is left of his mother's children,
and his father loves him.' 21 Then you said to your servants, '‘Bring him
down to me, so that | may set my eyes on him."' 22 We said to my lord,
‘The boy cannot leave his father, for if he should leave his father, his
father would die." 23 Then you said to your servants, 'Unless your
youngest brother comes down with you, you shall see my face no
more.' 24 When we went back to your servant my father we told him
the words of my lord. 25 And when our father said, 'Go again, buy us a
little food,"' 26 we said, 'We cannot go down. Only if our youngest
brother goes with us, will we go down; for we cannot see the man's
face unless our youngest brother is with us.' 27 Then your servant my
father said to us, 'You know that my wife bore me two sons; 28 one
left me, and | said, Surely he has been torn to pieces; and | have never
seen him since. 29 If you take this one also from me, and harm comes
to him, you will bring down my gray hairs in sorrow to Sheol.' 30 Now
therefore, when | come to your servant my father and the boy is not
with us, then, as his life is bound up in the boy's life, 31 when he sees
that the boy is not with us, he will die; and your servants will bring
down the gray hairs of your servant our father with sorrow to Sheol. 32
For your servant became surety for the boy to my father, saying, 'lIf | do
not bring him back to you, then | will bear the blame in the sight of my
father all my life.' 33 Now therefore, please let your servant remain as a
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slave to my lord in place of the boy; and let the boy go back with his
brothers. 34 For how can | go back to my father if the boy is not with
me? | fear to see the suffering that would come upon my father."

[Genesis 45]
Joseph makes himself known to his brothers and father

1 Then Joseph could no longer control himself before all those who
stood by him, and he cried out, "Send everyone away from me." So no
one stayed with him when Joseph made himself known to his brothers.
2 And he wept so loudly that the Egyptians heard it, and the household
of Pharaoh heard it. 3 Joseph said to his brothers, "I am Joseph. Is my
father still alive?" But his brothers could not answer him, so dismayed
were they at his presence.

4 Then Joseph said to his brothers, "Come closer to me." And they
came closer. He said, "I am your brother, Joseph, whom you sold into
Egypt. 5 And now do not be distressed, or angry with yourselves,
because you sold me here; for God sent me before you to preserve life.
6 For the famine has been in the land these two years; and there are
five more years in which there will be neither plowing nor harvest. 7
God sent me before you to preserve for you a remnant on earth, and
to keep alive for you many survivors. 8 So it was not you who sent me
here, but God; he has made me a father to Pharaoh, and lord of all his
house and ruler over all the land of Egypt. 9 Hurry and go up to my
father and say to him, 'Thus says your son Joseph, God has made me
lord of all Egypt; come down to me, do not delay. 10 You shall settle in
the land of Goshen, and you shall be near me, you and your children
and your children's children, as well as your flocks, your herds, and all
that you have. 11 | will provide for you there — since there are five
more years of famine to come — so that you and your household, and
all that you have, will not come to poverty.' 12 And now your eyes and
the eyes of my brother Benjamin see that it is my own mouth that
speaks to you. 13 You must tell my father how greatly | am honored in
Egypt, and all that you have seen. Hurry and bring my father down
here." 14 Then he fell upon his brother Benjamin's neck and wept,
while Benjamin wept upon his neck. 15 And he kissed all his brothers
and wept upon them; and after that his brothers talked with him.
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16 When the report was heard in Pharaoh's house, "Joseph's brothers
have come," Pharaoh and his servants were pleased. 17 Pharaoh said to
Joseph, "Say to your brothers, 'Do this: load your animals and go back
to the land of Canaan. 18 Take your father and your households and
come to me, so that | may give you the best of the land of Egypt, and
you may enjoy the fat of the land.' 19 You are further charged to say,
‘Do this: take wagons from the land of Egypt for your little ones and
for your wives, and bring your father, and come. 20 Give no thought to
your possessions, for the best of all the land of Egypt is yours.'"

21 The sons of Israel did so. Joseph gave them wagons according to the
instruction of Pharaoh, and he gave them provisions for the journey. 22
To each one of them he gave a set of garments; but to Benjamin he
gave three hundred pieces of silver and five sets of garments. 23 To his
father he sent the following: ten donkeys loaded with the good things
of Egypt, and ten female donkeys loaded with grain, bread, and
provision for his father on the journey. 24 Then he sent his brothers on
their way, and as they were leaving he said to them, "Do not quarrel
along the way."

25 So they went up out of Egypt and came to their father Jacob in the
land of Canaan. 26 And they told him, "Joseph is still alive! He is even
ruler over all the land of Egypt." He was stunned; he could not believe
them. 27 But when they told him all the words of Joseph that he had
said to them, and when he saw the wagons that Joseph had sent to
carry him, the spirit of their father Jacob revived. 28 Israel said,
"Enough! My son Joseph is still alive. | must go and see him before |
die."

[Genesis 46]
Jacob's migration to Egypt

1 When Israel set out on his journey with all that he had and came to
Beer-sheba, he offered sacrifices to the God of his father Isaac. 2 God
spoke to Israel in visions of the night, and said, "Jacob, Jacob." And he
said, "Here | am." 3 Then he said, "I am God, the God of your father;
do not be afraid to go down to Egypt, for | will make of you a great
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nation there. 4 | myself will go down with you to Egypt, and | will also
bring you up again; and Joseph's own hand shall close your eyes."

5 Then Jacob set out from Beer-sheba; and the sons of Israel carried
their father Jacob, their little ones, and their wives, in the wagons that
Pharaoh had sent to carry him. 6 They also took their livestock and the
goods that they had acquired in the land of Canaan, and they came
into Egypt, Jacob and all his offspring with him, 7 his sons, and his sons'
sons with him, his daughters, and his sons' daughters; all his offspring
he brought with him into Egypt.

8 Now these are the names of the Israelites, Jacob and his offspring,
who came to Egypt. Reuben, Jacob's firstborn, g and the children of
Reuben: Hanoch, Pallu, Hezron, and Carmi. 10 The children of Simeon:
Jemuel, Jamin, Ohad, Jachin, Zohar, and Shaul, the son of a Canaanite
woman. 11 The children of Levi: Gershon, Kohath, and Merari. 12 The
children of Judah: Er, Onan, Shelah, Perez, and Zerah (but Er and Onan
died in the land of Canaan); and the children of Perez were Hezron
and Hamul. 13 The children of Issachar: Tola, Puvah, Jashub, and
Shimron. 14 The children of Zebulun: Sered, Elon, and Jahleel 15 (these
are the sons of Leah, whom she bore to Jacob in Paddan-aram,
together with his daughter Dinah; in all his sons and his daughters
numbered thirty-three). 16 The children of Gad: Ziphion, Haggi, Shuni,
Ezbon, Eri, Arodi, and Areli. 17 The children of Asher: Imnah, Ishvah,
Ishvi, Beriah, and their sister Serah. The children of Beriah: Heber and
Malchiel 18 (these are the children of Zilpah, whom Laban gave to his
daughter Leah; and these she bore to Jacob — sixteen persons). 19 The
children of Jacob's wife Rachel: Joseph and Benjamin. 20 To Joseph in
the land of Egypt were born Manasseh and Ephraim, whom Asenath
daughter of Potiphera, priest of On, bore to him. 21 The children of
Benjamin: Bela, Becher, Ashbel, Gera, Naaman, Ehi, Rosh, Muppim,
Huppim, and Ard 22 (these are the children of Rachel, who were born
to Jacob — fourteen persons in all). 23 The children of Dan: Hashum. 24
The children of Naphtali: Jahzeel, Guni, Jezer, and Shillem 25 (these are
the children of Bilhah, whom Laban gave to his daughter Rachel, and
these she bore to Jacob — seven persons in all). 26 All the persons
belonging to Jacob who came into Egypt, who were his own offspring,
not including the wives of his sons, were sixty-six persons in all. 27 The
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children of Joseph, who were born to him in Egypt, were two; all the
persons of the house of Jacob who came into Egypt were seventy.

Jacob's family settles in Egypt

28 Israel sent Judah ahead to Joseph to lead the way before him into
Goshen. When they came to the land of Goshen, 29 Joseph made ready
his chariot and went up to meet his father Israel in Goshen. He
presented himself to him, fell on his neck, and wept on his neck a good
while. 30 Israel said to Joseph, "I can die now, having seen for myself
that you are still alive." 31 Joseph said to his brothers and to his father's
household, "I will go up and tell Pharaoh, and will say to him, 'My
brothers and my father's household, who were in the land of Canaan,
have come to me. 32 The men are shepherds, for they have been
keepers of livestock; and they have brought their flocks, and their
herds, and all that they have.' 33 When Pharaoh calls you, and says,
'‘What is your occupation?' 34 you shall say, 'Your servants have been
keepers of livestock from our youth even until now, both we and our
ancestors' — in order that you may settle in the land of Goshen,
because all shepherds are abhorrent to the Egyptians.”

[Genesis 47]

1 So Joseph went and told Pharaoh, "My father and my brothers, with
their flocks and herds and all that they possess, have come from the
land of Canaan; they are now in the land of Goshen." 2 From among
his brothers he took five men and presented them to Pharaoh. 3
Pharaoh said to his brothers, "What is your occupation?" And they said
to Pharaoh, "Your servants are shepherds, as our ancestors were." 4
They said to Pharaoh, "We have come to reside as aliens in the land;
for there is no pasture for your servants' flocks because the famine is
severe in the land of Canaan. Now, we ask you, let your servants settle
in the land of Goshen." 5 Then Pharaoh said to Joseph, "Your father
and your brothers have come to you. 6 The land of Egypt is before you;
settle your father and your brothers in the best part of the land; let
them live in the land of Goshen; and if you know that there are
capable men among them, put them in charge of my livestock."
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7 Then Joseph brought in his father Jacob, and presented him before
Pharaoh, and Jacob blessed Pharaoh. 8 Pharaoh said to Jacob, "How
many are the years of your life?" g Jacob said to Pharaoh, "The years of
my earthly sojourn are one hundred thirty; few and hard have been
the years of my life. They do not compare with the years of the life of
my ancestors during their long sojourn." 10 Then Jacob blessed
Pharaoh, and went out from the presence of Pharaoh. 11 Joseph settled
his father and his brothers, and granted them a holding in the land of
Egypt, in the best part of the land, in the land of Rameses, as Pharaoh
had instructed. 12 And Joseph provided his father, his brothers, and all
his father's household with food, according to the number of their
dependents.

13 Now there was no food in all the land, for the famine was very
severe. The land of Egypt and the land of Canaan languished because
of the famine. 14 Joseph collected all the money to be found in the
land of Egypt and in the land of Canaan, in exchange for the grain that
they bought; and Joseph brought the money into Pharaoh's house. 15
When the money from the land of Egypt and from the land of Canaan
was spent, all the Egyptians came to Joseph, and said, "Give us food!
Why should we die before your eyes? For our money is gone." 16 And
Joseph answered, "Give me your livestock, and | will give you food in
exchange for your livestock, if your money is gone." 17 So they brought
their livestock to Joseph; and Joseph gave them food in exchange for
the horses, the flocks, the herds, and the donkeys. That year he
supplied them with food in exchange for all their livestock. 18 When
that year was ended, they came to him the following year, and said to
him, "We can not hide from my lord that our money is all spent; and
the herds of cattle are my lord's. There is nothing left in the sight of my
lord but our bodies and our lands. 19 Shall we die before your eyes,
both we and our land? Buy us and our land in exchange for food. We
with our land will become slaves to Pharaoh; just give us seed, so that
we may live and not die, and that the land may not become desolate."

20 So Joseph bought all the land of Egypt for Pharaoh. All the
Egyptians sold their fields, because the famine was severe upon them;
and the land became Pharaoh's. 21 As for the people, he made slaves of
them from one end of Egypt to the other. 22 Only the land of the
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priests he did not buy; for the priests had a fixed allowance from
Pharaoh, and lived on the allowance that Pharaoh gave them;
therefore they did not sell their land. 23 Then Joseph said to the
people, "Now that | have this day bought you and your land for
Pharaoh, here is seed for you; sow the land. 24 And at the harvests you
shall give one-fifth to Pharaoh, and four-fifths shall be your own, as
seed for the field and as food for yourselves and your households, and
as food for your little ones." 25 They said, "You have saved our lives;
may it please my lord, we will be slaves to Pharaoh." 26 So Joseph
made it a statute concerning the land of Egypt, and it stands to this
day, that Pharaoh should have the fifth. The land of the priests alone
did not become Pharaoh's.

27 Thus Israel settled in the land of Egypt, in the region of Goshen; and
they gained possessions in it, and were fruitful and multiplied
exceedingly. 28 Jacob lived in the land of Egypt seventeen years; so the
days of Jacob, the years of his life, were one hundred forty-seven years.

Jacob's preparations for death, including the adoption and blessing of
Ephraim and Manasseh

29 When the time of Israel's death drew near, he called his son Joseph
and said to him, "If | have found favor with you, put your hand under
my thigh and promise to deal loyally and truly with me. Do not bury
me in Egypt. 30 When | lie down with my ancestors, carry me out of
Egypt and bury me in their burial place." He answered, "I will do as
you have said." 31 And he said, "Swear to me"; and he swore to him.
Then Israel bowed himself on the head of his bed.

[Genesis 48]

1 After this Joseph was told, "Your father is ill." So he took with him
his two sons, Manasseh and Ephraim. 2 When Jacob was told, "Your
son Joseph has come to you," he summoned his strength and sat up in
bed. 3 And Jacob said to Joseph, "God Almighty appeared to me at Luz
in the land of Canaan, and he blessed me, 4 and said to me, ‘'l am going
to make you fruitful and increase your numbers; | will make of you a
company of peoples, and will give this land to your offspring after you
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for a perpetual holding.' 5 Therefore your two sons, who were born to
you in the land of Egypt before | came to you in Egypt, are now mine;
Ephraim and Manasseh shall be mine, just as Reuben and Simeon are. 6
As for the offspring born to you after them, they shall be yours. They
shall be recorded under the names of their brothers with regard to
their inheritance. 7 For when | came from Paddan, Rachel, alas, died in
the land of Canaan on the way, while there was still some distance to
go to Ephrath; and | buried her there on the way to Ephrath" (that is,
Bethlehem).

8 When Israel saw Joseph's sons, he said, "Who are these?" 9 Joseph
said to his father, "They are my sons, whom God has given me here."
And he said, "Bring them to me, please, that | may bless them." 10 Now
the eyes of Israel were dim with age, and he could not see well. So
Joseph brought them near him; and he kissed them and embraced
them. 11 Israel said to Joseph, "I did not expect to see your face; and
here God has let me see your children also." 12 Then Joseph removed
them from his father's knees, and he bowed himself with his face to
the earth. 13 Joseph took them both, Ephraim in his right hand toward
Israel's left, and Manasseh in his left hand toward Israel's right, and
brought them near him. 14 But Israel stretched out his right hand and
laid it on the head of Ephraim, who was the younger, and his left hand
on the head of Manasseh, crossing his hands, for Manasseh was the
firstborn. 15 He blessed Joseph, and said,

"The God before whom my ancestors Abraham and Isaac walked,

the God who has been my shepherd all my life to this day,

16 the angel who has redeemed me from all harm, bless the boys;

and in them let my name be perpetuated, and the name

of my ancestors Abraham and Isaac;
and let them grow into a multitude on the earth."”

17 When Joseph saw that his father laid his right hand on the head of
Ephraim, it displeased him; so he took his father's hand, to remove it
from Ephraim's head to Manasseh's head. 18 Joseph said to his father,
"Not so, my father! Since this one is the firstborn, put your right hand
on his head." 19 But his father refused, and said, "I know, my son, |
know; he also shall become a people, and he also shall be great.
Nevertheless his younger brother shall be greater than he, and his
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offspring shall become a multitude of nations." 20 So he blessed them
that day, saying,

"By you Israel will invoke blessings, saying,

'‘God make you like Ephraim and like Manasseh."'"
So he put Ephraim ahead of Manasseh. 21 Then Israel said to Joseph, "I
am about to die, but God will be with you and will bring you again to
the land of your ancestors. 22 | now give to you one portion more than
to your brothers, the portion that | took from the hand of the Amorites

with my sword and with my bow."

[Genesis 49]
Jacob's blessing on his twelve sons

1 Then Jacob called his sons, and said: "Gather around, that | may tell
you what will happen to you in days to come.

2 Assemble and hear, O sons of Jacob;
listen to Israel your father.

3 Reuben, you are my firstborn,
my might and the first fruits of my vigor,
excelling in rank and excelling in power.
4 Unstable as water, you shall no longer excel
because you went up onto your father's bed;
then you defiled it — you went up onto my couch!

5 Simeon and Levi are brothers;
weapons of violence are their swords.
6 May | never come into their council;
may | not be joined to their company —
for in their anger they killed men,
and at their whim they hamstrung oxen.
7 Cursed be their anger, for it is fierce,
and their wrath, for it is cruel!
| will divide them in Jacob,
and scatter them in Israel.
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8 Judah, your brothers shall praise you;
your hand shall be on the neck of your enemies;
your father's sons shall bow down before you.

9 Judah is a lion's whelp;
from the prey, my son, you have gone up.

He crouches down, he stretches out like a lion,

like a lioness — who dares rouse him up?

10 The scepter shall not depart from Judah,
nor the ruler's staff from between his feet,

until tribute comes to him;

and the obedience of the peoples is his.

11 Binding his foal to the vine
and his donkey's colt to the choice vine,

he washes his garments in wine

and his robe in the blood of grapes;

12 his eyes are darker than wine,
and his teeth whiter than milk.

13 Zebulun shall settle at the shore of the sea;
he shall be a haven for ships,
and his border shall be at Sidon.

14 Issachar is a strong donkey,
lying down between the sheepfolds;
15 he saw that a resting place was good,
and that the land was pleasant;
so he bowed his shoulder to the burden,
and became a slave at forced labor.

16 Dan shall judge his people
as one of the tribes of Israel.
17 Dan shall be a snake by the roadside,
a viper along the path,
that bites the horse's heels
so that its rider falls backward.

18 | wait for your salvation, O LorbD.
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19 Gad shall be raided by raiders,
but he shall raid at their heels.

20 Asher's food shall be rich,
and he shall provide royal delicacies.

21 Naphtali is a doe let loose
that bears lovely fawns.

22 Joseph is a fruitful bough,
a fruitful bough by a spring;
his branches run over the wall.
23 The archers fiercely attacked him;
they shot at him and pressed him hard.
24 Yet his bow remained taut,
and his arms were made agile
by the hands of the Mighty One of Jacob,
by the name of the Shepherd, the Rock of Israel,
25 by the God of your father, who will help you,
by the Almighty who will bless you
with blessings of heaven above,
blessings of the deep that lies beneath,
blessings of the breasts and of the womb.
26 The blessings of your father
are stronger than the blessings of the eternal mountains,
the bounties of the everlasting hills;
may they be on the head of Joseph,
on the brow of him who was set apart from his brothers.

27 Benjamin is a ravenous wolf,
in the morning devouring the prey,
and at evening dividing the spoil."

28 All these are the twelve tribes of Israel, and this is what their father

said to them when he blessed them, blessing each one of them with a
suitable blessing.
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Order to bury Jacob at Machpelah

29 Then he charged them, saying to them, "I am about to be gathered
to my people. Bury me with my ancestors — in the cave in the field of
Ephron the Hittite, 30 in the cave in the field at Machpelah, near
Mamre, in the land of Canaan, in the field that Abraham bought from
Ephron the Hittite as a burial site. 31 There Abraham and his wife Sarah
were buried; there Isaac and his wife Rebekah were buried; and there |
buried Leah — 32 the field and the cave that is in it were purchased
from the Hittites." 33 When Jacob ended his charge to his sons, he
drew up his feet into the bed, breathed his last, and was gathered to
his people.

[Genesis 50]
Burial of Jacob and final days of Joseph

1 Then Joseph threw himself on his father's face and wept over him
and kissed him. 2 Joseph commanded the physicians in his service to
embalm his father. So the physicians embalmed Israel; 3 they spent
forty days in doing this, for that is the time required for embalming.
And the Egyptians wept for him seventy days.

4 When the days of weeping for him were past, Joseph addressed the
household of Pharaoh, "If now | have found favor with you, please
speak to Pharaoh as follows: 5 My father made me swear an oath; he
said, 'l am about to die. In the tomb that | hewed out for myself in the
land of Canaan, there you shall bury me.' Now therefore let me go up,
so that | may bury my father; then | will return." 6 Pharaoh answered,
"Go up, and bury your father, as he made you swear to do."

7 So Joseph went up to bury his father. With him went up all the
servants of Pharaoh, the elders of his household, and all the elders of
the land of Egypt, 8 as well as all the household of Joseph, his brothers,
and his father's household. Only their children, their flocks, and their
herds were left in the land of Goshen. 9 Both chariots and charioteers
went up with him. It was a very great company. 10 When they came to
the threshing floor of Atad, which is beyond the Jordan, they held
there a very great and sorrowful lamentation; and he observed a time

122



GENESIS 123

of mourning for his father seven days. 11 When the Canaanite
inhabitants of the land saw the mourning on the threshing floor of
Atad, they said, "This is a grievous mourning on the part of the
Egyptians." Therefore the place was named Abel-mizraim; it is beyond
the Jordan. 12 Thus his sons did for him as he had instructed them. 13
They carried him to the land of Canaan and buried him in the cave of
the field at Machpelah, the field near Mamre, which Abraham bought
as a burial site from Ephron the Hittite. 14 After he had buried his
father, Joseph returned to Egypt with his brothers and all who had
gone up with him to bury his father.

15 Realizing that their father was dead, Joseph's brothers said, "What if
Joseph still bears a grudge against us and pays us back in full for all the
wrong that we did to him?" 16 So they approached Joseph, saying,
"Your father gave this instruction before he died, 17 'Say to Joseph: |
beg you, forgive the crime of your brothers and the wrong they did in
harming you.' Now therefore please forgive the crime of the servants
of the God of your father." Joseph wept when they spoke to him. 18
Then his brothers also wept, fell down before him, and said, "We are
here as your slaves." 19 But Joseph said to them, "Do not be afraid! Am
| in the place of God? 20 Even though you intended to do harm to me,
God intended it for good, in order to preserve a numerous people, as
he is doing today. 21 So have no fear; | myself will provide for you and
your little ones." In this way he reassured them, speaking kindly to
them.

22 So Joseph remained in Egypt, he and his father's household; and
Joseph lived one hundred ten years. 23 Joseph saw Ephraim's children
of the third generation; the children of Machir son of Manasseh were
also born on Joseph's knees.

24 Then Joseph said to his brothers, "I am about to die; but God will
surely come to you, and bring you up out of this land to the land that
he swore to Abraham, to Isaac, and to Jacob." 25 So Joseph made the
Israelites swear, saying, "When God comes to you, you shall carry up
my bones from here." 26 And Joseph died, being one hundred ten
years old; he was embalmed and placed in a coffin in Egypt.
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EXODUS

Introduction

The book of Exodus is named after the focus of the first fifteen
chapters of the book: the liberation of Israel from Egypt by "the God
of Abraham... Isaac, and... Jacob" (3.15). The Exodus, however, is not a
goal until itself; the book continues with various laws which distinguish
the community (chs 20-23, 34), as well as the instructions for the
construction of the tabernacle (chs 25-40), which are narrated in great
detail, and assure that a holy God will reside among the people.

It is impossible to discern what historical events lie behind the book of
Exodus. Given the lack of contemporaneous evidence outside the Bible,
we can hope only to attain a plausible reconstruction. Reconstructions
run the gamut from identifying the Pharaoh of the plagues with
Rameses Il (1279-1213 BCE) to asserting that the entire story is
metaphorical, and Israel was never in Egypt. Those favoring a historical
reading of the book have noted that no nation is likely to make up a
story that its ancestors had been slaves. Those favoring a metaphorical
reading have suggested that the tyranny experienced reflects Egypt's
political and economic domination of the land of Canaan in the Lat
Bronze Age. They emphasize the continuity of Israelite culture with
Canaanite (rather than Egyptian) culture in architecture, crafts,
language, and worship. There is also uncertainty about most of the
place names in the book, even about the location of Mount Sinai. Nor
is there a consensus on the authorship and date of the various parts of
this complex work. Some sections are Priestly (cf. 20.8-11 with Gen 2.1-3,
and note with interest in the priestly tabernacle in chs 25-40), other
sections are clearly reminiscent of Deuteronomy (cf. 23.23-33 with Deut
7)., and some contain material usually ascribed to JE, traditionally
considered to be the earliest sources of the Pentateuch. Underlying the
final form of the book is a complicated literary prehistory, in which the
sources or "documents" of the Pentateuch (J, E, and P) have been

124



EXODUS 125

combined in a way that values the preservation of divergent traditions
more than a superficial consistency. The book also includes an often
bewildering variety of smaller unites from various stages of Israel's
history. These include hymns and hymnic fragments, itineraries, ritual
traditions, and legal codifications, along with elements of myth and
folklore and birth and contest narratives. Some of these traditions are
relatively ancient and may well reflect authentic historical memory.

In the absence of a consensus concerning the book's historicity and
composition, it is best to read Exodus as a finished narrative, a story —
though never forgetting that it has a pre-history, and that in its final
form within the larger story of the Torah or Pentateuch, it is the
definitive story of the establishment of Israel as a people freed from
human tyranny who became slaves to their own loving God.

God's purpose in liberating Israel is expressed in several similar ways: in
order to establish an exclusive relationship ("I will take you as my
people, and | will be your God," 6.7; "l... brought you to myself," 19.4),
to make them unique ("my treasured possession out of all the
peoples,.... a priestly kingdom and a holy nation," 19.5-6), and to
"dwell among them" (29.46). Indeed, the Exodus is inextricably tied to
the provisions of the covenant by providing reason and motivation for
much of what God expects of the people. In worship, the experience of
liberation from slavery prompts the Israelites to reinterpret ancient
festivals, instilling them with completely new meaning: passover (12.1-
13), unleavened bread (12.14-20), and sacrifice of firstborn (13.1-2).
Likewise, in late biblical legislation, the festival of booths comes to
commemorate the wilderness wandering (Lev 23.39-43), and in post-
biblical Judaism, the festival of weeks celebrates the giving of the
covenant at Sinai (19.1). The central commandment, "you shall have no
other gods before me," is immediately preceded by the identification
of God as the one "who brought you out of the land of Egypt" (20.1-3).
An important component of the upbringing of children is to be
explanation of customs on the basis of liberation (12.24-27). Ethically,
God uses the experience of oppression to motivate the covenant
partner: Israel's memory of being aliens in Egypt gives them empathy
for aliens within Israel (22.21; 23.9). Thus, the Exodus is truly the central,
unifying focus of the book.
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One way to express the movement in Exodus is to say that chs 1-15 tell
the story of freedom from while chs 16-40 tells the story of freedom to:
liberation from slavery is followed by liberation to accomplish a new
thing. This is explicitly reflected in 7.16, where the Lord sent Moses to
demand of the Pharaoh: "Let my people go, so that they may worship
[serve/be slaves to] me" (emphasis added; cf. 4.23). The people are still
servants, but the change of masters makes all the difference.
Additionally, Israel was forced to serve Pharaoh, while it freely decides
to serve the Lord (24.3, 7).

Another way to understand the book is to visualize its geographical
movement. Chapters 1-15 tell the story of leaving the city where the evil
Pharaoh reigns and enslaves the Hebrews; chs 16-40 tell the story of
arriving at the mountain where a holy God reigns and creates the
people of Israel. In Egypt a royal construction program enslaves
Hebrews; Hebrew boys are killed, and in the end God claims the lives of
all the firstborn of Egypt, human and animal alike. At Sinai all the
firstborn males of Israel, human and animal alike, are equally claimed
by God. A new royal construction program is inaugurated, for building
the portable tabernacle that assures the continuing presence of God
among the new people as they travel to the promised land.

Indeed, this geographical movement can be understood more
specifically as a pilgrimage undertaken first by Moses alone (chs 2-3),
then by all the people (chs 13-40). Each pilgrimage proceeds from the
evil land where Pharaoh reigns through the desert to the holy
mountain where the God of Sinai reigns. The goal of each pilgrimage is
experiencing God through a theophany and receiving a commission.
The first theophany is for Moses alone (3.1-6), the second is for all Israel
(19.16-19) but is too much for them to bear (20.18-21), so the third is for
the leaders only (24.9-11), and the fourth is for Moses alone as covenant
mediator (24.15-18). While Moses' commission is to act as God's agent in
freeing the people (chs 3-4), Israel's commission is to act as God's holy
people in all areas of life (chs 19-24) and to build a shrine so that God
may dwell in their presence (chs 25-31). The first effort to fulfill each
commission fails: Moses' first appearance before Pharaoh only makes
the oppression worse (ch 5), and Israel's first impatient attempt to
ensure God's continuing presence among them, the construction of the
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calf, almost brings complete destruction (ch 32). but after each
commission is restated (6.2-7.7; 34.10-28 after the fifth theophany,
again for Moses alone, 33.17-34.9), the second attempt is successful.
Moses finally leads the slaves to freedom (chs 7-15), and Israel finally
builds the tabernacle so that God may dwell among them (chs 35-40).

There is more than one way to outline the book, since many of the
stories it narrates point both backward and forward. For example, the
hymn in ch 15 points backward to celebrate the victories of the divine
warrior, while it also points ahead to anticipate the terror of the other
peoples and the march forward to God's mountain. Thus, the following
suggest structure of the book is necessarily mono-dimensional.

1.1-15.21. God liberates Israel from slavery by defeating Pharaoh

15.22-18.27. God journeys with Israel to Mount Sinai

19.1-31.18.  God establishes the covenant with Israel

32.1-34.35. Israel breaks the covenant, but God reestablishes it

35.1-40.38. Israel obeys instructions, and God takes up residence
with them

Many recurrent words and themes tie the book's different parts
together. For example, some of the themes that frame the first part of
the story, that of liberation, are women's activities (15.19-21), a life-
threatening body of water with reeds (2.3), a loud cry (2.23), the
plundering of Egypt (3.21-22), God's claim on the firstborn son (4.22-23),
and ritual with blood (as protection against death at God's hand, 4.24-
26).

The Hebrew word for heaviness (5.9), referring not only to the
"hardening" of Pharaoh's heart (7.14; 8.15, 32; 9.7, 34; 10.1) but also to
God's "glory" (14.4, 17-18; 16.7, 10; 24.16-17; 29.43; 33.18, 22; 40.34-35),
unifies the book. Other themes tie the parts of the story together:
knowledge, or better, acknowledgment of God (5.2); the distinction
between Israel and other peoples (Egypt, 8.22-23; other peoples, 15.13-
18); and proper service/worship: first the right object of service, not the
Pharaoh, but God; second, the right means of worship, not a golden
calf (ch 32) but a tabernacle (chs 25-31; 35-40). Several of the themes
that frame the first part of the story, liberation, recur in the second
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half, covenant, thus linking the two sections together: the treasures of
Egypt used both to break and to keep the covenant (3.21-22); the
firstborn (4.22-23); and ritual with blood (now sealing the covenant
between God and Israel, 24.3-8; and consecrating the priests, 29.20-21).

Another predominant pattern is God's precise command followed by
Moses' exact obedience. It can be seen (7.6) in Moses' two commissions,
the plagues, the victory at the sea, several incidents during the journey,
and preeminently the instructions for making the tabernacle (chs 25-
31). The one case of disobedience, the construction of the golden calf
(ch 32), disrupts this theme. Moses must intercede four times, many
Israelites must die, and three chapters are required before the story can
get back on track. Finally the commands of chs 25-31 are carried out in
chs 35-40, and God indeed takes up residence among the people.

[Exodus 1]
God liberates Israel from slavery by defeating Pharaoh; the Israelites
suffer oppression in Egypt

1 These are the names of the sons of Israel who came to Egypt with
Jacob, each with his household: 2 Reuben, Simeon, Levi, and Judah, 3
Issachar, Zebulun, and Benjamin, 4 Dan and Naphtali, Gad and Asher. 5
The total number of people born to Jacob was seventy. Joseph was
already in Egypt. 6 Then Joseph died, and all his brothers, and that
whole generation. 7 But the Israelites were fruitful and prolific; they
multiplied and grew exceedingly strong, so that the land was filled
with them.

8 Now a new king arose over Egypt, who did not know Joseph. g9 He
said to his people, "Look, the Israelite people are more numerous and
more powerful than we. 10 Come, let us deal shrewdly with them, or
they will increase and, in the event of war, join our enemies and fight
against us and escape from the land." 11 Therefore they set taskmasters
over them to oppress them with forced labor. They built supply cities,
Pithom and Rameses, for Pharaoh. 12 But the more they were
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oppressed, the more they multiplied and spread, so that the Egyptians
came to dread the Israelites. 13 The Egyptians became ruthless in
imposing tasks on the Israelites, 14 and made their lives bitter with
hard service in mortar and brick and in every kind of field labor. They
were ruthless in all the tasks that they imposed on them.

15 The king of Egypt said to the Hebrew midwives, one of whom was
named Shiphrah and the other Puah, 16 "When you act as midwives to
the Hebrew women, and see them on the birthstool, if it is a boy, kill
him; but if it is a girl, she shall live." 17 But the midwives feared God;
they did not do as the king of Egypt commanded them, but they let
the boys live. 18 So the king of Egypt summoned the midwives and said
to them, "Why have you done this, and allowed the boys to live?" 19
The midwives said to Pharaoh, "Because the Hebrew women are not
like the Egyptian women; for they are vigorous and give birth before
the midwife comes to them." 20 So God dealt well with the midwives;
and the people multiplied and became very strong. 21 And because the
midwives feared God, he gave them families. 22 Then Pharaoh
commanded all his people, "Every boy that is born to the Hebrews you
shall throw into the Nile, but you shall let every girl live."

[Exodus 2]
The early life of Moses

1 Now a man from the house of Levi went and married a Levite
woman. 2 The woman conceived and bore a son; and when she saw
that he was a fine baby, she hid him three months. 3 When she could
hide him no longer she got a papyrus basket for him, and plastered it
with bitumen and pitch; she put the child in it and placed it among the
reeds on the bank of the river. 4 His sister stood at a distance, to see
what would happen to him.

5 The daughter of Pharaoh came down to bathe at the river, while her
attendants walked beside the river. She saw the basket among the
reeds and sent her maid to bring it. 6 When she opened it, she saw the
child. He was crying, and she took pity on him. "This must be one of
the Hebrews' children," she said. 7 Then his sister said to Pharaoh's
daughter, "Shall | go and get you a nurse from the Hebrew women to
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nurse the child for you?" 8 Pharaoh's daughter said to her, "Yes." So
the girl went and called the child's mother. g Pharaoh's daughter said
to her, "Take this child and nurse it for me, and | will give you your
wages." So the woman took the child and nursed it. 10 When the child
grew up, she brought him to Pharaoh's daughter, and she took him as
her son. She named him Moses, "because," she said, "I drew him out of
the water."

11 One day, after Moses had grown up, he went out to his people and
saw their forced labor. He saw an Egyptian beating a Hebrew, one of
his kinsfolk. 12 He looked this way and that, and seeing no one he
killed the Egyptian and hid him in the sand. 13 When he went out the
next day, he saw two Hebrews fighting; and he said to the one who
was in the wrong, "Why do you strike your fellow Hebrew?" 14 He
answered, "Who made you a ruler and judge over us? Do you mean to
kil me as you killed the Egyptian?" Then Moses was afraid and
thought, "Surely the thing is known." 15 When Pharaoh heard of it, he
sought to kill Moses.

But Moses fled from Pharaoh. He settled in the land of Midian, and sat
down by a well. 16 The priest of Midian had seven daughters. They
came to draw water, and filled the troughs to water their father's
flock. 17 But some shepherds came and drove them away. Moses got up
and came to their defense and watered their flock. 18 When they
returned to their father Reuel, he said, "How is it that you have come
back so soon today?" 19 They said, "An Egyptian helped us against the
shepherds; he even drew water for us and watered the flock." 20 He
said to his daughters, "Where is he? Why did you leave the man? Invite
him to break bread." 21 Moses agreed to stay with the man, and he
gave Moses his daughter Zipporah in marriage. 22 She bore a son, and
he named him Gershom; for he said, "l have been an alien residing in a
foreign land."

God calls Moses
23 After a long time the king of Egypt died. The Israelites groaned

under their slavery, and cried out. Out of the slavery their cry for help
rose up to God. 24 God heard their groaning, and God remembered his
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covenant with Abraham, Isaac, and Jacob. 25 God looked upon the
Israelites, and God took notice of them.

[Exodus 3]

1 Moses was keeping the flock of his father-in-law Jethro, the priest of
Midian; he led his flock beyond the wilderness, and came to Horeb, the
mountain of God. 2 There the angel of the LORD appeared to him in a
flame of fire out of a bush; he looked, and the bush was blazing, yet it
was not consumed. 3 Then Moses said, "I must turn aside and look at
this great sight, and see why the bush is not burned up." 4 When the
LorD saw that he had turned aside to see, God called to him out of the
bush, "Moses, Moses!" And he said, "Here | am." 5 Then he said,
"Come no closer! Remove the sandals from your feet, for the place on
which you are standing is holy ground." 6 He said further, "I am the
God of your father, the God of Abraham, the God of Isaac, and the
God of Jacob." And Moses hid his face, for he was afraid to look at
God.

7 Then the LoRD said, "l have observed the misery of my people who
are in Egypt; | have heard their cry on account of their taskmasters.
Indeed, | know their sufferings, 8 and | have come down to deliver
them from the Egyptians, and to bring them up out of that land to a
good and broad land, a land flowing with milk and honey, to the
country of the Canaanites, the Hittites, the Amorites, the Perizzites, the
Hivites, and the Jebusites. 9 The cry of the Israelites has now come to
me; | have also seen how the Egyptians oppress them. 10 So come, | will
send you to Pharaoh to bring my people, the Israelites, out of Egypt."
11 But Moses said to God, "Who am | that | should go to Pharaoh, and
bring the Israelites out of Egypt?" 12 He said, "I will be with you; and
this shall be the sign for you that it is | who sent you: when you have
brought the people out of Egypt, you shall worship God on this
mountain."

13 But Moses said to God, "If | come to the Israelites and say to them,
'‘The God of your ancestors has sent me to you,' and they ask me, 'What
is his name?' what shall | say to them?" 14 God said to Moses, "I AM
WHO | AM." He said further, "Thus you shall say to the Israelites, 'l AM
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has sent me to you.'" 15 God also said to Moses, "Thus you shall say to
the Israelites, 'The LorDp, the God of your ancestors, the God of
Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob, has sent me to you":
This is my name forever,
and this my title for all generations.

16 Go and assemble the elders of Israel, and say to them, 'The LorD, the
God of your ancestors, the God of Abraham, of Isaac, and of Jacob, has
appeared to me, saying: | have given heed to you and to what has
been done to you in Egypt. 17 | declare that | will bring you up out of
the misery of Egypt, to the land of the Canaanites, the Hittites, the
Amorites, the Perizzites, the Hivites, and the Jebusites, a land flowing
with milk and honey.' 18 They will listen to your voice; and you and the
elders of Israel shall go to the king of Egypt and say to him, ‘The Lorb,
the God of the Hebrews, has met with us; let us now go a three days'
journey into the wilderness, so that we may sacrifice to the LOrRD our
God.' 19 | know, however, that the king of Egypt will not let you go
unless compelled by a mighty hand. 20 So | will stretch out my hand
and strike Egypt with all my wonders that | will perform in it; after that
he will let you go. 21 | will bring this people into such favor with the
Egyptians that, when you go, you will not go empty-handed; 22 each
woman shall ask her neighbor and any woman living in the neighbor's
house for jewelry of silver and of gold, and clothing, and you shall put
them on your sons and on your daughters; and so you shall plunder the
Egyptians.”

[Exodus 4]

1 Then Moses answered, "But suppose they do not believe me or listen
to me, but say, 'The LorD did not appear to you.'" 2 The LORD said to
him, "What is that in your hand?" He said, "A staff." 3 And he said,
"Throw it on the ground." So he threw the staff on the ground, and it
became a snake; and Moses drew back from it. 4 Then the LorD said to
Moses, "Reach out your hand, and seize it by the tail" — so he reached
out his hand and grasped it, and it became a staff in his hand — 5§ "so
that they may believe that the LorDp, the God of their ancestors, the
God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob, has appeared
to you."
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6 Again, the LorD said to him, "Put your hand inside your cloak." He
put his hand into his cloak; and when he took it out, his hand was
leprous, as white as snow. 7 Then God said, "Put your hand back into
your cloak" — so he put his hand back into his cloak, and when he
took it out, it was restored like the rest of his body — 8 "If they will
not believe you or heed the first sign, they may believe the second
sign. g If they will not believe even these two signs or heed you, you
shall take some water from the Nile and pour it on the dry ground; and
the water that you shall take from the Nile will become blood on the
dry ground."”

10 But Moses said to the LorD, "O my Lord, | have never been eloquent,
neither in the past nor even now that you have spoken to your servant;
but | am slow of speech and slow of tongue." 11 Then the LORD said to
him, "Who gives speech to mortals? Who makes them mute or deaf,
seeing or blind? Is it not I, the LORD? 12 Now go, and | will be with your
mouth and teach you what you are to speak." 13 But he said, "O my
Lord, please send someone else." 14 Then the anger of the LOrRD was
kindled against Moses and he said, "What of your brother Aaron the
Levite? | know that he can speak fluently; even now he is coming out
to meet you, and when he sees you his heart will be glad. 15 You shall
speak to him and put the words in his mouth; and | will be with your
mouth and with his mouth, and will teach you what you shall do. 16 He
indeed shall speak for you to the people; he shall serve as a mouth for
you, and you shall serve as God for him. 17 Take in your hand this staff,
with which you shall perform the signs."

Moses returns to Egypt to prepare the people for liberation

18 Moses went back to his father-in-law Jethro and said to him, "Please
let me go back to my kindred in Egypt and see whether they are still
living." And Jethro said to Moses, "Go in peace." 19 The LORD said to
Moses in Midian, "Go back to Egypt; for all those who were seeking
your life are dead.” 20 So Moses took his wife and his sons, put them
on a donkey, and went back to the land of Egypt; and Moses carried
the staff of God in his hand.
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21 And the LORD said to Moses, "When you go back to Egypt, see that
you perform before Pharaoh all the wonders that | have put in your
power; but | will harden his heart, so that he will not let the people go.
22 Then you shall say to Pharaoh, 'Thus says the LoRrD: Israel is my
firstborn son. 23 | said to you, "Let my son go that he may worship
me." But you refused to let him go; now | will kill your firstborn son.'"

24 On the way, at a place where they spent the night, the LORD met
him and tried to kill him. 25 But Zipporah took a flint and cut off her
son's foreskin, and touched Moses' feet with it, and said, "Truly you are
a bridegroom of blood to me!" 26 So he let him alone. It was then she
said, "A bridegroom of blood by circumcision."

27 The LORD said to Aaron, "Go into the wilderness to meet Moses." So
he went; and he met him at the mountain of God and kissed him. 28
Moses told Aaron all the words of the LorD with which he had sent
him, and all the signs with which he had charged him. 29 Then Moses
and Aaron went and assembled all the elders of the Israelites. 30 Aaron
spoke all the words that the LorD had spoken to Moses, and performed
the signs in the sight of the people. 31 The people believed; and when
they heard that the LorD had given heed to the Israelites and that he
had seen their misery, they bowed down and worshiped.

[Exodus 5]
The first audience with Pharaoh fails

1 Afterward Moses and Aaron went to Pharaoh and said, "Thus says the
LorD, the God of Israel, ‘Let my people go, so that they may celebrate a
festival to me in the wilderness.'" 2 But Pharaoh said, "Who is the LorD,
that | should heed him and let Israel go? | do not know the Lorp, and |
will not let Israel go." 3 Then they said, "The God of the Hebrews has
revealed himself to us; let us go a three days' journey into the
wilderness to sacrifice to the LORD our God, or he will fall upon us with
pestilence or sword." 4 But the king of Egypt said to them, "Moses and
Aaron, why are you taking the people away from their work? Get to
your labors!" 5 Pharaoh continued, "Now they are more numerous
than the people of the land and yet you want them to stop working!"
6 That same day Pharaoh commanded the taskmasters of the people,
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as well as their supervisors, 7 "You shall no longer give the people
straw to make bricks, as before; let them go and gather straw for
themselves. 8 But you shall require of them the same quantity of bricks
as they have made previously; do not diminish it, for they are lazy; that
is why they cry, 'Let us go and offer sacrifice to our God.' 9 Let heavier
work be laid on them; then they will labor at it and pay no attention to
deceptive words."

10 So the taskmasters and the supervisors of the people went out and
said to the people, "Thus says Pharaoh, 'l will not give you straw. 11 Go
and get straw yourselves, wherever you can find it; but your work will
not be lessened in the least.'" 12 So the people scattered throughout
the land of Egypt, to gather stubble for straw. 13 The taskmasters were
urgent, saying, "Complete your work, the same daily assignment as
when you were given straw." 14 And the supervisors of the Israelites,
whom Pharaoh's taskmasters had set over them, were beaten, and
were asked, "Why did you not finish the required quantity of bricks
yesterday and today, as you did before?"

15 Then the Israelite supervisors came to Pharaoh and cried, "Why do
you treat your servants like this? 16 No straw is given to your servants,
yet they say to us, 'Make bricks!" Look how your servants are beaten!
You are unjust to your own people." 17 He said, "You are lazy, lazy;
that is why you say, 'Let us go and sacrifice to the LORD.' 18 Go now,
and work; for no straw shall be given you, but you shall still deliver the
same number of bricks." 19 The Israelite supervisors saw that they were
in trouble when they were told, "You shall not lessen your daily
number of bricks." 20 As they left Pharaoh, they came upon Moses and
Aaron who were waiting to meet them. 21 They said to them, "The
LorD look upon you and judge! You have brought us into bad odor
with Pharaoh and his officials, and have put a sword in their hand to
kill us."

22 Then Moses turned again to the LorD and said, "O LorD, why have
you mistreated this people? Why did you ever send me? 23 Since | first
came to Pharaoh to speak in your name, he has mistreated this people,
and you have done nothing at all to deliver your people.”
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[Exodus 6]

1 Then the LorD said to Moses, "Now you shall see what | will do to
Pharaoh: Indeed, by a mighty hand he will let them go; by a mighty
hand he will drive them out of his land."

God repeats the call of Moses and the appointment of Aaron

2 God also spoke to Moses and said to him: "I am the LorD. 3 |
appeared to Abraham, Isaac, and Jacob as God Almighty, but by my
name 'The LorD' | did not make myself known to them. 4 | also
established my covenant with them, to give them the land of Canaan,
the land in which they resided as aliens. 5 | have also heard the
groaning of the Israelites whom the Egyptians are holding as slaves,
and | have remembered my covenant. 6 Say therefore to the Israelites,
'l am the LorD, and | will free you from the burdens of the Egyptians
and deliver you from slavery to them. | will redeem you with an
outstretched arm and with mighty acts of judgment. 7 | will take you as
my people, and | will be your God. You shall know that | am the LorD
your God, who has freed you from the burdens of the Egyptians. 8 |
will bring you into the land that | swore to give to Abraham, Isaac, and
Jacob; | will give it to you for a possession. | am the LorD.'" 9 Moses
told this to the Israelites; but they would not listen to Moses, because
of their broken spirit and their cruel slavery.

10 Then the LorD spoke to Moses, 11 "Go and tell Pharaoh king of Egypt
to let the Israelites go out of his land." 12 But Moses spoke to the LORD,
"The Israelites have not listened to me; how then shall Pharaoh listen
to me, poor speaker that | am?" 13 Thus the LorD spoke to Moses and
Aaron, and gave them orders regarding the Israelites and Pharaoh king
of Egypt, charging them to free the Israelites from the land of Egypt.

The genealogy of Moses and Aaron
14 The following are the heads of their ancestral houses: the sons of
Reuben, the firstborn of Israel: Hanoch, Pallu, Hezron, and Carmi; these

are the families of Reuben. 15 The sons of Simeon: Jemuel, Jamin,
Ohad, Jachin, Zohar, and Shaul, the son of a Canaanite woman; these
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are the families of Simeon. 16 The following are the names of the sons
of Levi according to their genealogies: Gershon, Kohath, and Merari,
and the length of Levi's life was one hundred thirty-seven years. 17 The
sons of Gershon: Libni and Shimei, by their families. 18 The sons of
Kohath: Amram, Izhar, Hebron, and Uzziel, and the length of Kohath's
life was one hundred thirty-three years. 19 The sons of Merari: Mahli
and Mushi. These are the families of the Levites according to their
genealogies. 20 Amram married Jochebed his father's sister and she
bore him Aaron and Moses, and the length of Amram's life was one
hundred thirty-seven years. 21 The sons of Izhar: Korah, Nepheg, and
Zichri. 22 The sons of Uzziel: Mishael, Elzaphan, and Sithri. 23 Aaron
married Elisheba, daughter of Amminadab and sister of Nahshon, and
she bore him Nadab, Abihu, Eleazar, and Ithamar. 24 The sons of
Korah: Assir, Elkanah, and Abiasaph; these are the families of the
Korahites. 25 Aaron's son Eleazar married one of the daughters of
Putiel, and she bore him Phinehas. These are the heads of the ancestral
houses of the Levites by their families.

26 It was this same Aaron and Moses to whom the LORD said, "Bring the
Israelites out of the land of Egypt, company by company." 27 It was
they who spoke to Pharaoh king of Egypt to bring the Israelites out of
Egypt, the same Moses and Aaron.

28 On the day when the LorD spoke to Moses in the land of Egypt, 29
he said to him, "I am the Lorbp; tell Pharaoh king of Egypt all that | am
speaking to you." 30 But Moses said in the LORD's presence, "Since | am
a poor speaker, why would Pharaoh listen to me?"

[Exodus 7]

1 The LORD said to Moses, "See, | have made you like God to Pharaoh,
and your brother Aaron shall be your prophet. 2 You shall speak all
that | command you, and your brother Aaron shall tell Pharaoh to let
the Israelites go out of his land. 3 But | will harden Pharaoh's heart,
and | will multiply my signs and wonders in the land of Egypt. 4 When
Pharaoh does not listen to you, | will lay my hand upon Egypt and
bring my people the Israelites, company by company, out of the land of
Egypt by great acts of judgment. 5 The Egyptians shall know that | am
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the LorD, when | stretch out my hand against Egypt and bring the
Israelites out from among them." 6 Moses and Aaron did so; they did
just as the LoRD commanded them. 7 Moses was eighty years old and
Aaron eighty-three when they spoke to Pharaoh.

The ten plagues; the preface to the sequence of plagues

8 The LORD said to Moses and Aaron, 9 "When Pharaoh says to you,
'‘Perform a wonder,' then you shall say to Aaron, 'Take your staff and
throw it down before Pharaoh, and it will become a snake.'" 10 So
Moses and Aaron went to Pharaoh and did as the LorD had
commanded; Aaron threw down his staff before Pharaoh and his
officials, and it became a snake. 11 Then Pharaoh summoned the wise
men and the sorcerers; and they also, the magicians of Egypt, did the
same by their secret arts. 12 Each one threw down his staff, and they
became snakes; but Aaron's staff swallowed up theirs. 13 Still Pharaoh's
heart was hardened, and he would not listen to them, as the LorD had
said.

First plague: blood

14 Then the LorD said to Moses, "Pharaoh's heart is hardened; he
refuses to let the people go. 15 Go to Pharaoh in the morning, as he is
going out to the water; stand by at the river bank to meet him, and
take in your hand the staff that was turned into a snake. 16 Say to him,
‘The LorD, the God of the Hebrews, sent me to you to say, "Let my
people go, so that they may worship me in the wilderness." But until
now you have not listened. 17 Thus says the LorD, "By this you shall
know that | am the LorD." See, with the staff that is in my hand I will
strike the water that is in the Nile, and it shall be turned to blood. 18
The fish in the river shall die, the river itself shall stink, and the
Egyptians shall be unable to drink water from the Nile.'" 19 The LorD
said to Moses, "Say to Aaron, 'Take your staff and stretch out your
hand over the waters of Egypt — over its rivers, its canals, and its
ponds, and all its pools of water — so that they may become blood;
and there shall be blood throughout the whole land of Egypt, even in
vessels of wood and in vessels of stone.'"
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20 Moses and Aaron did just as the LORD commanded. In the sight of
Pharaoh and of his officials he lifted up the staff and struck the water
in the river, and all the water in the river was turned into blood, 21 and
the fish in the river died. The river stank so that the Egyptians could
not drink its water, and there was blood throughout the whole land of
Egypt. 22 But the magicians of Egypt did the same by their secret arts;
so Pharaoh's heart remained hardened, and he would not listen to
them, as the LORD had said. 23 Pharaoh turned and went into his house,
and he did not take even this to heart. 24 And all the Egyptians had to
dig along the Nile for water to drink, for they could not drink the
water of the river.

25 Seven days passed after the LORD had struck the Nile.

[Exodus 8]
Second plague: frogs

1 Then the LorD said to Moses, "Go to Pharaoh and say to him, 'Thus
says the LORD: Let my people go, so that they may worship me. 2 If you
refuse to let them go, | will plague your whole country with frogs. 3
The river shall swarm with frogs; they shall come up into your palace,
into your bedchamber and your bed, and into the houses of your
officials and of your people, and into your ovens and your kneading
bowls. 4 The frogs shall come up on you and on your people and on all
your officials.'" 5 And the LorD said to Moses, "Say to Aaron, 'Stretch
out your hand with your staff over the rivers, the canals, and the pools,
and make frogs come up on the land of Egypt.'" 6 So Aaron stretched
out his hand over the waters of Egypt; and the frogs came up and
covered the land of Egypt. 7 But the magicians did the same by their
secret arts, and brought frogs up on the land of Egypt.

8 Then Pharaoh called Moses and Aaron, and said, "Pray to the LORD to
take away the frogs from me and my people, and | will let the people
go to sacrifice to the LORD." 9 Moses said to Pharaoh, "Kindly tell me
when | am to pray for you and for your officials and for your people,
that the frogs may be removed from you and your houses and be left
only in the Nile." 10 And he said, "Tomorrow." Moses said, "As you
say! So that you may know that there is no one like the LOrRD our God,
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11 the frogs shall leave you and your houses and your officials and your
people; they shall be left only in the Nile." 12 Then Moses and Aaron
went out from Pharaoh; and Moses cried out to the LORD concerning
the frogs that he had brought upon Pharaoh. 13 And the LorD did as
Moses requested: the frogs died in the houses, the courtyards, and the
fields. 14 And they gathered them together in heaps, and the land
stank. 15 But when Pharaoh saw that there was a respite, he hardened
his heart, and would not listen to them, just as the LORD had said.

Third plague: gnats

16 Then the LORD said to Moses, "Say to Aaron, 'Stretch out your staff
and strike the dust of the earth, so that it may become gnats
throughout the whole land of Egypt.'" 17 And they did so; Aaron
stretched out his hand with his staff and struck the dust of the earth,
and gnats came on humans and animals alike; all the dust of the earth
turned into gnats throughout the whole land of Egypt. 18 The
magicians tried to produce gnats by their secret arts, but they could
not. There were gnats on both humans and animals. 19 And the
magicians said to Pharaoh, "This is the finger of God!" But Pharaoh's
heart was hardened, and he would not listen to them, just as the LORD
had said.

Fourth plague: flies

20 Then the LoRD said to Moses, "Rise early in the morning and present
yourself before Pharaoh, as he goes out to the water, and say to him,
‘Thus says the LORD: Let my people go, so that they may worship me. 21
For if you will not let my people go, | will send swarms of flies on you,
your officials, and your people, and into your houses; and the houses
of the Egyptians shall be filled with swarms of flies; so also the land
where they live. 22 But on that day | will set apart the land of Goshen,
where my people live, so that no swarms of flies shall be there, that
you may know that | the Lorp am in this land. 23 Thus | will make a
distinction between my people and your people. This sign shall appear
tomorrow.'" 24 The LorD did so, and great swarms of flies came into
the house of Pharaoh and into his officials' houses; in all of Egypt the
land was ruined because of the flies.
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25 Then Pharaoh summoned Moses and Aaron, and said, "Go, sacrifice
to your God within the land." 26 But Moses said, "It would not be right
to do so; for the sacrifices that we offer to the LorRD our God are
offensive to the Egyptians. If we offer in the sight of the Egyptians
sacrifices that are offensive to them, will they not stone us? 27 We must
go a three days' journey into the wilderness and sacrifice to the LorD
our God as he commands us." 28 So Pharaoh said, "I will let you go to
sacrifice to the LORD your God in the wilderness, provided you do not
go very far away. Pray for me." 29 Then Moses said, "As soon as | leave
you, | will pray to the LorD that the swarms of flies may depart
tomorrow from Pharaoh, from his officials, and from his people; only
do not let Pharaoh again deal falsely by not letting the people go to
sacrifice to the LorD."

30 So Moses went out from Pharaoh and prayed to the Lorp. 31 And
the LorD did as Moses asked: he removed the swarms of flies from
Pharaoh, from his officials, and from his people; not one remained. 32
But Pharaoh hardened his heart this time also, and would not let the
people go.

[Exodus 9]
Fifth Plague: livestock disease

1 Then the LORD said to Moses, "Go to Pharaoh, and say to him, 'Thus
says the LorD, the God of the Hebrews: Let my people go, so that they
may worship me. 2 For if you refuse to let them go and still hold them,
3 the hand of the Lorp will strike with a deadly pestilence your
livestock in the field: the horses, the donkeys, the camels, the herds,
and the flocks. 4 But the LorD will make a distinction between the
livestock of Israel and the livestock of Egypt, so that nothing shall die
of all that belongs to the Israelites.'" 5 The LORD set a time, saying,
"Tomorrow the LorD will do this thing in the land." 6 And on the next
day the LorD did so; all the livestock of the Egyptians died, but of the
livestock of the Israelites not one died. 7 Pharaoh inquired and found
that not one of the livestock of the Israelites was dead. But the heart
of Pharaoh was hardened, and he would not let the people go.

141



EXODUS 142

Sixth plague: boils

8 Then the LoORD said to Moses and Aaron, "Take handfuls of soot from
the kiln, and let Moses throw it in the air in the sight of Pharaoh. g It
shall become fine dust all over the land of Egypt, and shall cause
festering boils on humans and animals throughout the whole land of
Egypt." 10 So they took soot from the kiln, and stood before Pharaoh,
and Moses threw it in the air, and it caused festering boils on humans
and animals. 11 The magicians could not stand before Moses because of
the boils, for the boils afflicted the magicians as well as all the
Egyptians. 12 But the LorD hardened the heart of Pharaoh, and he
would not listen to them, just as the LORD had spoken to Moses.

Seventh plague: hail and thunderstorm

13 Then the LORD said to Moses, "Rise up early in the morning and
present yourself before Pharaoh, and say to him, 'Thus says the LORD,
the God of the Hebrews: Let my people go, so that they may worship
me. 14 For this time | will send all my plagues upon you yourself, and
upon your officials, and upon your people, so that you may know that
there is no one like me in all the earth. 15 For by now | could have
stretched out my hand and struck you and your people with pestilence,
and you would have been cut off from the earth. 16 But this is why |
have let you live: to show you my power, and to make my name
resound through all the earth. 17 You are still exalting yourself against
my people, and will not let them go. 18 Tomorrow at this time | will
cause the heaviest hail to fall that has ever fallen in Egypt from the day
it was founded until now. 19 Send, therefore, and have your livestock
and everything that you have in the open field brought to a secure
place; every human or animal that is in the open field and is not
brought under shelter will die when the hail comes down upon them.'"
20 Those officials of Pharaoh who feared the word of the LorD hurried
their slaves and livestock off to a secure place. 21 Those who did not

regard the word of the LoRD left their slaves and livestock in the open
field.
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22 The LorD said to Moses, "Stretch out your hand toward heaven so
that hail may fall on the whole land of Egypt, on humans and animals
and all the plants of the field in the land of Egypt." 23 Then Moses
stretched out his staff toward heaven, and the LorD sent thunder and
hail, and fire came down on the earth. And the LorD rained hail on the
land of Egypt; 24 there was hail with fire flashing continually in the
midst of it, such heavy hail as had never fallen in all the land of Egypt
since it became a nation. 25 The hail struck down everything that was
in the open field throughout all the land of Egypt, both human and
animal; the hail also struck down all the plants of the field, and
shattered every tree in the field. 26 Only in the land of Goshen, where
the Israelites were, there was no hail.

27 Then Pharaoh summoned Moses and Aaron, and said to them, "This
time | have sinned; the LORD is in the right, and | and my people are in
the wrong. 28 Pray to the LorD! Enough of God's thunder and hail! |
will let you go; you need stay no longer." 29 Moses said to him, "As
soon as | have gone out of the city, | will stretch out my hands to the
Lorp; the thunder will cease, and there will be no more hail, so that
you may know that the earth is the LORD's. 30 But as for you and your
officials, | know that you do not yet fear the LorD God." 31 (Now the
flax and the barley were ruined, for the barley was in the ear and the
flax was in bud. 32 But the wheat and the spelt were not ruined, for
they are late in coming up.) 33 So Moses left Pharaoh, went out of the
city, and stretched out his hands to the LorD; then the thunder and the
hail ceased, and the rain no longer poured down on the earth. 34 But
when Pharaoh saw that the rain and the hail and the thunder had
ceased, he sinned once more and hardened his heart, he and his
officials. 35 So the heart of Pharaoh was hardened, and he would not
let the Israelites go, just as the LorRD had spoken through Moses.

[Exodus 10]
Eighth plague: locusts

1 Then the LorD said to Moses, "Go to Pharaoh; for | have hardened his

heart and the heart of his officials, in order that | may show these signs
of mine among them, 2 and that you may tell your children and
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grandchildren how | have made fools of the Egyptians and what signs |
have done among them — so that you may know that | am the LorD."

3 So Moses and Aaron went to Pharaoh, and said to him, "Thus says the
LorD, the God of the Hebrews, 'How long will you refuse to humble
yourself before me? Let my people go, so that they may worship me. 4
For if you refuse to let my people go, tomorrow | will bring locusts into
your country. 5 They shall cover the surface of the land, so that no one
will be able to see the land. They shall devour the last remnant left you
after the hail, and they shall devour every tree of yours that grows in
the field. 6 They shall fill your houses, and the houses of all your
officials and of all the Egyptians — something that neither your
parents nor your grandparents have seen, from the day they came on
earth to this day.'" Then he turned and went out from Pharaoh.

7 Pharaoh's officials said to him, "How long shall this fellow be a snare
to us? Let the people go, so that they may worship the LorD their God;
do you not yet understand that Egypt is ruined?" 8 So Moses and
Aaron were brought back to Pharaoh, and he said to them, "Go,
worship the LORD your God! But which ones are to go?" g9 Moses said,
"We will go with our young and our old; we will go with our sons and
daughters and with our flocks and herds, because we have the LORD's
festival to celebrate." 10 He said to them, "The LorD indeed will be
with you, if ever | let your little ones go with you! Plainly, you have
some evil purpose in mind. 11 No, never! Your men may go and worship
the Lorp, for that is what you are asking." And they were driven out
from Pharaoh's presence.

12 Then the LorD said to Moses, "Stretch out your hand over the land
of Egypt, so that the locusts may come upon it and eat every plant in
the land, all that the hail has left." 13 So Moses stretched out his staff
over the land of Egypt, and the LorRD brought an east wind upon the
land all that day and all that night; when morning came, the east wind
had brought the locusts. 14 The locusts came upon all the land of Egypt
and settled on the whole country of Egypt, such a dense swarm of
locusts as had never been before, nor ever shall be again. 15 They
covered the surface of the whole land, so that the land was black; and
they ate all the plants in the land and all the fruit of the trees that the
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hail had left; nothing green was left, no tree, no plant in the field, in
all the land of Egypt. 16 Pharaoh hurriedly summoned Moses and
Aaron and said, "I have sinned against the LORD your God, and against
you. 17 Do forgive my sin just this once, and pray to the LorD your God
that at the least he remove this deadly thing from me." 18 So he went
out from Pharaoh and prayed to the LoRD. 19 The LORD changed the
wind into a very strong west wind, which lifted the locusts and drove
them into the Red Sea; not a single locust was left in all the country of
Egypt. 20 But the LORD hardened Pharaoh's heart, and he would not let
the Israelites go.

Ninth plague: dense darkness

21 Then the LORD said to Moses, "Stretch out your hand toward heaven
so that there may be darkness over the land of Egypt, a darkness that
can be felt." 22 So Moses stretched out his hand toward heaven, and
there was dense darkness in all the land of Egypt for three days. 23
People could not see one another, and for three days they could not
move from where they were; but all the Israelites had light where they
lived. 24 Then Pharaoh summoned Moses, and said, "Go, worship the
LorD. Only your flocks and your herds shall remain behind. Even your
children may go with you." 25 But Moses said, "You must also let us
have sacrifices and burnt offerings to sacrifice to the LorRD our God. 26
Our livestock also must go with us; not a hoof shall be left behind, for
we must choose some of them for the worship of the LorD our God,
and we will not know what to use to worship the LorD until we arrive
there." 27 But the LOrRD hardened Pharaoh's heart, and he was
unwilling to let them go. 28 Then Pharaoh said to him, "Get away from
me! Take care that you do not see my face again, for on the day you
see my face you shall die." 29 Moses said, "Just as you say! | will never
see your face again.”

[Exodus 11]
The announcement of the final plague, the death of the firstborn

1 The LORD said to Moses, "I will bring one more plague upon Pharaoh

and upon Egypt; afterwards he will let you go from here; indeed, when
he lets you go, he will drive you away. 2 Tell the people that every man
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is to ask his neighbor and every woman is to ask her neighbor for
objects of silver and gold." 3 The LorD gave the people favor in the
sight of the Egyptians. Moreover, Moses himself was a man of great
importance in the land of Egypt, in the sight of Pharaoh's officials and
in the sight of the people.

4 Moses said, "Thus says the LorD: About midnight | will go out
through Egypt. 5 Every firstborn in the land of Egypt shall die, from the
firstborn of Pharaoh who sits on his throne to the firstborn of the
female slave who is behind the handmill, and all the firstborn of the
livestock. 6 Then there will be a loud cry throughout the whole land of
Egypt, such as has never been or will ever be again. 7 But not a dog
shall growl at any of the Israelites — not at people, not at animals — so
that you may know that the LorRD makes a distinction between Egypt
and Israel. 8 Then all these officials of yours shall come down to me,
and bow low to me, saying, 'Leave us, you and all the people who
follow you.' After that | will leave." And in hot anger he left Pharaoh.

9 The LoRD said to Moses, "Pharaoh will not listen to you, in order that
my wonders may be multiplied in the land of Egypt." 10 Moses and
Aaron performed all these wonders before Pharaoh; but the LORD
hardened Pharaoh's heart, and he did not let the people of Israel go
out of his land.

[Exodus 12]
The festivals of Passover and unleavened bread

1 The LoRD said to Moses and Aaron in the land of Egypt: 2 This month
shall mark for you the beginning of months; it shall be the first month
of the year for you. 3 Tell the whole congregation of Israel that on the
tenth of this month they are to take a lamb for each family, a lamb for
each household. 4 If a household is too small for a whole lamb, it shall
join its closest neighbor in obtaining one; the lamb shall be divided in
proportion to the number of people who eat of it. 5 Your lamb shall be
without blemish, a year-old male; you may take it from the sheep or
from the goats. 6 You shall keep it until the fourteenth day of this
month; then the whole assembled congregation of Israel shall
slaughter it at twilight. 7 They shall take some of the blood and put it
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on the two doorposts and the lintel of the houses in which they eat it.
8 They shall eat the lamb that same night; they shall eat it roasted over
the fire with unleavened bread and bitter herbs. 9 Do not eat any of it
raw or boiled in water, but roasted over the fire, with its head, legs,
and inner organs. 10 You shall let none of it remain until the morning;
anything that remains until the morning you shall burn. 11 This is how
you shall eat it: your loins girded, your sandals on your feet, and your
staff in your hand; and you shall eat it hurriedly. It is the passover of
the LORD. 12 For | will pass through the land of Egypt that night, and |
will strike down every firstborn in the land of Egypt, both human
beings and animals; on all the gods of Egypt | will execute judgments: |
am the LorD. 13 The blood shall be a sign for you on the houses where
you live: when | see the blood, | will pass over you, and no plague shall
destroy you when | strike the land of Egypt.

14 This day shall be a day of remembrance for you. You shall celebrate
it as a festival to the LorD; throughout your generations you shall
observe it as a perpetual ordinance. 15 Seven days you shall eat
unleavened bread; on the first day you shall remove leaven from your
houses, for whoever eats leavened bread from the first day until the
seventh day shall be cut off from Israel. 16 On the first day you shall
hold a solemn assembly, and on the seventh day a solemn assembly; no
work shall be done on those days; only what everyone must eat, that
alone may be prepared by you. 17 You shall observe the festival of
unleavened bread, for on this very day | brought your companies out
of the land of Egypt: you shall observe this day throughout your
generations as a perpetual ordinance. 18 In the first month, from the
evening of the fourteenth day until the evening of the twenty-first
day, you shall eat unleavened bread. 19 For seven days no leaven shall
be found in your houses; for whoever eats what is leavened shall be cut
off from the congregation of Israel, whether an alien or a native of the
land. 20 You shall eat nothing leavened; in all your settlements you
shall eat unleavened bread.

21 Then Moses called all the elders of Israel and said to them, "Go,
select lambs for your families, and slaughter the passover lamb. 22 Take
a bunch of hyssop, dip it in the blood that is in the basin, and touch the
lintel and the two doorposts with the blood in the basin. None of you
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shall go outside the door of your house until morning. 23 For the LORD
will pass through to strike down the Egyptians; when he sees the blood
on the lintel and on the two doorposts, the LOrRD will pass over that
door and will not allow the destroyer to enter your houses to strike
you down. 24 You shall observe this rite as a perpetual ordinance for
you and your children. 25 When you come to the land that the LorD
will give you, as he has promised, you shall keep this observance. 26
And when your children ask you, 'What do you mean by this
observance?' 27 you shall say, 'It is the passover sacrifice to the Lorb,
for he passed over the houses of the Israelites in Egypt, when he struck
down the Egyptians but spared our houses.'" And the people bowed
down and worshiped.

28 The lIsraelites went and did just as the LorD had commanded Moses
and Aaron.

The Israelites leave Egypt; the conclusion of the tenth plague: the
death of the firstborn

29 At midnight the LorD struck down all the firstborn in the land of
Egypt, from the firstborn of Pharaoh who sat on his throne to the
firstborn of the prisoner who was in the dungeon, and all the firstborn
of the livestock. 30 Pharaoh arose in the night, he and all his officials
and all the Egyptians; and there was a loud cry in Egypt, for there was
not a house without someone dead. 31 Then he summoned Moses and
Aaron in the night, and said, "Rise up, go away from my people, both
you and the Israelites! Go, worship the LORD, as you said. 32 Take your
flocks and your herds, as you said, and be gone. And bring a blessing
on me too!"

33 The Egyptians urged the people to hasten their departure from the
land, for they said, "We shall all be dead." 34 So the people took their
dough before it was leavened, with their kneading bowls wrapped up
in their cloaks on their shoulders. 35 The Israelites had done as Moses
told them; they had asked the Egyptians for jewelry of silver and gold,
and for clothing, 36 and the Lorp had given the people favor in the
sight of the Egyptians, so that they let them have what they asked.
And so they plundered the Egyptians.
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The first stage of the journey

37 The Israelites journeyed from Rameses to Succoth, about six hundred
thousand men on foot, besides children. 38 A mixed crowd also went
up with them, and livestock in great numbers, both flocks and herds.
39 They baked unleavened cakes of the dough that they had brought
out of Egypt; it was not leavened, because they were driven out of
Egypt and could not wait, nor had they prepared any provisions for
themselves.

40 The time that the Israelites had lived in Egypt was four hundred
thirty years. 41 At the end of four hundred thirty years, on that very
day, all the companies of the LorD went out from the land of Egypt. 42
That was for the LORD a night of vigil, to bring them out of the land of
Egypt. That same night is a vigil to be kept for the Lorp by all the
Israelites throughout their generations.

43 The LoRrD said to Moses and Aaron: This is the ordinance for the
passover: no foreigner shall eat of it, 44 but any slave who has been
purchased may eat of it after he has been circumcised; 45 no bound or
hired servant may eat of it. 46 It shall be eaten in one house; you shall
not take any of the animal outside the house, and you shall not break
any of its bones. 47 The whole congregation of Israel shall celebrate it.
48 If an alien who resides with you wants to celebrate the passover to
the LorD, all his males shall be circumcised; then he may draw near to
celebrate it; he shall be regarded as a native of the land. But no
uncircumcised person shall eat of it; 49 there shall be one law for the
native and for the alien who resides among you.

50 All the Israelites did just as the LorRD had commanded Moses and

Aaron. 51 That very day the LorD brought the Israelites out of the land
of Egypt, company by company.
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[Exodus 13]
Consecration of the firstborn and Festival of Unleavened Bread

1 The LORD said to Moses: 2 Consecrate to me all the firstborn; whatever
is the first to open the womb among the Israelites, of human beings
and animals, is mine.

3 Moses said to the people, "Remember this day on which you came
out of Egypt, out of the house of slavery, because the LORD brought
you out from there by strength of hand; no leavened bread shall be
eaten. 4 Today, in the month of Abib, you are going out. 5 When the
LorD brings you into the land of the Canaanites, the Hittites, the
Amorites, the Hivites, and the lJebusites, which he swore to your
ancestors to give you, a land flowing with milk and honey, you shall
keep this observance in this month. 6 Seven days you shall eat
unleavened bread, and on the seventh day there shall be a festival to
the LorRD. 7 Unleavened bread shall be eaten for seven days; no
leavened bread shall be seen in your possession, and no leaven shall be
seen among you in all your territory. 8 You shall tell your child on that
day, 'It is because of what the Lorp did for me when | came out of
Egypt.' g It shall serve for you as a sign on your hand and as a reminder
on your forehead, so that the teaching of the LOrRD may be on your lips;
for with a strong hand the LorD brought you out of Egypt. 10 You shall
keep this ordinance at its proper time from year to year.

11 "When the LoRD has brought you into the land of the Canaanites, as
he swore to you and your ancestors, and has given it to you, 12 you
shall set apart to the Lorp all that first opens the womb. All the
firstborn of your livestock that are males shall be the LorD's. 13 But
every firstborn donkey you shall redeem with a sheep; if you do not
redeem it, you must break its neck. Every firstborn male among your
children you shall redeem. 14 When in the future your child asks you,
'‘What does this mean?' you shall answer, 'By strength of hand the LorD
brought us out of Egypt, from the house of slavery. 15 When Pharaoh
stubbornly refused to let us go, the LorD killed all the firstborn in the
land of Egypt, from human firstborn to the firstborn of animals.
Therefore | sacrifice to the LORD every male that first opens the womb,
but every firstborn of my sons | redeem.' 16 It shall serve as a sign on
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your hand and as an emblem on your forehead that by strength of
hand the LorD brought us out of Egypt."

God rescues Israel at the sea (told first in prose)

17 When Pharaoh let the people go, God did not lead them by way of
the land of the Philistines, although that was nearer; for God thought,
"If the people face war, they may change their minds and return to
Egypt." 18 So God led the people by the roundabout way of the
wilderness toward the Red Sea. The Israelites went up out of the land
of Egypt prepared for battle. 19 And Moses took with him the bones of
Joseph who had required a solemn oath of the Israelites, saying, "God
will surely take notice of you, and then you must carry my bones with
you from here." 20 They set out from Succoth, and camped at Etham,
on the edge of the wilderness. 21 The LorD went in front of them in a
pillar of cloud by day, to lead them along the way, and in a pillar of
fire by night, to give them light, so that they might travel by day and
by night. 22 Neither the pillar of cloud by day nor the pillar of fire by
night left its place in front of the people.

[Exodus 14]

1 Then the LoRD said to Moses: 2 Tell the Israelites to turn back and
camp in front of Pi-hahiroth, between Migdol and the sea, in front of
Baal-zephon; you shall camp opposite it, by the sea. 3 Pharaoh will say
of the Israelites, "They are wandering aimlessly in the land; the
wilderness has closed in on them." 4 | will harden Pharaoh's heart, and
he will pursue them, so that | will gain glory for myself over Pharaoh
and all his army; and the Egyptians shall know that | am the LorD. And
they did so.

5 When the king of Egypt was told that the people had fled, the minds
of Pharaoh and his officials were changed toward the people, and they
said, "What have we done, letting Israel leave our service?" 6 So he
had his chariot made ready, and took his army with him; 7 he took six
hundred picked chariots and all the other chariots of Egypt with
officers over all of them. 8 The LorD hardened the heart of Pharaoh
king of Egypt and he pursued the Israelites, who were going out
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boldly. 9 The Egyptians pursued them, all Pharaoh's horses and
chariots, his chariot drivers and his army; they overtook them camped
by the sea, by Pi-hahiroth, in front of Baal-zephon.

10 As Pharaoh drew near, the Israelites looked back, and there were
the Egyptians advancing on them. In great fear the Israelites cried out
to the LorD. 11 They said to Moses, "Was it because there were no
graves in Egypt that you have taken us away to die in the wilderness?
What have you done to us, bringing us out of Egypt? 12 Is this not the
very thing we told you in Egypt, 'Let us alone and let us serve the
Egyptians'? For it would have been better for us to serve the Egyptians
than to die in the wilderness." 13 But Moses said to the people, "Do
not be afraid, stand firm, and see the deliverance that the LorD will
accomplish for you today; for the Egyptians whom you see today you
shall never see again. 14 The Lorp will fight for you, and you have only
to keep still."

15 Then the LorD said to Moses, "Why do you cry out to me? Tell the
Israelites to go forward. 16 But you lift up your staff, and stretch out
your hand over the sea and divide it, that the Israelites may go into the
sea on dry ground. 17 Then | will harden the hearts of the Egyptians so
that they will go in after them; and so | will gain glory for myself over
Pharaoh and all his army, his chariots, and his chariot drivers. 18 And
the Egyptians shall know that | am the LorD, when | have gained glory
for myself over Pharaoh, his chariots, and his chariot drivers."

19 The angel of God who was going before the Israelite army moved
and went behind them; and the pillar of cloud moved from in front of
them and took its place behind them. 20 It came between the army of
Egypt and the army of Israel. And so the cloud was there with the
darkness, and it lit up the night; one did not come near the other all
night.

21 Then Moses stretched out his hand over the sea. The LORD drove the
sea back by a strong east wind all night, and turned the sea into dry
land; and the waters were divided. 22 The Israelites went into the sea
on dry ground, the waters forming a wall for them on their right and
on their left. 23 The Egyptians pursued, and went into the sea after

152



EXODUS 153

them, all of Pharaoh's horses, chariots, and chariot drivers. 24 At the
morning watch the LorD in the pillar of fire and cloud looked down
upon the Egyptian army, and threw the Egyptian army into panic. 25
He clogged their chariot wheels so that they turned with difficulty. The
Egyptians said, "Let us flee from the Israelites, for the LorD is fighting
for them against Egypt."

26 Then the LoRD said to Moses, "Stretch out your hand over the sea, so
that the water may come back upon the Egyptians, upon their chariots
and chariot drivers." 27 So Moses stretched out his hand over the sea,
and at dawn the sea returned to its normal depth. As the Egyptians
fled before it, the LORD tossed the Egyptians into the sea. 28 The waters
returned and covered the chariots and the chariot drivers, the entire
army of Pharaoh that had followed them into the sea; not one of them
remained. 29 But the Israelites walked on dry ground through the sea,
the waters forming a wall for them on their right and on their left.

30 Thus the LorD saved Israel that day from the Egyptians; and Israel
saw the Egyptians dead on the seashore. 31 Israel saw the great work
that the LorD did against the Egyptians. So the people feared the LORD
and believed in the LORD and in his servant Moses.

[Exodus 15]

1 Then Moses and the Israelites sang this song to the LORD:
"I will sing to the Lorp, for he has triumphed gloriously;
horse and rider he has thrown into the sea.
2 The LORD is my strength and my might,
and he has become my salvation;
this is my God, and | will praise him,
my father's God, and | will exalt him.
3 The LORD is a warrior;
the LORD is his name.

4 "Pharaoh's chariots and his army he cast into the seg;
his picked officers were sunk in the Red Sea.
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5 The floods covered them;
they went down into the depths like a stone.
6 Your right hand, O Lorb, glorious in power —
your right hand, O LorD, shattered the enemy.
7 In the greatness of your majesty you overthrew your adversaries;
you sent out your fury, it consumed them like stubble.
8 At the blast of your nostrils the waters piled up,
the floods stood up in a heap;
the deeps congealed in the heart of the sea.
9 The enemy said, 'l will pursue, | will overtake,
| will divide the spoil, my desire shall have its fill of them.
| will draw my sword, my hand shall destroy them.'
10 You blew with your wind, the sea covered them;
they sank like lead in the mighty waters.

11 "Who is like you, O LORD, among the gods?
Who is like you, majestic in holiness,
awesome in splendor, doing wonders?

12 You stretched out your right hand,
the earth swallowed them.

13 "In your steadfast love you led the people whom you redeemed,;
you guided them by your strength to your holy abode.

14 The peoples heard, they trembled;
pangs seized the inhabitants of Philistia.

15 Then the chiefs of Edom were dismayed,;
trembling seized the leaders of Moab;
all the inhabitants of Canaan melted away.

16 Terror and dread fell upon them;
by the might of your arm, they became still as a stone

until your people, O LoRrD, passed by,
until the people whom you acquired passed by.

17 You brought them in and planted them on the mountain of
your own possession, the place, O Lorp, that you made
your abode, the sanctuary, O LoRrD, that your hands
have established.

18 The LorD will reign forever and ever."
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19 When the horses of Pharaoh with his chariots and his chariot drivers
went into the sea, the LOrRD brought back the waters of the sea upon
them; but the Israelites walked through the sea on dry ground.

20 Then the prophet Miriam, Aaron's sister, took a tambourine in her
hand; and all the women went out after her with tambourines and
with dancing. 21 And Miriam sang to them:

"Sing to the LorD, for he has triumphed gloriously;

horse and rider he has thrown into the sea."

God journeys with Israel to Mount Sinai; God makes the water potable
at Marah

22 Then Moses ordered Israel to set out from the Red Sea, and they
went into the wilderness of Shur. They went three days in the
wilderness and found no water. 23 When they came to Marah, they
could not drink the water of Marah because it was bitter. That is why it
was called Marah. 24 And the people complained against Moses,
saying, "What shall we drink?" 25 He cried out to the LorD; and the
LorD showed him a piece of wood; he threw it into the water, and the
water became sweet.

There the LORD made for them a statute and an ordinance and there he
put them to the test. 26 He said, "If you will listen carefully to the voice
of the LorD your God, and do what is right in his sight, and give heed
to his commandments and keep all his statutes, | will not bring upon
you any of the diseases that | brought upon the Egyptians; for | am the
LorRD who heals you."

27 Then they came to Elim, where there were twelve springs of water
and seventy palm trees; and they camped there by the water.

[Exodus 16]
God provides manna and quails

1 The whole congregation of the Israelites set out from Elim; and Israel

came to the wilderness of Sin, which is between Elim and Sinai, on the
fifteenth day of the second month after they had departed from the
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land of Egypt. 2 The whole congregation of the Israelites complained
against Moses and Aaron in the wilderness. 3 The Israelites said to
them, "If only we had died by the hand of the LorD in the land of
Egypt, when we sat by the fleshpots and ate our fill of bread; for you
have brought us out into this wilderness to kill this whole assembly
with hunger.”

4 Then the LorD said to Moses, "I am going to rain bread from heaven
for you, and each day the people shall go out and gather enough for
that day. In that way | will test them, whether they will follow my
instruction or not. 5 On the sixth day, when they prepare what they
bring in, it will be twice as much as they gather on other days." 6 So
Moses and Aaron said to all the Israelites, "In the evening you shall
know that it was the LorD who brought you out of the land of Egypt, 7
and in the morning you shall see the glory of the LorD, because he has
heard your complaining against the LorD. For what are we, that you
complain against us?" 8 And Moses said, "When the LorD gives you
meat to eat in the evening and your fill of bread in the morning,
because the LorD has heard the complaining that you utter against him
— what are we? Your complaining is not against us but against the
LORD."

9 Then Moses said to Aaron, "Say to the whole congregation of the
Israelites, 'Draw near to the Lorp, for he has heard your complaining.'"
10 And as Aaron spoke to the whole congregation of the Israelites,
they looked toward the wilderness, and the glory of the LorRD appeared
in the cloud. 11 The LorD spoke to Moses and said, 12 "I have heard the
complaining of the Israelites; say to them, 'At twilight you shall eat
meat, and in the morning you shall have your fill of bread; then you
shall know that | am the LorD your God."'"

13 In the evening quails came up and covered the camp; and in the
morning there was a layer of dew around the camp. 14 When the layer
of dew lifted, there on the surface of the wilderness was a fine flaky
substance, as fine as frost on the ground. 15 When the Israelites saw it,
they said to one another, "What is it?" For they did not know what it
was. Moses said to them, "It is the bread that the LorD has given you to
eat. 16 This is what the LOrRD has commanded: 'Gather as much of it as
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each of you needs, an omer to a person according to the number of
persons, all providing for those in their own tents.'" 17 The Israelites
did so, some gathering more, some less. 18 But when they measured it
with an omer, those who gathered much had nothing over, and those
who gathered little had no shortage; they gathered as much as each of
them needed. 19 And Moses said to them, "Let no one leave any of it
over until morning." 20 But they did not listen to Moses; some left part
of it until morning, and it bred worms and became foul. And Moses
was angry with them. 21 Morning by morning they gathered it, as
much as each needed; but when the sun grew hot, it melted.

22 On the sixth day they gathered twice as much food, two omers
apiece. When all the leaders of the congregation came and told Moses,
23 he said to them, "This is what the LorD has commanded: 'Tomorrow
is a day of solemn rest, a holy sabbath to the Lorp; bake what you
want to bake and boil what you want to boil, and all that is left over
put aside to be kept until morning.'" 24 So they put it aside until
morning, as Moses commanded them; and it did not become foul, and
there were no worms in it. 25 Moses said, "Eat it today, for today is a
sabbath to the LorD; today you will not find it in the field. 26 Six days
you shall gather it; but on the seventh day, which is a sabbath, there
will be none.”

27 On the seventh day some of the people went out to gather, and
they found none. 28 The LoRD said to Moses, "How long will you refuse
to keep my commandments and instructions? 29 See! The LORD has
given you the sabbath, therefore on the sixth day he gives you food for
two days; each of you stay where you are; do not leave your place on
the seventh day." 30 So the people rested on the seventh day.

31 The house of Israel called it manna; it was like coriander seed, white,
and the taste of it was like wafers made with honey. 32 Moses said,
"This is what the LORD has commanded: 'Let an omer of it be kept
throughout your generations, in order that they may see the food with
which | fed you in the wilderness, when | brought you out of the land
of Egypt.'" 33 And Moses said to Aaron, "Take a jar, and put an omer
of manna in it, and place it before the LorD, to be kept throughout
your generations." 34 As the LoRD commanded Moses, so Aaron placed
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it before the covenant, for safekeeping. 35 The Israelites ate manna
forty years, until they came to a habitable land; they ate manna, until
they came to the border of the land of Canaan. 36 An omer is a tenth
of an ephah.

[Exodus 17]
Water flows out of the rock at Massah and Meribah

1 From the wilderness of Sin the whole congregation of the Israelites
journeyed by stages, as the LorD commanded. They camped at
Rephidim, but there was no water for the people to drink. 2 The
people quarreled with Moses, and said, "Give us water to drink."
Moses said to them, "Why do you quarrel with me? Why do you test
the LorD?" 3 But the people thirsted there for water; and the people
complained against Moses and said, "Why did you bring us out of
Egypt, to kill us and our children and livestock with thirst?" 4 So Moses
cried out to the LorDp, "What shall | do with this people? They are
almost ready to stone me." 5 The LORD said to Moses, "Go on ahead of
the people, and take some of the elders of Israel with you; take in your
hand the staff with which you struck the Nile, and go. 6 | will be
standing there in front of you on the rock at Horeb. Strike the rock,
and water will come out of it, so that the people may drink." Moses
did so, in the sight of the elders of Israel. 7 He called the place Massah
and Meribah, because the Israelites quarreled and tested the LORD,
saying, "Is the LORD among us or not?"

God defeats the Amalekites

8 Then Amalek came and fought with Israel at Rephidim. g Moses said
to Joshua, "Choose some men for us and go out, fight with Amalek.
Tomorrow | will stand on the top of the hill with the staff of God in my
hand." 10 So Joshua did as Moses told him, and fought with Amalek,
while Moses, Aaron, and Hur went up to the top of the hill. 1
Whenever Moses held up his hand, Israel prevailed; and whenever he
lowered his hand, Amalek prevailed. 12 But Moses' hands grew weary;
so they took a stone and put it under him, and he sat on it. Aaron and
Hur held up his hands, one on one side, and the other on the other
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side; so his hands were steady until the sun set. 13 And Joshua defeated
Amalek and his people with the sword.

14 Then the LORD said to Moses, "Write this as a reminder in a book and
recite it in the hearing of Joshua: | will utterly blot out the
remembrance of Amalek from under heaven." 15 And Moses built an
altar and called it, The LorD is my banner. 16 He said, "A hand upon the
banner of the Lorb! The LorD will have war with Amalek from
generation to generation."

[Exodus 18]
Jethro visits

1 Jethro, the priest of Midian, Moses' father-in-law, heard of all that
God had done for Moses and for his people Israel, how the Lorp had
brought Israel out of Egypt. 2 After Moses had sent away his wife
Zipporah, his father-in-law Jethro took her back, 3 along with her two
sons. The name of the one was Gershom (for he said, "I have been an
alien in a foreign land"), 4 and the name of the other, Eliezer (for he
said, "The God of my father was my help, and delivered me from the
sword of Pharaoh"). 5 Jethro, Moses' father-in-law, came into the
wilderness where Moses was encamped at the mountain of God,
bringing Moses' sons and wife to him. 6 He sent word to Moses, "I,
your father-in-law Jethro, am coming to you, with your wife and her
two sons." 7 Moses went out to meet his father-in-law; he bowed
down and kissed him; each asked after the other's welfare, and they
went into the tent. 8 Then Moses told his father-in-law all that the
LorD had done to Pharaoh and to the Egyptians for Israel's sake, all the
hardship that had beset them on the way, and how the LorD had
delivered them. g Jethro rejoiced for all the good that the LorD had
done to Israel, in delivering them from the Egyptians.

10 Jethro said, "Blessed be the LorD, who has delivered you from the
Egyptians and from Pharaoh. 11 Now | know that the LORD is greater
than all gods, because he delivered the people from the Egyptians,
when they dealt arrogantly with them." 12 And Jethro, Moses' father-
in-law, brought a burnt offering and sacrifices to God; and Aaron came
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with all the elders of Israel to eat bread with Moses' father-in-law in
the presence of God.

13 The next day Moses sat as judge for the people, while the people
stood around him from morning until evening. 14 When Moses' father-
in-law saw all that he was doing for the people, he said, "What is this
that you are doing for the people? Why do you sit alone, while all the
people stand around you from morning until evening?" 15 Moses said
to his father-in-law, "Because the people come to me to inquire of
God. 16 When they have a dispute, they come to me and | decide
between one person and another, and | make known to them the
statutes and instructions of God." 17 Moses' father-in-law said to him,
"What you are doing is not good. 18 You will surely wear yourself out,
both you and these people with you. For the task is too heavy for you;
you cannot do it alone. 19 Now listen to me. | will give you counsel, and
God be with you! You should represent the people before God, and
you should bring their cases before God; 20 teach them the statutes
and instructions and make known to them the way they are to go and
the things they are to do. 21 You should also look for able men among
all the people, men who fear God, are trustworthy, and hate dishonest
gain; set such men over them as officers over thousands, hundreds,
fifties and tens. 22 Let them sit as judges for the people at all times; let
them bring every important case to you, but decide every minor case
themselves. So it will be easier for you, and they will bear the burden
with you. 23 If you do this, and God so commands you, then you will be
able to endure, and all these people will go to their home in peace.”

24 So Moses listened to his father-in-law and did all that he had said.
25 Moses chose able men from all Israel and appointed them as heads
over the people, as officers over thousands, hundreds, fifties, and tens.
26 And they judged the people at all times; hard cases they brought to
Moses, but any minor case they decided themselves. 27 Then Moses let
his father-in-law depart, and he went off to his own country.
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[Exodus 19]
God establishes the covenant with Israel; God appears for the second
time at Sinai/Horeb

1 On the third new moon after the Israelites had gone out of the land
of Egypt, on that very day, they came into the wilderness of Sinai. 2
They had journeyed from Rephidim, entered the wilderness of Sinai,
and camped in the wilderness; Israel camped there in front of the
mountain. 3 Then Moses went up to God; the LorD called to him from
the mountain, saying, "Thus you shall say to the house of Jacob, and
tell the Israelites: 4 You have seen what | did to the Egyptians, and how
| bore you on eagles' wings and brought you to myself. 5 Now
therefore, if you obey my voice and keep my covenant, you shall be my
treasured possession out of all the peoples. Indeed, the whole earth is
mine, 6 but you shall be for me a priestly kingdom and a holy nation.
These are the words that you shall speak to the Israelites.”

7 So Moses came, summoned the elders of the people, and set before
them all these words that the LorRD had commanded him. 8 The people
all answered as one: "Everything that the LorD has spoken we will do."
Moses reported the words of the people to the LorD. 9 Then the LorD
said to Moses, "I am going to come to you in a dense cloud, in order
that the people may hear when | speak with you and so trust you ever
after."

When Moses had told the words of the people to the LorD, 10 the LORD
said to Moses: "Go to the people and consecrate them today and
tomorrow. Have them wash their clothes 11 and prepare for the third
day, because on the third day the LorD will come down upon Mount
Sinai in the sight of all the people. 12 You shall set limits for the people
all around, saying, 'Be careful not to go up the mountain or to touch
the edge of it. Any who touch the mountain shall be put to death. 13
No hand shall touch them, but they shall be stoned or shot with
arrows; whether animal or human being, they shall not live." When the
trumpet sounds a long blast, they may go up on the mountain.” 14 So
Moses went down from the mountain to the people. He consecrated
the people, and they washed their clothes. 15 And he said to the
people, "Prepare for the third day; do not go near a woman."
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16 On the morning of the third day there was thunder and lightning, as
well as a thick cloud on the mountain, and a blast of a trumpet so loud
that all the people who were in the camp trembled. 17 Moses brought
the people out of the camp to meet God. They took their stand at the
foot of the mountain. 18 Now Mount Sinai was wrapped in smoke,
because the LorRD had descended upon it in fire; the smoke went up
like the smoke of a kiln, while the whole mountain shook violently. 19
As the blast of the trumpet grew louder and louder, Moses would
speak and God would answer him in thunder. 20 When the LORD
descended upon Mount Sinai, to the top of the mountain, the LorD
summoned Moses to the top of the mountain, and Moses went up. 21
Then the LorD said to Moses, "Go down and warn the people not to
break through to the LorD to look; otherwise many of them will perish.
22 Even the priests who approach the LORD must consecrate themselves
or the LORD will break out against them." 23 Moses said to the LorD,
"The people are not permitted to come up to Mount Sinai; for you
yourself warned us, saying, 'Set limits around the mountain and keep it
holy."" 24 The LorD said to him, "Go down, and come up bringing
Aaron with you; but do not let either the priests or the people break
through to come up to the LoRD; otherwise he will break out against
them." 25 So Moses went down to the people and told them.

[Exodus 20]
The Ten Commandments

1 Then God spoke all these words:

2 | am the LorD your God, who brought you out of the land of Egypt,
out of the house of slavery; 3 you shall have no other gods before me.

4 You shall not make for yourself an idol, whether in the form of
anything that is in heaven above, or that is on the earth beneath, or
that is in the water under the earth. 5 You shall not bow down to them
or worship them; for | the LorD your God am a jealous God, punishing
children for the iniquity of parents, to the third and the fourth
generation of those who reject me, 6 but showing steadfast love to the
thousandth generation of those who love me and keep my
commandments.
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7 You shall not make wrongful use of the name of the LorD your God,
for the LorDp will not acquit anyone who misuses his name.

8 Remember the sabbath day, and keep it holy. 9 Six days you shall
labor and do all your work. 10 But the seventh day is a sabbath to the
LorD your God; you shall not do any work — you, your son or your
daughter, your male or female slave, your livestock, or the alien
resident in your towns. 11 For in six days the LorRb made heaven and
earth, the sea, and all that is in them, but rested the seventh day;
therefore the LORD blessed the sabbath day and consecrated it.

12 Honor your father and your mother, so that your days may be long
in the land that the LORD your God is giving you.

13 You shall not murder.

14 You shall not commit adultery.

15 You shall not steal.

16 You shall not bear false witness against your neighbor.

17 You shall not covet your neighbor's house; you shall not covet your
neighbor's wife, or male or female slave, or ox, or donkey, or anything
that belongs to your neighbor.

The people request Moses as covenant mediator

18 When all the people witnessed the thunder and lightning, the sound
of the trumpet, and the mountain smoking, they were afraid and
trembled and stood at a distance, 19 and said to Moses, "You speak to
us, and we will listen; but do not let God speak to us, or we will die."
20 Moses said to the people, "Do not be afraid; for God has come only
to test you and to put the fear of him upon you so that you do not
sin." 21 Then the people stood at a distance, while Moses drew near to
the thick darkness where God was.
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The Covenant Collection, or Book of the Covenant; regulations for
worship

22 The LorD said to Moses: Thus you shall say to the Israelites: "You
have seen for yourselves that | spoke with you from heaven. 23 You
shall not make gods of silver alongside me, nor shall you make for
yourselves gods of gold. 24 You need make for me only an altar of
earth and sacrifice on it your burnt offerings and your offerings of
well-being, your sheep and your oxen; in every place where | cause my
name to be remembered | will come to you and bless you. 25 But if you
make for me an altar of stone, do not build it of hewn stones; for if
you use a chisel upon it you profane it. 26 You shall not go up by steps
to my altar, so that your nakedness may not be exposed on it."

[Exodus 21]
Case laws; the rights of slaves

1 These are the ordinances that you shall set before them:

2 When you buy a male Hebrew slave, he shall serve six years, but in
the seventh he shall go out a free person, without debt. 3 If he comes
in single, he shall go out single; if he comes in married, then his wife
shall go out with him. 4 If his master gives him a wife and she bears
him sons or daughters, the wife and her children shall be her master's
and he shall go out alone. 5 But if the slave declares, "I love my master,
my wife, and my children; | will not go out a free person," 6 then his
master shall bring him before God. He shall be brought to the door or
the doorpost; and his master shall pierce his ear with an awl; and he
shall serve him for life.

7 When a man sells his daughter as a slave, she shall not go out as the
male slaves do. 8 If she does not please her master, who designated her
for himself, then he shall let her be redeemed; he shall have no right to
sell her to a foreign people, since he has dealt unfairly with her. g If he
designates her for his son, he shall deal with her as with a daughter. 10
If he takes another wife to himself, he shall not diminish the food,
clothing, or marital rights of the first wife. 11 And if he does not do
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these three things for her, she shall go out without debt, without
payment of money.

Laws protecting human beings

12 Whoever strikes a person mortally shall be put to death. 13 If it was
not premeditated, but came about by an act of God, then | will appoint
for you a place to which the killer may flee. 14 But if someone willfully
attacks and kills another by treachery, you shall take the killer from my
altar for execution.

15 Whoever strikes father or mother shall be put to death.

16 Whoever kidnaps a person, whether that person has been sold or is
still held in possession, shall be put to death.

17 Whoever curses father or mother shall be put to death.

18 When individuals quarrel and one strikes the other with a stone or
fist so that the injured party, though not dead, is confined to bed, 19
but recovers and walks around outside with the help of a staff, then
the assailant shall be free of liability, except to pay for the loss of time,
and to arrange for full recovery.

20 When a slaveowner strikes a male or female slave with a rod and
the slave dies immediately, the owner shall be punished. 21 But if the
slave survives a day or two, there is no punishment; for the slave is the
owner's property.

22 When people who are fighting injure a pregnant woman so that
there is a miscarriage, and yet no further harm follows, the one
responsible shall be fined what the woman's husband demands, paying
as much as the judges determine. 23 If any harm follows, then you shall
give life for life, 24 eye for eye, tooth for tooth, hand for hand, foot
for foot, 25 burn for burn, wound for wound, stripe for stripe.

26 When a slaveowner strikes the eye of a male or female slave,
destroying it, the owner shall let the slave go, a free person, to
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compensate for the eye. 27 If the owner knocks out a tooth of a male
or female slave, the slave shall be let go, a free person, to compensate
for the tooth.

28 When an ox gores a man or a woman to death, the ox shall be
stoned, and its flesh shall not be eaten; but the owner of the ox shall
not be liable. 29 If the ox has been accustomed to gore in the past, and
its owner has been warned but has not restrained it, and it kills a man
or a woman, the ox shall be stoned, and its owner also shall be put to
death. 30 If a ransom is imposed on the owner, then the owner shall
pay whatever is imposed for the redemption of the victim's life. 31 If it
gores a boy or a girl, the owner shall be dealt with according to this
same rule. 32 If the ox gores a male or female slave, the owner shall
pay to the slaveowner thirty shekels of silver, and the ox shall be
stoned.

Laws dealing with property and compensation

33 If someone leaves a pit open, or digs a pit and does not cover it, and
an ox or a donkey falls into it, 34 the owner of the pit shall make
restitution, giving money to its owner, but keeping the dead animal.

35 If someone's ox hurts the ox of another, so that it dies, then they
shall sell the live ox and divide the price of it; and the dead animal they
shall also divide. 36 But if it was known that the ox was accustomed to
gore in the past, and its owner has not restrained it, the owner shall
restore ox for ox, but keep the dead animal.

[Exodus 22]

1 When someone steals an ox or a sheep, and slaughters it or sells it,
the thief shall pay five oxen for an ox, and four sheep for a sheep. The
thief shall make restitution, but if unable to do so, shall be sold for the
theft. 4 When the animal, whether ox or donkey or sheep, is found
alive in the thief's possession, the thief shall pay double.

2 If a thief is found breaking in, and is beaten to death, no bloodguilt
is incurred; 3 but if it happens after sunrise, bloodguilt is incurred.
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5 When someone causes a field or vineyard to be grazed over, or lets
livestock loose to graze in someone else's field, restitution shall be
made from the best in the owner's field or vineyard.

6 When fire breaks out and catches in thorns so that the stacked grain
or the standing grain or the field is consumed, the one who started the
fire shall make full restitution.

7 When someone delivers to a neighbor money or goods for
safekeeping, and they are stolen from the neighbor's house, then the
thief, if caught, shall pay double. 8 If the thief is not caught, the owner
of the house shall be brought before God, to determine whether or
not the owner had laid hands on the neighbor's goods.

9 In any case of disputed ownership involving ox, donkey, sheep,
clothing, or any other loss, of which one party says, "This is mine," the
case of both parties shall come before God; the one whom God
condemns shall pay double to the other.

10 When someone delivers to another a donkey, ox, sheep, or any
other animal for safekeeping, and it dies or is injured or is carried off,
without anyone seeing it, 11 an oath before the LorD shall decide
between the two of them that the one has not laid hands on the
property of the other; the owner shall accept the oath, and no
restitution shall be made. 12 But if it was stolen, restitution shall be
made to its owner. 13 If it was mangled by beasts, let it be brought as
evidence; restitution shall not be made for the mangled remains.

14 When someone borrows an animal from another and it is injured or
dies, the owner not being present, full restitution shall be made. 15 If
the owner was present, there shall be no restitution; if it was hired,
only the hiring fee is due.

16 When a man seduces a virgin who is not engaged to be married, and
lies with her, he shall give the bride-price for her and make her his
wife. 17 But if her father refuses to give her to him, he shall pay an
amount equal to the bride-price for virgins.
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Social and religious commands
18 You shall not permit a female sorcerer to live.
19 Whoever lies with an animal shall be put to death.

20 Whoever sacrifices to any god, other than the LorD alone, shall be
devoted to destruction.

21 You shall not wrong or oppress a resident alien, for you were aliens
in the land of Egypt. 22 You shall not abuse any widow or orphan. 23 If
you do abuse them, when they cry out to me, | will surely heed their
cry; 24 my wrath will burn, and | will kill you with the sword, and your
wives shall become widows and your children orphans.

25 If you lend money to my people, to the poor among you, you shall
not deal with them as a creditor; you shall not exact interest from
them. 26 If you take your neighbor's cloak in pawn, you shall restore it
before the sun goes down; 27 for it may be your neighbor's only
clothing to use as cover; in what else shall that person sleep? And if
your neighbor cries out to me, | will listen, for | am compassionate.

28 You shall not revile God, or curse a leader of your people.

29 You shall not delay to make offerings from the fullness of your
harvest and from the outflow of your presses.

The firstborn of your sons you shall give to me. 30 You shall do the
same with your oxen and with your sheep: seven days it shall remain
with its mother; on the eighth day you shall give it to me.

31 You shall be people consecrated to me; therefore you shall not eat

any meat that is mangled by beasts in the field; you shall throw it to
the dogs.
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[Exodus 23]

1 You shall not spread a false report. You shall not join hands with the
wicked to act as a malicious witness. 2 You shall not follow a majority
in wrongdoing; when you bear witness in a lawsuit, you shall not side
with the majority so as to pervert justice; 3 nor shall you be partial to
the poor in a lawsuit.

4 When you come upon your enemy's ox or donkey going astray, you
shall bring it back.

5 When you see the donkey of one who hates you lying under its
burden and you would hold back from setting it free, you must help to
set it free.

6 You shall not pervert the justice due to your poor in their lawsuits. 7
Keep far from a false charge, and do not kill the innocent and those in
the right, for | will not acquit the guilty. 8 You shall take no bribe, for
a bribe blinds the officials, and subverts the cause of those who are in
the right.

9 You shall not oppress a resident alien; you know the heart of an
alien, for you were aliens in the land of Egypt.

A ritual calendar

10 For six years you shall sow your land and gather in its yield; 11 but
the seventh year you shall let it rest and lie fallow, so that the poor of
your people may eat; and what they leave the wild animals may eat.
You shall do the same with your vineyard, and with your olive orchard.

12 Six days you shall do your work, but on the seventh day you shall
rest, so that your ox and your donkey may have relief, and your
homeborn slave and the resident alien may be refreshed. 13 Be
attentive to all that | have said to you. Do not invoke the names of
other gods; do not let them be heard on your lips.
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14 Three times in the year you shall hold a festival for me. 15 You shall
observe the festival of unleavened bread; as | commanded you, you
shall eat unleavened bread for seven days at the appointed time in the
month of Abib, for in it you came out of Egypt.

No one shall appear before me empty-handed.

16 You shall observe the festival of harvest, of the first fruits of your
labor, of what you sow in the field. You shall observe the festival of
ingathering at the end of the year, when you gather in from the field
the fruit of your labor. 17 Three times in the year all your males shall
appear before the Lord Gob.

18 You shall not offer the blood of my sacrifice with anything
leavened, or let the fat of my festival remain until the morning.

19 The choicest of the first fruits of your ground you shall bring into
the house of the LorD your God.

You shall not boil a kid in its mother's milk.
The divine warrior will conquer the promised land

20 | am going to send an angel in front of you, to guard you on the
way and to bring you to the place that | have prepared. 21 Be attentive
to him and listen to his voice; do not rebel against him, for he will not
pardon your transgression; for my name is in him.

22 But if you listen attentively to his voice and do all that | say, then |
will be an enemy to your enemies and a foe to your foes.

23 When my angel goes in front of you, and brings you to the
Amorites, the Hittites, the Perizzites, the Canaanites, the Hivites, and
the Jebusites, and | blot them out, 24 you shall not bow down to their
gods, or worship them, or follow their practices, but you shall utterly
demolish them and break their pillars in pieces. 25 You shall worship
the LorD your God, and | will bless your bread and your water; and |
will take sickness away from among you. 26 No one shall miscarry or be
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barren in your land; | will fulfill the number of your days. 27 | will send
my terror in front of you, and will throw into confusion all the people
against whom you shall come, and | will make all your enemies turn
their backs to you. 28 And | will send the pestilence in front of you,
which shall drive out the Hivites, the Canaanites, and the Hittites from
before you. 29 | will not drive them out from before you in one year, or
the land would become desolate and the wild animals would multiply
against you. 30 Little by little I will drive them out from before you,
until you have increased and possess the land. 31 | will set your borders
from the Red Sea to the sea of the Philistines, and from the wilderness
to the Euphrates; for | will hand over to you the inhabitants of the
land, and you shall drive them out before you. 32 You shall make no
covenant with them and their gods. 33 They shall not live in your land,
or they will make you sin against me; for if you worship their gods, it
will surely be a snare to you.

[Exodus 24]
The covenant is ratified in two ceremonies

1 Then he said to Moses, "Come up to the LORD, you and Aaron, Nadab,
and Abihu, and seventy of the elders of Israel, and worship at a
distance. 2 Moses alone shall come near the Lorp; but the others shall
not come near, and the people shall not come up with him."

3 Moses came and told the people all the words of the LorD and all the
ordinances; and all the people answered with one voice, and said, "All
the words that the LorD has spoken we will do." 4 And Moses wrote
down all the words of the LORD. He rose early in the morning, and built
an altar at the foot of the mountain, and set up twelve pillars,
corresponding to the twelve tribes of Israel. 5 He sent young men of
the people of Israel, who offered burnt offerings and sacrificed oxen as
offerings of well-being to the LorD. 6 Moses took half of the blood and
put it in basins, and half of the blood he dashed against the altar. 7
Then he took the book of the covenant, and read it in the hearing of
the people; and they said, "All that the LorD has spoken we will do,
and we will be obedient." 8 Moses took the blood and dashed it on
the people, and said, "See the blood of the covenant that the LoRD has
made with you in accordance with all these words."
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9 Then Moses and Aaron, Nadab, and Abihu, and seventy of the elders
of Israel went up, 10 and they saw the God of Israel. Under his feet
there was something like a pavement of sapphire stone, like the very
heaven for clearness. 11 God did not lay his hand on the chief men of
the people of Israel; also they beheld God, and they ate and drank.

Instructions for worship; Moses meets God on the mountain

12 The LORD said to Moses, "Come up to me on the mountain, and wait
there; and | will give you the tablets of stone, with the law and the
commandment, which | have written for their instruction." 13 So Moses
set out with his assistant Joshua, and Moses went up into the mountain
of God. 14 To the elders he had said, "Wait here for us, until we come
to you again; for Aaron and Hur are with you; whoever has a dispute
may go to them."

15 Then Moses went up on the mountain, and the cloud covered the
mountain. 16 The glory of the LorD settled on Mount Sinai, and the
cloud covered it for six days; on the seventh day he called to Moses out
of the cloud. 17 Now the appearance of the glory of the LorD was like a
devouring fire on the top of the mountain in the sight of the people of
Israel. 18 Moses entered the cloud, and went up on the mountain.
Moses was on the mountain for forty days and forty nights.

[Exodus 25]
The tabernacle and its furnishings; the offering, the ark, the table, and
the lampstand

1 The LORD said to Moses: 2 Tell the Israelites to take for me an offering;
from all whose hearts prompt them to give you shall receive the
offering for me. 3 This is the offering that you shall receive from them:
gold, silver, and bronze, 4 blue, purple, and crimson yarns and fine
linen, goats' hair, 5 tanned rams' skins, fine leather, acacia wood, 6 oil
for the lamps, spices for the anointing oil and for the fragrant incense,
7 onyx stones and gems to be set in the ephod and for the breastpiece.
8 And have them make me a sanctuary, so that | may dwell among
them. g In accordance with all that | show you concerning the pattern
of the tabernacle and of all its furniture, so you shall make it.
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10 They shall make an ark of acacia wood; it shall be two and a half
cubits long, a cubit and a half wide, and a cubit and a half high. 11 You
shall overlay it with pure gold, inside and outside you shall overlay it,
and you shall make a molding of gold upon it all around. 12 You shall
cast four rings of gold for it and put them on its four feet, two rings on
the one side of it, and two rings on the other side. 13 You shall make
poles of acacia wood, and overlay them with gold. 14 And you shall put
the poles into the rings on the sides of the ark, by which to carry the
ark. 15 The poles shall remain in the rings of the ark; they shall not be
taken from it. 16 You shall put into the ark the covenant that | shall
give you.

17 Then you shall make a mercy seat of pure gold; two cubits and a half
shall be its length, and a cubit and a half its width. 18 You shall make
two cherubim of gold; you shall make them of hammered work, at the
two ends of the mercy seat. 19 Make one cherub at the one end, and
one cherub at the other; of one piece with the mercy seat you shall
make the cherubim at its two ends. 20 The cherubim shall spread out
their wings above, overshadowing the mercy seat with their wings.
They shall face one to another; the faces of the cherubim shall be
turned toward the mercy seat. 21 You shall put the mercy seat on the
top of the ark; and in the ark you shall put the covenant that | shall
give you. 22 There | will meet with you, and from above the mercy seat,
from between the two cherubim that are on the ark of the covenant, |
will deliver to you all my commands for the Israelites.

23 You shall make a table of acacia wood, two cubits long, one cubit
wide, and a cubit and a half high. 24 You shall overlay it with pure
gold, and make a molding of gold around it. 25 You shall make around
it a rim a handbreadth wide, and a molding of gold around the rim. 26
You shall make for it four rings of gold, and fasten the rings to the
four corners at its four legs. 27 The rings that hold the poles used for
carrying the table shall be close to the rim. 28 You shall make the poles
of acacia wood, and overlay them with gold, and the table shall be
carried with these. 29 You shall make its plates and dishes for incense,
and its flagons and bowls with which to pour drink offerings; you shall
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make them of pure gold. 30 And you shall set the bread of the
Presence on the table before me always.

31 You shall make a lampstand of pure gold. The base and the shaft of
the lampstand shall be made of hammered work; its cups, its calyxes,
and its petals shall be of one piece with it; 32 and there shall be six
branches going out of its sides, three branches of the lampstand out of
one side of it and three branches of the lampstand out of the other
side of it; 33 three cups shaped like almond blossoms, each with calyx
and petals, on one branch, and three cups shaped like almond
blossoms, each with calyx and petals, on the other branch — so for the
six branches going out of the lampstand. 34 On the lampstand itself
there shall be four cups shaped like almond blossoms, each with its
calyxes and petals. 35 There shall be a calyx of one piece with it under
the first pair of branches, a calyx of one piece with it under the next
pair of branches, and a calyx of one piece with it under the last pair of
branches — so for the six branches that go out of the lampstand. 36
Their calyxes and their branches shall be of one piece with it, the whole
of it one hammered piece of pure gold. 37 You shall make the seven
lamps for it; and the lamps shall be set up so as to give light on the
space in front of it. 38 Its snuffers and trays shall be of pure gold. 39 It,
and all these utensils, shall be made from a talent of pure gold. 40 And
see that you make them according to the pattern for them, which is
being shown you on the mountain.

[Exodus 26]
The tabernacle

1 Moreover you shall make the tabernacle with ten curtains of fine
twisted linen, and blue, purple, and crimson yarns; you shall make
them with cherubim skillfully worked into them. 2 The length of each
curtain shall be twenty-eight cubits, and the width of each curtain four
cubits; all the curtains shall be of the same size. 3 Five curtains shall be
joined to one another; and the other five curtains shall be joined to
one another. 4 You shall make loops of blue on the edge of the
outermost curtain in the first set; and likewise you shall make loops on
the edge of the outermost curtain in the second set. 5 You shall make
fifty loops on the one curtain, and you shall make fifty loops on the
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edge of the curtain that is in the second set; the loops shall be opposite
one another. 6 You shall make fifty clasps of gold, and join the curtains
to one another with the clasps, so that the tabernacle may be one
whole.

7 You shall also make curtains of goats' hair for a tent over the
tabernacle; you shall make eleven curtains. 8 The length of each
curtain shall be thirty cubits, and the width of each curtain four cubits;
the eleven curtains shall be of the same size. 9 You shall join five
curtains by themselves, and six curtains by themselves, and the sixth
curtain you shall double over at the front of the tent. 10 You shall
make fifty loops on the edge of the curtain that is outermost in one
set, and fifty loops on the edge of the curtain that is outermost in the
second set.

11 You shall make fifty clasps of bronze, and put the clasps into the
loops, and join the tent together, so that it may be one whole. 12 The
part that remains of the curtains of the tent, the half curtain that
remains, shall hang over the back of the tabernacle. 13 The cubit on the
one side, and the cubit on the other side, of what remains in the
length of the curtains of the tent, shall hang over the sides of the
tabernacle, on this side and that side, to cover it. 14 You shall make for
the tent a covering of tanned rams' skins and an outer covering of fine
leather.

15 You shall make upright frames of acacia wood for the tabernacle. 16
Ten cubits shall be the length of a frame, and a cubit and a half the
width of each frame. 17 There shall be two pegs in each frame to fit the
frames together; you shall make these for all the frames of the
tabernacle. 18 You shall make the frames for the tabernacle: twenty
frames for the south side; 19 and you shall make forty bases of silver
under the twenty frames, two bases under the first frame for its two
pegs, and two bases under the next frame for its two pegs; 20 and for
the second side of the tabernacle, on the north side twenty frames, 21
and their forty bases of silver, two bases under the first frame, and two
bases under the next frame; 22 and for the rear of the tabernacle
westward you shall make six frames. 23 You shall make two frames for
corners of the tabernacle in the rear; 24 they shall be separate beneath,
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but joined at the top, at the first ring; it shall be the same with both of
them; they shall form the two corners. 25 And so there shall be eight
frames, with their bases of silver, sixteen bases; two bases under the
first frame, and two bases under the next frame.

26 You shall make bars of acacia wood, five for the frames of the one
side of the tabernacle, 27 and five bars for the frames of the other side
of the tabernacle, and five bars for the frames of the side of the
tabernacle at the rear westward. 28 The middle bar, halfway up the
frames, shall pass through from end to end. 29 You shall overlay the
frames with gold, and shall make their rings of gold to hold the bars;
and you shall overlay the bars with gold. 30 Then you shall erect the
tabernacle according to the plan for it that you were shown on the
mountain.

31 You shall make a curtain of blue, purple, and crimson yarns, and of
fine twisted linen; it shall be made with cherubim skillfully worked into
it. 32 You shall hang it on four pillars of acacia overlaid with gold,
which have hooks of gold and rest on four bases of silver. 33 You shall
hang the curtain under the clasps, and bring the ark of the covenant in
there, within the curtain; and the curtain shall separate for you the
holy place from the most holy. 34 You shall put the mercy seat on the
ark of the covenant in the most holy place. 35 You shall set the table
outside the curtain, and the lampstand on the south side of the
tabernacle opposite the table; and you shall put the table on the north
side.

36 You shall make a screen for the entrance of the tent, of blue,
purple, and crimson yarns, and of fine twisted linen, embroidered with
needlework. 37 You shall make for the screen five pillars of acacia, and
overlay them with gold; their hooks shall be of gold, and you shall cast
five bases of bronze for them.
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[Exodus 27]
The altar and the court

1 You shall make the altar of acacia wood, five cubits long and five
cubits wide; the altar shall be square, and it shall be three cubits high. 2
You shall make horns for it on its four corners; its horns shall be of one
piece with it, and you shall overlay it with bronze. 3 You shall make
pots for it to receive its ashes, and shovels and basins and forks and
firepans; you shall make all its utensils of bronze. 4 You shall also make
for it a grating, a network of bronze; and on the net you shall make
four bronze rings at its four corners. 5 You shall set it under the ledge
of the altar so that the net shall extend halfway down the altar. 6 You
shall make poles for the altar, poles of acacia wood, and overlay them
with bronze; 7 the poles shall be put through the rings, so that the
poles shall be on the two sides of the altar when it is carried. 8 You
shall make it hollow, with boards. They shall be made just as you were
shown on the mountain.

9 You shall make the court of the tabernacle. On the south side the
court shall have hangings of fine twisted linen one hundred cubits long
for that side; 10 its twenty pillars and their twenty bases shall be of
bronze, but the hooks of the pillars and their bands shall be of silver. 11
Likewise for its length on the north side there shall be hangings one
hundred cubits long, their pillars twenty and their bases twenty, of
bronze, but the hooks of the pillars and their bands shall be of silver. 12
For the width of the court on the west side there shall be fifty cubits of
hangings, with ten pillars and ten bases. 13 The width of the court on
the front to the east shall be fifty cubits. 14 There shall be fifteen cubits
of hangings on the one side, with three pillars and three bases. 15
There shall be fifteen cubits of hangings on the other side, with three
pillars and three bases. 16 For the gate of the court there shall be a
screen twenty cubits long, of blue, purple, and crimson yarns, and of
fine twisted linen, embroidered with needlework; it shall have four
pillars and with them four bases. 17 All the pillars around the court
shall be banded with silver; their hooks shall be of silver, and their
bases of bronze. 18 The length of the court shall be one hundred
cubits, the width fifty, and the height five cubits, with hangings of fine
twisted linen and bases of bronze. 19 All the utensils of the tabernacle

177



EXODUS 178

for every use, and all its pegs and all the pegs of the court, shall be of
bronze.

20 You shall further command the Israelites to bring you pure oil of
beaten olives for the light, so that a lamp may be set up to burn
regularly. 21 In the tent of meeting, outside the curtain that is before
the covenant, Aaron and his sons shall tend it from evening to morning
before the LorD. It shall be a perpetual ordinance to be observed
throughout their generations by the Israelites.

[Exodus 28]
The priests

1 Then bring near to you your brother Aaron, and his sons with him,
from among the Israelites, to serve me as priests — Aaron and Aaron's
sons, Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar. 2 You shall make sacred
vestments for the glorious adornment of your brother Aaron. 3 And
you shall speak to all who have ability, whom | have endowed with
skill, that they make Aaron's vestments to consecrate him for my
priesthood. 4 These are the vestments that they shall make: a
breastpiece, an ephod, a robe, a checkered tunic, a turban, and a sash.
When they make these sacred vestments for your brother Aaron and
his sons to serve me as priests, 5 they shall use gold, blue, purple, and
crimson yarns, and fine linen.

6 They shall make the ephod of gold, of blue, purple, and crimson
yarns, and of fine twisted linen, skillfully worked. 7 It shall have two
shoulder-pieces attached to its two edges, so that it may be joined
together. 8 The decorated band on it shall be of the same
workmanship and materials, of gold, of blue, purple, and crimson
yarns, and of fine twisted linen. g You shall take two onyx stones, and
engrave on them the names of the sons of Israel, 10 six of their names
on the one stone, and the names of the remaining six on the other
stone, in the order of their birth. 11 As a gem-cutter engraves signets,
so you shall engrave the two stones with the names of the sons of
Israel; you shall mount them in settings of gold filigree. 12 You shall set
the two stones on the shoulder-pieces of the ephod, as stones of
remembrance for the sons of Israel; and Aaron shall bear their names
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before the LORD on his two shoulders for remembrance. 13 You shall
make settings of gold filigree, 14 and two chains of pure gold, twisted
like cords; and you shall attach the corded chains to the settings.

15 You shall make a breastpiece of judgment, in skilled work; you shall
make it in the style of the ephod; of gold, of blue and purple and
crimson yarns, and of fine twisted linen you shall make it. 16 It shall be
square and doubled, a span in length and a span in width. 17 You shall
set in it four rows of stones. A row of carnelian, chrysolite, and emerald
shall be the first row; 18 and the second row a turquoise, a sapphire
and a moonstone; 19 and the third row a jacinth, an agate, and an
amethyst; 20 and the fourth row a beryl, an onyx, and a jasper; they
shall be set in gold filigree. 21 There shall be twelve stones with names
corresponding to the names of the sons of Israel; they shall be like
signets, each engraved with its name, for the twelve tribes. 22 You shall
make for the breastpiece chains of pure gold, twisted like cords; 23 and
you shall make for the breastpiece two rings of gold, and put the two
rings on the two edges of the breastpiece. 24 You shall put the two
cords of gold in the two rings at the edges of the breastpiece; 25 the
two ends of the two cords you shall attach to the two settings, and so
attach it in front to the shoulder-pieces of the ephod. 26 You shall
make two rings of gold, and put them at the two ends of the
breastpiece, on its inside edge next to the ephod. 27 You shall make
two rings of gold, and attach them in front to the lower part of the
two shoulder-pieces of the ephod, at its joining above the decorated
band of the ephod. 28 The breastpiece shall be bound by its rings to
the rings of the ephod with a blue cord, so that it may lie on the
decorated band of the ephod, and so that the breastpiece shall not
come loose from the ephod. 29 So Aaron shall bear the names of the
sons of Israel in the breastpiece of judgment on his heart when he goes
into the holy place, for a continual remembrance before the LorD. 30 In
the breastpiece of judgment you shall put the Urim and the Thummim,
and they shall be on Aaron's heart when he goes in before the LoRrp;
thus Aaron shall bear the judgment of the Israelites on his heart before
the LorD continually.
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31 You shall make the robe of the ephod all of blue. 32 It shall have an
opening for the head in the middle of it, with a woven binding around
the opening, like the opening in a coat of mail, so that it may not be
torn. 33 On its lower hem you shall make pomegranates of blue,
purple, and crimson yarns, all around the lower hem, with bells of gold
between them all around — 34 a golden bell and a pomegranate
alternating all around the lower hem of the robe. 35 Aaron shall wear
it when he ministers, and its sound shall be heard when he goes into
the holy place before the Lorp, and when he comes out, so that he may
not die.

36 You shall make a rosette of pure gold, and engrave on it, like the
engraving of a signet, "Holy to the LoRrRD." 37 You shall fasten it on the
turban with a blue cord; it shall be on the front of the turban. 38 It
shall be on Aaron's forehead, and Aaron shall take on himself any guilt
incurred in the holy offering that the Israelites consecrate as their
sacred donations; it shall always be on his forehead, in order that they
may find favor before the LoRD.

39 You shall make the checkered tunic of fine linen, and you shall
make a turban of fine linen, and you shall make a sash embroidered
with needlework.

40 For Aaron's sons you shall make tunics and sashes and headdresses;
you shall make them for their glorious adornment. 41 You shall put
them on your brother Aaron, and on his sons with him, and shall
anoint them and ordain them and consecrate them, so that they may
serve me as priests. 42 You shall make for them linen undergarments to
cover their naked flesh; they shall reach from the hips to the thighs; 43
Aaron and his sons shall wear them when they go into the tent of
meeting, or when they come near the altar to minister in the holy
place; or they will bring guilt on themselves and die. This shall be a
perpetual ordinance for him and for his descendants after him.
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[Exodus 29]
The ordination service for the priests

1 Now this is what you shall do to them to consecrate them, so that
they may serve me as priests. Take one young bull and two rams
without blemish, 2 and unleavened bread, unleavened cakes mixed
with oil, and unleavened wafers spread with oil. You shall make them
of choice wheat flour. 3 You shall put them in one basket and bring
them in the basket, and bring the bull and the two rams. 4 You shall
bring Aaron and his sons to the entrance of the tent of meeting, and
wash them with water. 5 Then you shall take the vestments, and put
on Aaron the tunic and the robe of the ephod, and the ephod, and the
breastpiece, and gird him with the decorated band of the ephod; 6 and
you shall set the turban on his head, and put the holy diadem on the
turban. 7 You shall take the anointing oil, and pour it on his head and
anoint him. 8 Then you shall bring his sons, and put tunics on them, 9
and you shall gird them with sashes and tie headdresses on them; and
the priesthood shall be theirs by a perpetual ordinance. You shall then
ordain Aaron and his sons.

10 You shall bring the bull in front of the tent of meeting. Aaron and
his sons shall lay their hands on the head of the bull, 11 and you shall
slaughter the bull before the LorD, at the entrance of the tent of
meeting, 12 and shall take some of the blood of the bull and put it on
the horns of the altar with your finger, and all the rest of the blood
you shall pour out at the base of the altar. 13 You shall take all the fat
that covers the entrails, and the appendage of the liver, and the two
kidneys with the fat that is on them, and turn them into smoke on the
altar. 14 But the flesh of the bull, and its skin, and its dung, you shall
burn with fire outside the camp; it is a sin offering.

15 Then you shall take one of the rams, and Aaron and his sons shall lay
their hands on the head of the ram, 16 and you shall slaughter the ram,
and shall take its blood and dash it against all sides of the altar. 17
Then you shall cut the ram into its parts, and wash its entrails and its
legs, and put them with its parts and its head, 18 and turn the whole
ram into smoke on the altar; it is a burnt offering to the LORD; it is a
pleasing odor, an offering by fire to the Lorb.
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19 You shall take the other ram; and Aaron and his sons shall lay their
hands on the head of the ram, 20 and you shall slaughter the ram, and
take some of its blood and put it on the lobe of Aaron's right ear and
on the lobes of the right ears of his sons, and on the thumbs of their
right hands, and on the big toes of their right feet, and dash the rest of
the blood against all sides of the altar. 21 Then you shall take some of
the blood that is on the altar, and some of the anointing oil, and
sprinkle it on Aaron and his vestments and on his sons and his sons'
vestments with him; then he and his vestments shall be holy, as well as
his sons and his sons' vestments.

22 You shall also take the fat of the ram, the fat tail, the fat that covers
the entrails, the appendage of the liver, the two kidneys with the fat
that is on them, and the right thigh (for it is a ram of ordination), 23
and one loaf of bread, one cake of bread made with oil, and one
wafer, out of the basket of unleavened bread that is before the LoRD;
24 and you shall place all these on the palms of Aaron and on the
palms of his sons, and raise them as an elevation offering before the
Lorp. 25 Then you shall take them from their hands, and turn them into
smoke on the altar on top of the burnt offering of pleasing odor
before the LoRD; it is an offering by fire to the LoRrbD.

26 You shall take the breast of the ram of Aaron's ordination and raise
it as an elevation offering before the LorDp; and it shall be your portion.
27 You shall consecrate the breast that was raised as an elevation
offering and the thigh that was raised as an elevation offering from
the ram of ordination, from that which belonged to Aaron and his
sons. 28 These things shall be a perpetual ordinance for Aaron and his
sons from the Israelites, for this is an offering; and it shall be an
offering by the Israelites from their sacrifice of offerings of well-being,
their offering to the LoRD.

29 The sacred vestments of Aaron shall be passed on to his sons after
him; they shall be anointed in them and ordained in them. 30 The son
who is priest in his place shall wear them seven days, when he comes
into the tent of meeting to minister in the holy place.
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31 You shall take the ram of ordination, and boil its flesh in a holy
place; 32 and Aaron and his sons shall eat the flesh of the ram and the
bread that is in the basket, at the entrance of the tent of meeting. 33
They themselves shall eat the food by which atonement is made, to
ordain and consecrate them, but no one else shall eat of them, because
they are holy. 34 If any of the flesh for the ordination, or of the bread,
remains until the morning, then you shall burn the remainder with fire;
it shall not be eaten, because it is holy.

35 Thus you shall do to Aaron and to his sons, just as | have
commanded you; through seven days you shall ordain them. 36 Also
every day you shall offer a bull as a sin offering for atonement. Also
you shall offer a sin offering for the altar, when you make atonement
for it, and shall anoint it, to consecrate it. 37 Seven days you shall make
atonement for the altar, and consecrate it, and the altar shall be most
holy; whatever touches the altar shall become holy.

The regular burnt offering; the purpose of the entire story

38 Now this is what you shall offer on the altar: two lambs a year old
regularly each day. 39 One lamb you shall offer in the morning, and
the other lamb you shall offer in the evening; 40 and with the first
lamb one-tenth of a measure of choice flour mixed with one-fourth of
a hin of beaten oil, and one-fourth of a hin of wine for a drink
offering. 41 And the other lamb you shall offer in the evening, and
shall offer with it a grain offering and its drink offering, as in the
morning, for a pleasing odor, an offering by fire to the LorD. 42 It shall
be a regular burnt offering throughout your generations at the
entrance of the tent of meeting before the LorDp, where | will meet
with you, to speak to you there. 43 | will meet with the Israelites there,
and it shall be sanctified by my glory; 44 | will consecrate the tent of
meeting and the altar; Aaron also and his sons | will consecrate, to
serve me as priests. 45 | will dwell among the Israelites, and | will be
their God. 46 And they shall know that | am the LorD their God, who
brought them out of the land of Egypt that | might dwell among them;
| am the LORD their God.
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[Exodus 30]
Concluding instructions; the incense altar

1 You shall make an altar on which to offer incense; you shall make it
of acacia wood. 2 It shall be one cubit long, and one cubit wide; it shall
be square, and shall be two cubits high; its horns shall be of one piece
with it. 3 You shall overlay it with pure gold, its top, and its sides all
around and its horns; and you shall make for it a molding of gold all
around. 4 And you shall make two golden rings for it; under its
molding on two opposite sides of it you shall make them, and they
shall hold the poles with which to carry it. 5 You shall make the poles
of acacia wood, and overlay them with gold. 6 You shall place it in
front of the curtain that is above the ark of the covenant, in front of
the mercy seat that is over the covenant, where | will meet with you. 7
Aaron shall offer fragrant incense on it; every morning when he
dresses the lamps he shall offer it, 8 and when Aaron sets up the lamps
in the evening, he shall offer it, a regular incense offering before the
LorD throughout your generations. 9 You shall not offer unholy
incense on it, or a burnt offering, or a grain offering; and you shall not
pour a drink offering on it. 10 Once a year Aaron shall perform the rite
of atonement on its horns. Throughout your generations he shall
perform the atonement for it once a year with the blood of the
atoning sin offering. It is most holy to the LoRbD.

The tax for the support of the sanctuary

11 The LORD spoke to Moses: 12 When you take a census of the Israelites
to register them, at registration all of them shall give a ransom for
their lives to the LorD, so that no plague may come upon them for
being registered. 13 This is what each one who is registered shall give:
half a shekel according to the shekel of the sanctuary (the shekel is
twenty gerahs), half a shekel as an offering to the LorD. 14 Each one
who is registered, from twenty years old and upward, shall give the
LorD's offering. 15 The rich shall not give more, and the poor shall not
give less, than the half shekel, when you bring this offering to the LorD
to make atonement for your lives. 16 You shall take the atonement
money from the Israelites and shall designate it for the service of the
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tent of meeting; before the LorD it will be a reminder to the Israelites
of the ransom given for your lives.

The bronze basin for ritual cleaning

17 The LorD spoke to Moses: 18 You shall make a bronze basin with a
bronze stand for washing. You shall put it between the tent of
meeting and the altar, and you shall put water in it; 19 with the water
Aaron and his sons shall wash their hands and their feet. 20 When they
go into the tent of meeting, or when they come near the altar to
minister, to make an offering by fire to the LorD, they shall wash with
water, so that they may not die. 21 They shall wash their hands and
their feet, so that they may not die: it shall be a perpetual ordinance
for them, for him and for his descendants throughout their
generations.

The recipe for the holy anointing oil

22 The LORD spoke to Moses: 23 Take the finest spices: of liquid myrrh
five hundred shekels, and of sweet-smelling cinnamon half as much,
that is, two hundred fifty, and two hundred fifty of aromatic cane, 24
and five hundred of cassia — measured by the sanctuary shekel — and
a hin of olive oil; 25 and you shall make of these a sacred anointing oil
blended as by the perfumer; it shall be a holy anointing oil. 26 With it
you shall anoint the tent of meeting and the ark of the covenant, 27
and the table and all its utensils, and the lampstand and its utensils,
and the altar of incense, 28 and the altar of burnt offering with all its
utensils, and the basin with its stand; 29 you shall consecrate them, so
that they may be most holy; whatever touches them will become holy.
30 You shall anoint Aaron and his sons, and consecrate them, in order
that they may serve me as priests. 31 You shall say to the Israelites,
"This shall be my holy anointing oil throughout your generations. 32 It
shall not be used in any ordinary anointing of the body, and you shall
make no other like it in composition; it is holy, and it shall be holy to
you. 33 Whoever compounds any like it or whoever puts any of it on an
unqualified person shall be cut off from the people.”
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The recipe for the incense

34 The LorD said to Moses: Take sweet spices, stacte, and onycha, and
galbanum, sweet spices with pure frankincense (an equal part of each),
35 and make an incense blended as by the perfumer, seasoned with
salt, pure and holy; 36 and you shall beat some of it into powder, and
put part of it before the covenant in the tent of meeting where | shall
meet with you; it shall be for you most holy. 37 When you make
incense according to this composition, you shall not make it for
yourselves; it shall be regarded by you as holy to the LorD. 38 Whoever
makes any like it to use as perfume shall be cut off from the people.

[Exodus 31]
The appointment of two leaders of the artisans

1 The LorD spoke to Moses: 2 See, | have called by name Bezalel son of
Uri son of Hur, of the tribe of Judah: 3 and | have filled him with divine
spirit, with ability, intelligence, and knowledge in every kind of craft, 4
to devise artistic designs, to work in gold, silver, and bronze, 5 in
cutting stones for setting, and in carving wood, in every kind of craft. 6
Moreover, | have appointed with him Oholiab son of Ahisamach, of the
tribe of Dan; and | have given skill to all the skillful, so that they may
make all that | have commanded you: 7 the tent of meeting, and the
ark of the covenant, and the mercy seat that is on it, and all the
furnishings of the tent, 8 the table and its utensils, and the pure
lampstand with all its utensils, and the altar of incense, 9 and the altar
of burnt offering with all its utensils, and the basin with its stand, 10
and the finely worked vestments, the holy vestments for the priest
Aaron and the vestments of his sons, for their service as priests, 11 and
the anointing oil and the fragrant incense for the holy place. They shall
do just as | have commanded you.

The sabbath command
12 The LORD said to Moses: 13 You yourself are to speak to the Israelites:
"You shall keep my sabbaths, for this is a sign between me and you

throughout your generations, given in order that you may know that |,
the LoRrp, sanctify you. 14 You shall keep the sabbath, because it is holy
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for you; everyone who profanes it shall be put to death; whoever does
any work on it shall be cut off from among the people. 15 Six days shall
work be done, but the seventh day is a sabbath of solemn rest, holy to
the LorD; whoever does any work on the sabbath day shall be put to
death. 16 Therefore the Israelites shall keep the sabbath, observing the
sabbath throughout their generations, as a perpetual covenant. 17 It is
a sign forever between me and the people of Israel that in six days the
LorD made heaven and earth, and on the seventh day he rested, and
was refreshed.”

God's gift of the tablets

18 When God finished speaking with Moses on Mount Sinai, he gave
him the two tablets of the covenant, tablets of stone, written with the
finger of God.

[Exodus 32]
The Israelites break the covenant, but God reestablishes it

1 When the people saw that Moses delayed to come down from the
mountain, the people gathered around Aaron, and said to him, "Come,
make gods for us, who shall go before us; as for this Moses, the man
who brought us up out of the land of Egypt, we do not know what has
become of him." 2 Aaron said to them, "Take off the gold rings that
are on the ears of your wives, your sons, and your daughters, and bring
them to me." 3 So all the people took off the gold rings from their
ears, and brought them to Aaron. 4 He took the gold from them,
formed it in a mold, and cast an image of a calf; and they said, "These
are your gods, O Israel, who brought you up out of the land of Egypt!"
5 When Aaron saw this, he built an altar before it; and Aaron made
proclamation and said, "Tomorrow shall be a festival to the LorD." 6
They rose early the next day, and offered burnt offerings and brought
sacrifices of well-being; and the people sat down to eat and drink, and
rose up to revel.
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7 The LORD said to Moses, "Go down at once! Your people, whom you
brought up out of the land of Egypt, have acted perversely; 8 they
have been quick to turn aside from the way that | commanded them;
they have cast for themselves an image of a calf, and have worshiped it
and sacrificed to it, and said, 'These are your gods, O Israel, who
brought you up out of the land of Egypt!'" g9 The LORD said to Moses, "I
have seen this people, how stiff-necked they are. 10 Now let me alone,
so that my wrath may burn hot against them and | may consume them;
and of you | will make a great nation."

11 But Moses implored the LorD his God, and said, "O LorD, why does
your wrath burn hot against your people, whom you brought out of
the land of Egypt with great power and with a mighty hand? 12 Why
should the Egyptians say, 'lIt was with evil intent that he brought them
out to kill them in the mountains, and to consume them from the face
of the earth'? Turn from your fierce wrath; change your mind and do
not bring disaster on your people. 13 Remember Abraham, Isaac, and
Israel, your servants, how you swore to them by your own self, saying
to them, 'l will multiply your descendants like the stars of heaven, and
all this land that | have promised | will give to your descendants, and
they shall inherit it forever.'" 14 And the LorD changed his mind about
the disaster that he planned to bring on his people.

15 Then Moses turned and went down from the mountain, carrying the
two tablets of the covenant in his hands, tablets that were written on
both sides, written on the front and on the back. 16 The tablets were
the work of God, and the writing was the writing of God, engraved
upon the tablets. 17 When Joshua heard the noise of the people as they
shouted, he said to Moses, "There is a noise of war in the camp." 18
But he said,

"It is not the sound made by victors,

or the sound made by losers;

it is the sound of revelers that | hear."
19 As soon as he came near the camp and saw the calf and the dancing,
Moses' anger burned hot, and he threw the tablets from his hands and
broke them at the foot of the mountain. 20 He took the calf that they
had made, burned it with fire, ground it to powder, scattered it on the
water, and made the Israelites drink it.
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21 Moses said to Aaron, "What did this people do to you that you have
brought so great a sin upon them?" 22 And Aaron said, "Do not let the
anger of my lord burn hot; you know the people, that they are bent on
evil. 23 They said to me, 'Make us gods, who shall go before us; as for
this Moses, the man who brought us up out of the land of Egypt, we
do not know what has become of him.' 24 So | said to them, 'Whoever
has gold, take it off'; so they gave it to me, and | threw it into the fire,
and out came this calf!"

25 When Moses saw that the people were running wild (for Aaron had
let them run wild, to the derision of their enemies), 26 then Moses
stood in the gate of the camp, and said, "Who is on the LoRD's side?
Come to me!" And all the sons of Levi gathered around him. 27 He said
to them, "Thus says the LorD, the God of Israel, 'Put your sword on
your side, each of you! Go back and forth from gate to gate
throughout the camp, and each of you kill your brother, your friend,
and your neighbor.'" 28 The sons of Levi did as Moses commanded,
and about three thousand of the people fell on that day. 29 Moses
said, "Today you have ordained yourselves for the service of the LoRbD,
each one at the cost of a son or a brother, and so have brought a
blessing on yourselves this day."

30 On the next day Moses said to the people, "You have sinned a great
sin. But now | will go up to the LORD; perhaps | can make atonement
for your sin." 31 So Moses returned to the LorD and said, "Alas, this
people has sinned a great sin; they have made for themselves gods of
gold. 32 But now, if you will only forgive their sin — but if not, blot me
out of the book that you have written." 33 But the LORD said to Moses,
"Whoever has sinned against me | will blot out of my book. 34 But now
go, lead the people to the place about which | have spoken to you; see,
my angel shall go in front of you. Nevertheless, when the day comes
for punishment, | will punish them for their sin."

35 Then the LORD sent a plague on the people, because they made the
calf — the one that Aaron made.
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[Exodus 33]
Will God be with Israel or not?

1 The LORD said to Moses, "Go, leave this place, you and the people
whom you have brought up out of the land of Egypt, and go to the
land of which | swore to Abraham, Isaac, and Jacob, saying, 'To your
descendants | will give it.' 2 | will send an angel before you, and | will
drive out the Canaanites, the Amorites, the Hittites, the Perizzites, the
Hivites, and the Jebusites. 3 Go up to a land flowing with milk and
honey; but | will not go up among you, or | would consume you on the
way, for you are a stiff-necked people."

4 When the people heard these harsh words, they mourned, and no
one put on ornaments. 5 For the LorD had said to Moses, "Say to the
Israelites, 'You are a stiff-necked people; if for a single moment |
should go up among you, | would consume you. So now take off your
ornaments, and | will decide what to do to you.'" 6 Therefore the
Israelites stripped themselves of their ornaments, from Mount Horeb
onward.

7 Now Moses used to take the tent and pitch it outside the camp, far
off from the camp; he called it the tent of meeting. And everyone who
sought the LorD would go out to the tent of meeting, which was
outside the camp. 8 Whenever Moses went out to the tent, all the
people would rise and stand, each of them, at the entrance of their
tents and watch Moses until he had gone into the tent. 9 When Moses
entered the tent, the pillar of cloud would descend and stand at the
entrance of the tent, and the LorD would speak with Moses. 10 When
all the people saw the pillar of cloud standing at the entrance of the
tent, all the people would rise and bow down, all of them, at the
entrance of their tent. 11 Thus the LORD used to speak to Moses face to
face, as one speaks to a friend. Then he would return to the camp; but
his young assistant, Joshua son of Nun, would not leave the tent.

12 Moses said to the LORrD, "See, you have said to me, 'Bring up this
people’; but you have not let me know whom you will send with me.
Yet you have said, 'l know you by name, and you have also found favor
in my sight.' 13 Now if | have found favor in your sight, show me your
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ways, so that | may know you and find favor in your sight. Consider too
that this nation is your people." 14 He said, "My presence will go with
you, and | will give you rest." 15 And he said to him, "If your presence
will not go, do not carry us up from here. 16 For how shall it be known
that | have found favor in your sight, | and your people, unless you go
with us? In this way, we shall be distinct, | and your people, from every
people on the face of the earth."

17 The LORD said to Moses, "I will do the very thing that you have
asked; for you have found favor in my sight, and | know you by name."
18 Moses said, "Show me your glory, | pray." 19 And he said, "I will
make all my goodness pass before you, and will proclaim before you
the name, 'The LorD’; and I will be gracious to whom | will be gracious,
and will show mercy on whom I will show mercy. 20 But," he said, "you
cannot see my face; for no one shall see me and live." 21 And the LorD
continued, "See, there is a place by me where you shall stand on the
rock; 22 and while my glory passes by | will put you in a cleft of the
rock, and I will cover you with my hand until | have passed by; 23 then |
will take away my hand, and you shall see my back; but my face shall
not be seen."

[Exodus 34]
God renews the covenant

1 The LorD said to Moses, "Cut two tablets of stone like the former
ones, and | will write on the tablets the words that were on the former
tablets, which you broke. 2 Be ready in the morning, and come up in
the morning to Mount Sinai and present yourself there to me, on the
top of the mountain. 3 No one shall come up with you, and do not let
anyone be seen throughout all the mountain; and do not let flocks or
herds graze in front of that mountain." 4 So Moses cut two tablets of
stone like the former ones; and he rose early in the morning and went
up on Mount Sinai, as the Lorb had commanded him, and took in his
hand the two tablets of stone. 5 The LorD descended in the cloud and
stood with him there, and proclaimed the name, "The LorD." 6 The
LorD passed before him, and proclaimed,
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"The LorD, the LORD,

a God merciful and gracious,

slow to anger,

and abounding in steadfast love and faithfulness,
7 keeping steadfast love for the thousandth generation,

forgiving iniquity and transgression and sin,

yet by no means clearing the guilty,

but visiting the iniquity of the parents

upon the children

and the children's children,

to the third and the fourth generation."
8 And Moses quickly bowed his head toward the earth, and worshiped.
9 He said, "If now | have found favor in your sight, O Lord, | pray, let
the Lord go with us. Although this is a stiff-necked people, pardon our
iniquity and our sin, and take us for your inheritance."

10 He said: | hereby make a covenant. Before all your people I will
perform marvels, such as have not been performed in all the earth or in
any nation; and all the people among whom you live shall see the work
of the Lorp; for it is an awesome thing that | will do with you.

11 Observe what | command you today. See, | will drive out before you
the Amorites, the Canaanites, the Hittites, the Perizzites, the Hivites,
and the Jebusites. 12 Take care not to make a covenant with the
inhabitants of the land to which you are going, or it will become a
snare among you. 13 You shall tear down their altars, break their
pillars, and cut down their sacred poles 14 (for you shall worship no
other god, because the LORD, whose name is Jealous, is a jealous God).
15 You shall not make a covenant with the inhabitants of the land, for
when they prostitute themselves to their gods and sacrifice to their
gods, someone among them will invite you, and you will eat of the
sacrifice. 16 And you will take wives from among their daughters for
your sons, and their daughters who prostitute themselves to their gods
will make your sons also prostitute themselves to their gods.

17 You shall not make cast idols.
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18 You shall keep the festival of unleavened bread. Seven days you
shall eat unleavened bread, as | commanded you, at the time
appointed in the month of Abib; for in the month of Abib you came
out from Egypt.

19 All that first opens the womb is mine, all your male livestock, the
firstborn of cow and sheep. 20 The firstborn of a donkey you shall
redeem with a lamb, or if you will not redeem it you shall break its
neck. All the firstborn of your sons you shall redeem.

21 Six days you shall work, but on the seventh day you shall rest; even
in plowing time and in harvest time you shall rest. 22 You shall observe
the festival of weeks, the first fruits of wheat harvest, and the festival
of ingathering at the turn of the year. 23 Three times in the year all
your males shall appear before the LorD God, the God of Israel. 24 For |
will cast out nations before you, and enlarge your borders; no one shall
covet your land when you go up to appear before the LorD your God
three times in the year.

25 You shall not offer the blood of my sacrifice with leaven, and the
sacrifice of the festival of the passover shall not be left until the
morning.

26 The best of the first fruits of your ground you shall bring to the
house of the LorD your God.

You shall not boil a kid in its mother's milk.

27 The LORD said to Moses: Write these words; in accordance with these
words | have made a covenant with you and with Israel. 28 He was
there with the LorD forty days and forty nights; he neither ate bread
nor drank water. And he wrote on the tablets the words of the
covenant, the ten commandments.

29 Moses came down from Mount Sinai. As he came down from the
mountain with the two tablets of the covenant in his hand, Moses did
not know that the skin of his face shone because he had been talking
with God. 30 When Aaron and all the Israelites saw Moses, the skin of
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his face was shining, and they were afraid to come near him. 31 But
Moses called to them; and Aaron and all the leaders of the
congregation returned to him, and Moses spoke with them. 32
Afterward all the Israelites came near, and he gave them in
commandment all that the LorD had spoken with him on Mount Sinai.
33 When Moses had finished speaking with them, he put a veil on his
face; 34 but whenever Moses went in before the LORD to speak with
him, he would take the veil off, until he came out; and when he came
out, and told the Israelites what he had been commanded, 35 the
Israelites would see the face of Moses, that the skin of his face was
shining; and Moses would put the veil on his face again, until he went
in to speak with him.

[Exodus 35]
Israel obeys instructions, and God takes up residence with them; the
sabbath command

1 Moses assembled all the congregation of the Israelites and said to
them: These are the things that the LOorRD has commanded you to do:

2 Six days shall work be done, but on the seventh day you shall have a
holy sabbath of solemn rest to the LorD; whoever does any work on it
shall be put to death. 3 You shall kindle no fire in all your dwellings on
the sabbath day.

The offering and the skillful craftsmen

4 Moses said to all the congregation of the Israelites: This is the thing
that the LorD has commanded: 5 Take from among you an offering to
the LoRrD; let whoever is of a generous heart bring the Lorp's offering:
gold, silver, and bronze; 6 blue, purple, and crimson yarns, and fine
linen; goats' hair, 7 tanned rams' skins, and fine leather; acacia wood, 8
oil for the light, spices for the anointing oil and for the fragrant
incense, 9 and onyx stones and gems to be set in the ephod and the
breastpiece.

10 All who are skillful among you shall come and make all that the
LorD has commanded: the tabernacle, 11 its tent and its covering, its
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clasps and its frames, its bars, its pillars, and its bases; 12 the ark with its
poles, the mercy seat, and the curtain for the screen; 13 the table with
its poles and all its utensils, and the bread of the Presence; 14 the
lampstand also for the light, with its utensils and its lamps, and the oil
for the light; 15 and the altar of incense, with its poles, and the
anointing oil and the fragrant incense, and the screen for the entrance,
the entrance of the tabernacle; 16 the altar of burnt offering, with its
grating of bronze, its poles, and all its utensils, the basin with its stand;
17 the hangings of the court, its pillars and its bases, and the screen for
the gate of the court; 18 the pegs of the tabernacle and the pegs of the
court, and their cords; 19 the finely worked vestments for ministering in
the holy place, the holy vestments for the priest Aaron, and the
vestments of his sons, for their service as priests.

20 Then all the congregation of the Israelites withdrew from the
presence of Moses. 21 And they came, everyone whose heart was
stirred, and everyone whose spirit was willing, and brought the LorD's
offering to be used for the tent of meeting, and for all its service, and
for the sacred vestments. 22 So they came, both men and women; all
who were of a willing heart brought brooches and earrings and signet
rings and pendants, all sorts of gold objects, everyone bringing an
offering of gold to the LorD. 23 And everyone who possessed blue or
purple or crimson yarn or fine linen or goats' hair or tanned rams' skins
or fine leather, brought them. 24 Everyone who could make an
offering of silver or bronze brought it as the LorD's offering; and
everyone who possessed acacia wood of any use in the work, brought
it. 25 All the skillful women spun with their hands, and brought what
they had spun in blue and purple and crimson yarns and fine linen; 26
all the women whose hearts moved them to use their skill spun the
goats' hair. 27 And the leaders brought onyx stones and gems to be set
in the ephod and the breastpiece, 28 and spices and oil for the light,
and for the anointing oil, and for the fragrant incense. 29 All the
Israelite men and women whose hearts made them willing to bring
anything for the work that the Lorb had commanded by Moses to be
done, brought it as a freewill offering to the LorD.
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The artisans

30 Then Moses said to the Israelites: See, the LorD has called by name
Bezalel son of Uri son of Hur, of the tribe of Judah; 31 he has filled him
with divine spirit, with skill, intelligence, and knowledge in every kind
of craft, 32 to devise artistic designs, to work in gold, silver, and
bronze, 33 in cutting stones for setting, and in carving wood, in every
kind of craft. 34 And he has inspired him to teach, both him and
Oholiab son of Ahisamach, of the tribe of Dan. 35 He has filled them
with skill to do every kind of work done by an artisan or by a designer
or by an embroiderer in blue, purple, and crimson yarns, and in fine
linen, or by a weaver — by any sort of artisan or skilled designer.

[Exodus 36]

1 Bezalel and Oholiab and every skillful one to whom the LorD has
given skill and understanding to know how to do any work in the
construction of the sanctuary shall work in accordance with all that the
LoRD has commanded.

The freewill offerings continue

2 Moses then called Bezalel and Oholiab and every skillful one to
whom the LorD had given skill, everyone whose heart was stirred to
come to do the work; 3 and they received from Moses all the freewill
offerings that the Israelites had brought for doing the work on the
sanctuary. They still kept bringing him freewill offerings every
morning, 4 so that all the artisans who were doing every sort of task on
the sanctuary came, each from the task being performed, 5 and said to
Moses, "The people are bringing much more than enough for doing
the work that the LORD has commanded us to do." 6 So Moses gave
command, and word was proclaimed throughout the camp: "No man
or woman is to make anything else as an offering for the sanctuary.”
So the people were restrained from bringing; 7 for what they had
already brought was more than enough to do all the work.
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The tabernacle

8 All those with skill among the workers made the tabernacle with ten
curtains; they were made of fine twisted linen, and blue, purple, and
crimson yarns, with cherubim skillfully worked into them. g The length
of each curtain was twenty-eight cubits, and the width of each curtain
four cubits; all the curtains were of the same size.

10 He joined five curtains to one another, and the other five curtains
he joined to one another. 11 He made loops of blue on the edge of the
outermost curtain of the first set; likewise he made them on the edge
of the outermost curtain of the second set; 12 he made fifty loops on
the one curtain, and he made fifty loops on the edge of the curtain
that was in the second set; the loops were opposite one another. 13
And he made fifty clasps of gold, and joined the curtains one to the
other with clasps; so the tabernacle was one whole.

14 He also made curtains of goats' hair for a tent over the tabernacle;
he made eleven curtains. 15 The length of each curtain was thirty
cubits, and the width of each curtain four cubits; the eleven curtains
were of the same size. 16 He joined five curtains by themselves, and six
curtains by themselves. 17 He made fifty loops on the edge of the
outermost curtain of the one set, and fifty loops on the edge of the
other connecting curtain. 18 He made fifty clasps of bronze to join the
tent together so that it might be one whole. 19 And he made for the
tent a covering of tanned rams' skins and an outer covering of fine
leather.

20 Then he made the upright frames for the tabernacle of acacia
wood. 21 Ten cubits was the length of a frame, and a cubit and a half
the width of each frame. 22 Each frame had two pegs for fitting
together; he did this for all the frames of the tabernacle. 23 The frames
for the tabernacle he made in this way: twenty frames for the south
side; 24 and he made forty bases of silver under the twenty frames, two
bases under the first frame for its two pegs, and two bases under the
next frame for its two pegs. 25 For the second side of the tabernacle,
on the north side, he made twenty frames 26 and their forty bases of
silver, two bases under the first frame and two bases under the next
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frame. 27 For the rear of the tabernacle westward he made six frames.
28 He made two frames for corners of the tabernacle in the rear. 29
They were separate beneath, but joined at the top, at the first ring; he
made two of them in this way, for the two corners. 30 There were
eight frames with their bases of silver: sixteen bases, under every frame
two bases.

31 He made bars of acacia wood, five for the frames of the one side of
the tabernacle, 32 and five bars for the frames of the other side of the
tabernacle, and five bars for the frames of the tabernacle at the rear
westward. 33 He made the middle bar to pass through from end to end
halfway up the frames. 34 And he overlaid the frames with gold, and
made rings of gold for them to hold the bars, and overlaid the bars
with gold.

35 He made the curtain of blue, purple, and crimson yarns, and fine
twisted linen, with cherubim skillfully worked into it. 36 For it he made
four pillars of acacia, and overlaid them with gold; their hooks were of
gold, and he cast for them four bases of silver. 37 He also made a
screen for the entrance to the tent, of blue, purple, and crimson yarns,
and fine twisted linen, embroidered with needlework; 38 and its five
pillars with their hooks. He overlaid their capitals and their bases with
gold, but their five bases were of bronze.

[Exodus 37]
The ark

1 Bezalel made the ark of acacia wood; it was two and a half cubits
long, a cubit and a half wide, and a cubit and a half high. 2 He overlaid
it with pure gold inside and outside, and made a molding of gold
around it. 3 He cast for it four rings of gold for its four feet, two rings
on its one side and two rings on its other side. 4 He made poles of
acacia wood, and overlaid them with gold, 5 and put the poles into the
rings on the sides of the ark, to carry the ark. 6 He made a mercy seat
of pure gold; two cubits and a half was its length, and a cubit and a
half its width. 7 He made two cherubim of hammered gold; at the two
ends of the mercy seat he made them, 8 one cherub at the one end,
and one cherub at the other end; of one piece with the mercy seat he
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made the cherubim at its two ends. g The cherubim spread out their
wings above, overshadowing the mercy seat with their wings. They
faced one another; the faces of the cherubim were turned toward the
mercy seat.

The table

10 He also made the table of acacia wood, two cubits long, one cubit
wide, and a cubit and a half high. 11 He overlaid it with pure gold, and
made a molding of gold around it. 12 He made around it a rim a
handbreadth wide, and made a molding of gold around the rim. 13 He
cast for it four rings of gold, and fastened the rings to the four corners
at its four legs. 14 The rings that held the poles used for carrying the
table were close to the rim. 15 He made the poles of acacia wood to
carry the table, and overlaid them with gold. 16 And he made the
vessels of pure gold that were to be on the table, its plates and dishes
for incense, and its bowls and flagons with which to pour drink
offerings.

The lampstand

17 He also made the lampstand of pure gold. The base and the shaft of
the lampstand were made of hammered work; its cups, its calyxes, and
its petals were of one piece with it. 18 There were six branches going
out of its sides, three branches of the lampstand out of one side of it
and three branches of the lampstand out of the other side of it; 19
three cups shaped like almond blossoms, each with calyx and petals, on
one branch, and three cups shaped like almond blossoms, each with
calyx and petals, on the other branch — so for the six branches going
out of the lampstand. 20 On the lampstand itself there were four cups
shaped like almond blossoms, each with its calyxes and petals. 21 There
was a calyx of one piece with it under the first pair of branches, a calyx
of one piece with it under the next pair of branches, and a calyx of one
piece with it under the last pair of branches. 22 Their calyxes and their
branches were of one piece with it, the whole of it one hammered
piece of pure gold. 23 He made its seven lamps and its snuffers and its
trays of pure gold. 24 He made it and all its utensils of a talent of pure
gold.
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The incense altar

25 He made the altar of incense of acacia wood, one cubit long, and
one cubit wide; it was square, and was two cubits high; its horns were
of one piece with it. 26 He overlaid it with pure gold, its top, and its
sides all around, and its horns; and he made for it a molding of gold all
around, 27 and made two golden rings for it under its molding, on two
opposite sides of it, to hold the poles with which to carry it. 28 And he
made the poles of acacia wood, and overlaid them with gold.

The anointing oil and incense

29 He made the holy anointing oil also, and the pure fragrant incense,
blended as by the perfumer.

[Exodus 38]
The sacrificial altar

1 He made the altar of burnt offering also of acacia wood; it was five
cubits long, and five cubits wide; it was square, and three cubits high. 2
He made horns for it on its four corners; its horns were of one piece
with it, and he overlaid it with bronze. 3 He made all the utensils of the
altar, the pots, the shovels, the basins, the forks, and the firepans: all
its utensils he made of bronze. 4 He made for the altar a grating, a
network of bronze, under its ledge, extending halfway down. 5 He cast
four rings on the four corners of the bronze grating to hold the poles;
6 he made the poles of acacia wood, and overlaid them with bronze. 7
And he put the poles through the rings on the sides of the altar, to
carry it with them; he made it hollow, with boards.

The basin
8 He made the basin of bronze with its stand of bronze, from the

mirrors of the women who served at the entrance to the tent of
meeting.
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The court

9 He made the court; for the south side the hangings of the court were
of fine twisted linen, one hundred cubits long; 10 its twenty pillars and
their twenty bases were of bronze, but the hooks of the pillars and
their bands were of silver. 11 For the north side there were hangings
one hundred cubits long; its twenty pillars and their twenty bases were
of bronze, but the hooks of the pillars and their bands were of silver. 12
For the west side there were hangings fifty cubits long, with ten pillars
and ten bases; the hooks of the pillars and their bands were of silver. 13
And for the front to the east, fifty cubits. 14 The hangings for one side
of the gate were fifteen cubits, with three pillars and three bases. 15
And so for the other side; on each side of the gate of the court were
hangings of fifteen cubits, with three pillars and three bases. 16 All the
hangings around the court were of fine twisted linen. 17 The bases for
the pillars were of bronze, but the hooks of the pillars and their bands
were of silver; the overlaying of their capitals was also of silver, and all
the pillars of the court were banded with silver. 18 The screen for the
entrance to the court was embroidered with needlework in blue,
purple, and crimson yarns and fine twisted linen. It was twenty cubits
long and, along the width of it, five cubits high, corresponding to the
hangings of the court. 19 There were four pillars; their four bases were
of bronze, their hooks of silver, and the overlaying of their capitals and
their bands of silver. 20 All the pegs for the tabernacle and for the
court all around were of bronze.

The records

21 These are the records of the tabernacle, the tabernacle of the
covenant, which were drawn up at the commandment of Moses, the
work of the Levites being under the direction of Ithamar son of the
priest Aaron. 22 Bezalel son of Uri son of Hur, of the tribe of Judah,
made all that the LoRb commanded Moses; 23 and with him was
Oholiab son of Ahisamach, of the tribe of Dan, engraver, designer, and
embroiderer in blue, purple, and crimson yarns, and in fine linen.
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24 All the gold that was used for the work, in all the construction of
the sanctuary, the gold from the offering, was twenty-nine talents and
seven hundred thirty shekels, measured by the sanctuary shekel. 25 The
silver from those of the congregation who were counted was one
hundred talents and one thousand seven hundred seventy-five shekels,
measured by the sanctuary shekel; 26 a beka a head (that is, half a
shekel, measured by the sanctuary shekel), for everyone who was
counted in the census, from twenty years old and upward, for six
hundred three thousand, five hundred fifty men. 27 The hundred
talents of silver were for casting the bases of the sanctuary, and the
bases of the curtain; one hundred bases for the hundred talents, a
talent for a base. 28 Of the thousand seven hundred seventy-five
shekels he made hooks for the pillars, and overlaid their capitals and
made bands for them. 29 The bronze that was contributed was seventy
talents, and two thousand four hundred shekels; 30 with it he made
the bases for the entrance of the tent of meeting, the bronze altar and
the bronze grating for it and all the utensils of the altar, 31 the bases
all around the court, and the bases of the gate of the court, all the
pegs of the tabernacle, and all the pegs around the court.

[Exodus 39]
According to God's instructions; the priests' garments

1 Of the blue, purple, and crimson yarns they made finely worked
vestments, for ministering in the holy place; they made the sacred
vestments for Aaron; as the LOrRD had commanded Moses.

2 He made the ephod of gold, of blue, purple, and crimson yarns, and
of fine twisted linen. 3 Gold leaf was hammered out and cut into
threads to work into the blue, purple, and crimson yarns and into the
fine twisted linen, in skilled design. 4 They made for the ephod
shoulder-pieces, joined to it at its two edges. 5 The decorated band on
it was of the same materials and workmanship, of gold, of blue,
purple, and crimson yarns, and of fine twisted linen; as the LorD had
commanded Moses.
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6 The onyx stones were prepared, enclosed in settings of gold filigree
and engraved like the engravings of a signet, according to the names
of the sons of Israel. 7 He set them on the shoulder-pieces of the
ephod, to be stones of remembrance for the sons of Israel; as the LORD
had commanded Moses.

8 He made the breastpiece, in skilled work, like the work of the ephod,
of gold, of blue, purple, and crimson yarns, and of fine twisted linen. g
It was square; the breastpiece was made double, a span in length and a
span in width when doubled. 10 They set in it four rows of stones. A
row of carnelian, chrysolite, and emerald was the first row; 11 and the
second row, a turquoise, a sapphire, and a moonstone; 12 and the third
row, a jacinth, an agate, and an amethyst; 13 and the fourth row, a
beryl, an onyx, and a jasper; they were enclosed in settings of gold
filigree. 14 There were twelve stones with names corresponding to the
names of the sons of Israel; they were like signets, each engraved with
its name, for the twelve tribes. 15 They made on the breastpiece chains
of pure gold, twisted like cords; 16 and they made two settings of gold
filigree and two gold rings, and put the two rings on the two edges of
the breastpiece; 17 and they put the two cords of gold in the two rings
at the edges of the breastpiece. 18 Two ends of the two cords they had
attached to the two settings of filigree; in this way they attached it in
front to the shoulder-pieces of the ephod. 19 Then they made two rings
of gold, and put them at the two ends of the breastpiece, on its inside
edge next to the ephod. 20 They made two rings of gold, and attached
them in front to the lower part of the two shoulder-pieces of the
ephod, at its joining above the decorated band of the ephod. 21 They
bound the breastpiece by its rings to the rings of the ephod with a blue
cord, so that it should lie on the decorated band of the ephod, and
that the breastpiece should not come loose from the ephod; as the
LorD had commanded Moses.

22 He also made the robe of the ephod woven all of blue yarn; 23 and
the opening of the robe in the middle of it was like the opening in a
coat of mail, with a binding around the opening, so that it might not
be torn. 24 On the lower hem of the robe they made pomegranates of
blue, purple, and crimson yarns, and of fine twisted linen. 25 They also
made bells of pure gold, and put the bells between the pomegranates
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on the lower hem of the robe all around, between the pomegranates;
26 a bell and a pomegranate, a bell and a pomegranate all around on
the lower hem of the robe for ministering; as the LorD had
commanded Moses.

27 They also made the tunics, woven of fine linen, for Aaron and his
sons, 28 and the turban of fine linen, and the headdresses of fine linen,
and the linen undergarments of fine twisted linen, 29 and the sash of
fine twisted linen, and of blue, purple, and crimson yarns, embroidered
with needlework; as the LorRD had commanded Moses.

30 They made the rosette of the holy diadem of pure gold, and wrote
on it an inscription, like the engraving of a signet, "Holy to the LorD."
31 They tied to it a blue cord, to fasten it on the turban above; as the
LorD had commanded Moses.

Inspection

32 In this way all the work of the tabernacle of the tent of meeting was
finished; the Israelites had done everything just as the LorD had
commanded Moses. 33 Then they brought the tabernacle to Moses, the
tent and all its utensils, its hooks, its frames, its bars, its pillars, and its
bases; 34 the covering of tanned rams' skins and the covering of fine
leather, and the curtain for the screen; 35 the ark of the covenant with
its poles and the mercy seat; 36 the table with all its utensils, and the
bread of the Presence; 37 the pure lampstand with its lamps set on it
and all its utensils, and the oil for the light; 38 the golden altar, the
anointing oil and the fragrant incense, and the screen for the entrance
of the tent; 39 the bronze altar, and its grating of bronze, its poles, and
all its utensils; the basin with its stand; 40 the hangings of the court, its
pillars, and its bases, and the screen for the gate of the court, its cords,
and its pegs; and all the utensils for the service of the tabernacle, for
the tent of meeting; 41 the finely worked vestments for ministering in
the holy place, the sacred vestments for the priest Aaron, and the
vestments of his sons to serve as priests. 42 The Israelites had done all
of the work just as the LorRb had commanded Moses. 43 When Moses
saw that they had done all the work just as the Lorb had commanded,
he blessed them.
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[Exodus 0]
The tabernacle and its furnishings are set up and anointed

1 The LORD spoke to Moses: 2 On the first day of the first month you
shall set up the tabernacle of the tent of meeting. 3 You shall put in it
the ark of the covenant, and you shall screen the ark with the curtain.
4 You shall bring in the table, and arrange its setting; and you shall
bring in the lampstand, and set up its lamps. 5 You shall put the golden
altar for incense before the ark of the covenant, and set up the screen
for the entrance of the tabernacle. 6 You shall set the altar of burnt
offering before the entrance of the tabernacle of the tent of meeting,
7 and place the basin between the tent of meeting and the altar, and
put water in it. 8 You shall set up the court all around, and hang up
the screen for the gate of the court. 9 Then you shall take the
anointing oil, and anoint the tabernacle and all that is in it, and
consecrate it and all its furniture, so that it shall become holy. 10 You
shall also anoint the altar of burnt offering and all its utensils, and
consecrate the altar, so that the altar shall be most holy. 11 You shall
also anoint the basin with its stand, and consecrate it. 12 Then you shall
bring Aaron and his sons to the entrance of the tent of meeting, and
shall wash them with water, 13 and put on Aaron the sacred vestments,
and you shall anoint him and consecrate him, so that he may serve me
as priest. 14 You shall bring his sons also and put tunics on them, 15 and
anoint them, as you anointed their father, that they may serve me as
priests: and their anointing shall admit them to a perpetual priesthood
throughout all generations to come.

Moses personally sets up and places each item

16 Moses did everything just as the LorRD had commanded him. 17 In the
first month in the second year, on the first day of the month, the
tabernacle was set up. 18 Moses set up the tabernacle; he laid its bases,
and set up its frames, and put in its poles, and raised up its pillars; 19
and he spread the tent over the tabernacle, and put the covering of
the tent over it; as the LorRb had commanded Moses. 20 He took the
covenant and put it into the ark, and put the poles on the ark, and set
the mercy seat above the ark; 21 and he brought the ark into the
tabernacle, and set up the curtain for screening, and screened the ark
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of the covenant; as the LorRD had commanded Moses. 22 He put the
table in the tent of meeting, on the north side of the tabernacle,
outside the curtain, 23 and set the bread in order on it before the LoORD;
as the LorD had commanded Moses. 24 He put the lampstand in the
tent of meeting, opposite the table on the south side of the
tabernacle, 25 and set up the lamps before the Lorp; as the LorD had
commanded Moses. 26 He put the golden altar in the tent of meeting
before the curtain, 27 and offered fragrant incense on it; as the LORD
had commanded Moses. 28 He also put in place the screen for the
entrance of the tabernacle. 29 He set the altar of burnt offering at the
entrance of the tabernacle of the tent of meeting, and offered on it
the burnt offering and the grain offering as the LorbD had commanded
Moses. 30 He set the basin between the tent of meeting and the altar,
and put water in it for washing, 31 with which Moses and Aaron and
his sons washed their hands and their feet. 32 When they went into the
tent of meeting, and when they approached the altar, they washed; as
the LorD had commanded Moses. 33 He set up the court around the
tabernacle and the altar, and put up the screen at the gate of the
court. So Moses finished the work.

The climax of the book

34 Then the cloud covered the tent of meeting, and the glory of the
LorD filled the tabernacle. 35 Moses was not able to enter the tent of
meeting because the cloud settled upon it, and the glory of the LorD
filled the tabernacle. 36 Whenever the cloud was taken up from the
tabernacle, the Israelites would set out on each stage of their journey;
37 but if the cloud was not taken up, then they did not set out until the
day that it was taken up. 38 For the cloud of the LORD was on the
tabernacle by day, and fire was in the cloud by 